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Propositionens huvudsakliga innehåll 

I propositionen behandlas flera olika frågor på försäkrings- och tjänste-
pensionsområdena. Frågorna rör i huvudsak pensionsstiftelser, tjänste-
pensionsföretag och försäkringsföretag. 

De lagändringar som föreslås i propositionen föranleds huvudsakligen 
av genomförandet i svensk rätt av andra tjänstepensionsdirektivet. Det 
direktivet genomfördes i övrigt genom lagen om tjänstepensionsföretag 
och andra lagändringar som trädde i kraft den 15 december 2019. Genom 
de nu föreslagna lagändringarna förtydligas och kompletteras det genom-
förandet på några punkter. 

Riksdagen gjorde vissa tillkännagivanden i samband med sin behandling 
av regeringens förslag till ny reglering för tjänstepensionsföretag (bet. 
2019/20:FiU12 punkterna 1–4, rskr. 2019/20:27). Förslagen i denna 
proposition är inte föranledda av de tillkännagivandena. Förslag och över-
väganden med anledning av tillkännagivandena kommer att behandlas i ett 
annat lagstiftningsärende.  

I propositionen föreslås också vissa ändringar i försäkringsrörelselagen 
som delvis är föranledda av Solvens II-direktivet. Det direktivet är i svensk 
rätt genomfört huvudsakligen i försäkringsrörelselagen (se prop. 
2015/16:9). Genom de föreslagna lagändringarna kompletteras och förtyd-
ligas genomförandet på några punkter. Därutöver förtydligas och justeras 
den associationsrättsliga regleringen i försäkringsrörelselagen i några 
avseenden. 

Lagändringarna föreslås träda i kraft den 1 juli 2020. 
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Prop. 2019/20:138 1 Förslag till riksdagsbeslut 

Regeringens förslag: 
1. Riksdagen antar regeringens förslag till lag om ändring i lagen 

(1967:531) om tryggande av pensionsutfästelse m.m. 
2. Riksdagen antar regeringens förslag till lag om ändring i lagen 

(1981:131) om kallelse på okända borgenärer. 
3. Riksdagen antar regeringens förslag till lag om ändring i lagen 

(1998:293) om utländska försäkringsgivares och tjänstepensions-
instituts verksamhet i Sverige. 

4. Riksdagen antar regeringens förslag till lag om ändring i lagen 
(2004:575) om europabolag. 

5. Riksdagen antar regeringens förslag till lag om ändring i lagen 
(2006:595) om europakooperativ. 

6. Riksdagen antar regeringens förslag till lag om ändring i delgivnings-
lagen (2010:1932). 

7. Riksdagen antar regeringens förslag till lag om ändring i försäkrings-
rörelselagen (2010:2043). 

8. Riksdagen antar regeringens förslag till lag om ändring i lagen 
(2014:836) om näringsförbud. 

9. Riksdagen antar regeringens förslag till lag om ändring i lagen 
(2019:742) om tjänstepensionsföretag. 

10. Riksdagen antar regeringens förslag till lag om ändring i lagen 
(2020:000) om ändring i lagen (2014:836) om näringsförbud. 

 
�� ��
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2 Lagtext 

Regeringen har följande förslag till lagtext. 

2.1 Förslag till lag om ändring i lagen (1967:531) 
om tryggande av pensionsutfästelse m.m. 

Härigenom föreskrivs1 i fråga om lagen (1967:531) om tryggande av 
pensionsutfästelse m.m.  

dels att nuvarande 36 § ska betecknas 39 §, 
dels att 9 a, 10 d, 10 e, 10 h–10 j, 10 m, 16 g, 16 i, 31 och 35 §§ ska ha 

följande lydelse, 
dels att det ska införas sju nya paragrafer, 31 a–31 d och 36–38 §§, och 

närmast före 36 § en ny rubrik av följande lydelse. 
 

Nuvarande lydelse Föreslagen lydelse 
 

9 a §2 
För en pensionsstiftelse som tryggar utfästelser om pension till minst 

16 personer för vilka avsättningar har gjorts till stiftelsen gäller 10 a § 
andra stycket, 10 b–10 d och 16 b §§. 

Om pensionsstiftelsen tryggar utfästelser om pension till minst 100 per-
soner för vilka avsättningar har gjorts till stiftelsen, gäller dessutom  
10 e–10 l och 10 n §§, 11 § fjärde och femte styckena, 15 a–15 d, 16 a, 
16 c–16 j och 16 l §§. 

Även för en pensionsstiftelse 
som har gjort en anmälan i enlighet 
med 31 § fjärde stycket andra 
meningen gäller bestämmelserna 
som anges i första och andra 
styckena, dock inte beträffande 
egenföretagares tryggande i stiftel-
se för egen räkning. 

Även för en pensionsstiftelse 
som har gjort en anmälan i enlighet 
med 31 c § andra stycket gäller 
bestämmelserna som anges i första 
och andra styckena, dock inte 
beträffande egenföretagares trygg-
ande i stiftelse för egen räkning. 

 
10 d §3 

Sådana pensionsstiftelser som avses i 9 a § får använda optioner och 
terminskontrakt och andra liknande finansiella instrument för att sänka den 
finansiella risken i stiftelsen eller för att i övrigt effektivisera förvaltningen 
av stiftelsens tillgångar. 

Pensionsstiftelsen ska tillämpa 
föreskrifter som har meddelats med 
stöd av bestämmelserna om 
användning av derivatinstrument i 

Regeringen eller den myndighet 
som regeringen bestämmer får 
meddela föreskrifter om använd-

��

1 Jfr Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/2341 av den 14 december 2016 om 
verksamhet i och tillsyn över tjänstepensionsinstitut, i den ursprungliga lydelsen.��
2 Senaste lydelse 2019:825. 
3 Senaste lydelse 2019:825. 
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lagen (2010:2043), utom när före-
skrifterna gäller effektivisering av 
förvaltningen av skulderna. 

ning av derivatinstrument enligt 
första stycket. 

 
10 e §4 

En pensionsstiftelse som avses i 
9 a § andra eller tredje stycket och 
som investerar i aktier som är 
upptagna till handel på en reglerad 
marknad och som har getts ut av ett 
bolag inom Europeiska ekonom-
iska samarbetsområdet (EES), ska 
anta principer för sitt aktieägar-
engagemang i fråga om sådana 
aktier. Av principerna ska det fram-
gå hur stiftelsen integrerar aktie-
ägarengagemanget i sin investe-
ringsstrategi. 

En pensionsstiftelse som avses i
9 a § andra eller tredje stycket och 
som placerar medel i aktier som är 
upptagna till handel på en reglerad
marknad och som har getts ut av ett
bolag inom Europeiska ekonom-
iska samarbetsområdet (EES), ska 
anta principer för sitt aktieägar-
engagemang i fråga om sådana
aktier. Av principerna ska det fram-
gå hur stiftelsen integrerar aktie-
ägarengagemanget i sin placerings-
strategi. 

Principerna ska beskriva hur stiftelsen 
1. övervakar relevanta frågor om 

bolag som den investerar i (port-
följbolag), däribland bolagens 
strategi, finansiella och icke-finan-
siella resultat och risker, kapital-
struktur, sociala och miljömässiga 
påverkan och bolagsstyrning, 

1. övervakar relevanta frågor om
bolag som den placerar medel i 
(portföljbolag), däribland bolagens
strategi, finansiella och icke-finan-
siella resultat och risker, kapital-
struktur, sociala och miljömässiga 
påverkan och bolagsstyrning, 

2. för dialoger med företrädare för portföljbolag, 
3. utövar rösträtt och andra rättigheter som är knutna till aktieinnehavet, 
4. samarbetar med andra aktieägare, 
5. kommunicerar med relevanta intressenter i portföljbolag, och 
6. hanterar faktiska och potentiella intressekonflikter. 

 
10 h §5 

Principerna för aktieägarengagemang enligt 10 e §, den årliga redo-
görelsen enligt 10 f § och uppgifter enligt 10 g § ska hållas tillgängliga på 
pensionsstiftelsens webbplats. Om stiftelsen inte har en egen webbplats får 
informationen hållas tillgänglig på en annan webbplats som enkelt kan nås.  

Om pensionsstiftelsen inte redo-
visar omröstningar i den årliga 
redogörelsen på grund av att stiftel-
sen har gett en sådan kapital-
förvaltare som avses i artikel 2 i 
Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2007/36/EG av den 11 juli 
2007 om utnyttjande av vissa av 
aktieägares rättigheter i börs-

Om pensionsstiftelsen inte redo-
visar omröstningar i den årliga
redogörelsen på grund av att stiftel-
sen har gett en sådan kapital-
förvaltare som avses i artikel 2 i 
Europaparlamentets och rådets
direktiv 2007/36/EG av den 11 juli 
2007 om utnyttjande av vissa av
aktieägares rättigheter i börs-

��

4 Senaste lydelse 2019:825. 
5 Senaste lydelse 2019:285. 
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noterade företag, i lydelsen enligt 
Europaparlamentets och rådets 
direktiv (EU) 2017/828, i uppdrag 
att ansvara för investeringarna, ska 
stiftelsen på webbplatsen uppge var 
kapitalförvaltaren har offentliggjort 
informationen om omröstningarna.  

noterade företag, i lydelsen enligt 
Europaparlamentets och rådets 
direktiv (EU) 2017/828, i uppdrag 
att ansvara för placeringarna, ska 
stiftelsen på webbplatsen uppge var 
kapitalförvaltaren har offentliggjort 
informationen om omröstningarna. 

Informationen ska tillhandahållas utan kostnad. 
 

10 i §6 
En pensionsstiftelse som avses i 

9 a § andra eller tredje stycket och 
som investerar i aktier som är 
upptagna till handel på en reglerad 
marknad och som har getts ut av ett 
bolag inom EES, ska i fråga om 
sådana aktier redogöra för hur de 
viktigaste inslagen i investerings-
strategin bidrar till tillgångarnas ut-
veckling på medellång till lång sikt. 

En pensionsstiftelse som avses i 
9 a § andra eller tredje stycket och 
som placerar medel i aktier som är 
upptagna till handel på en reglerad 
marknad och som har getts ut av ett 
bolag inom EES, ska i fråga om 
sådana aktier redogöra för hur de 
viktigaste inslagen i placerings-
strategin bidrar till tillgångarnas ut-
veckling på medellång till lång sikt. 

 
10 j §7 

Om en sådan kapitalförvaltare 
som avses i artikel 2 i Europa-
parlamentets och rådets direktiv 
2007/36/EG, i lydelsen enligt 
Europaparlamentets och rådets 
direktiv (EU) 2017/828, investerar 
för en pensionsstiftelse som avses i 
9 a § andra eller tredje stycket och 
investeringarna avser aktier som är 
upptagna till handel på en reglerad 
marknad och som har getts ut av ett 
bolag inom EES, ska pensions-
stiftelsen i fråga om sådana aktier 
redogöra för 

Om en sådan kapitalförvaltare 
som avses i artikel 2 i Europa-
parlamentets och rådets direktiv 
2007/36/EG, i lydelsen enligt 
Europaparlamentets och rådets 
direktiv (EU) 2017/828, placerar 
medel för en pensionsstiftelse som 
avses i 9 a § andra eller tredje 
stycket och placeringarna avser 
aktier som är upptagna till handel 
på en reglerad marknad och som 
har getts ut av ett bolag inom EES, 
ska pensionsstiftelsen i fråga om 
sådana aktier redogöra för 

1. hur överenskommelsen med 
kapitalförvaltaren främjar invester-
ingsbeslut som grundas på 
bedömningar av portföljbolagens 
finansiella och icke-finansiella 
resultat på medellång till lång sikt 
och främjar ett engagemang i port-
följbolagen i syfte att förbättra 
deras resultat på medellång till lång 
sikt, 

1. hur överenskommelsen med 
kapitalförvaltaren främjar placer-
ingsbeslut som grundas på 
bedömningar av portföljbolagens 
finansiella och icke-finansiella 
resultat på medellång till lång sikt 
och främjar ett engagemang i port-
följbolagen i syfte att förbättra 
deras resultat på medellång till lång 
sikt, 

��

6 Senaste lydelse 2019:825. 
7 Senaste lydelse 2019:825. 
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Prop. 2019/20:138 2. hur dels metoden och tiden för utvärdering av kapitalförvaltarens 
prestationer, dels ersättningen för kapitalförvaltningstjänsterna beaktar det 
långsiktiga resultatet i absoluta tal, 

3. hur pensionsstiftelsen bevakar dels kapitalförvaltarens kostnader för 
portföljens omsättning, dels portföljens avsedda omsättningshastighet 
eller gränser för omsättningshastigheten, och 

4. hur lång tid som överenskommelsen med kapitalförvaltaren gäller. 
Om överenskommelsen med kapitalförvaltaren saknar en eller flera av 

de delar som redogörelsen ska omfatta, ska pensionsstiftelsen tydligt ange 
skälen för det. 

 
10 m §8 

En arbetsgivare vars utfästelser om pension tryggas av en pensions-
stiftelse som avses i 9 a § andra eller tredje stycket ska till de personer som 
omfattas av utfästelsen lämna den information som de behöver om 

1. villkoren för pensionerna och deras värdeutveckling, 
2. de överenskommelser som ligger till grund för pensionerna, och 
3. utbetalningsalternativ inför pensioneringen. 
Arbetsgivaren ska också årligen ge de personerna ett pensionsbesked 

som innehåller den information som de behöver om de individuella för-
månerna och en upplysning om var ytterligare information finns till-
gänglig. 

 Arbetsgivaren ska på begäran av 
den som omfattas av utfästelsen
lämna information om de antag-
anden som ligger till grund för
prognoser i pensionsbeskedet. 

 
16 g §9 

En pensionsstiftelse som avses i 9 a § andra eller tredje stycket ska 
upprätta och följa riktlinjer för 

1. riskhantering, 
2. internrevision, och 
3. verksamhet som omfattas av uppdragsavtal. 
Pensionsstiftelsen ska upprätta och vid behov följa en beredskapsplan 

som säkerställer att verksamheten kan bedrivas kontinuerligt. 
Pensionsstiftelsen ska upprätta 

och följa en sund ersättningspolicy 
för personer som leder eller över-
vakar verksamheten eller på annat 
sätt kan påverka riskerna i verk-
samheten. 

Pensionsstiftelsen ska upprätta
och följa en sund ersättningspolicy
för personer som leder eller över-
vakar verksamheten eller på annat 
sätt kan påverka riskerna i verk-
samheten. Stiftelsen ska regel-
bundet offentliggöra relevant infor-
mation om ersättningspolicyn. 

 
 

��

8 Senaste lydelse 2019:825. 
9 Senaste lydelse 2019:825. 
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16 i §10 
Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela 

föreskrifter om  
1. vad placeringsriktlinjerna och redogörelsen enligt 16 f § ska inne-

hålla, och  
2. vad de styrdokument som anges i 16 g § ska innehålla. 
 Regeringen eller den myndighet 

som regeringen bestämmer kan 
med stöd av 8 kap. 7 § regerings-
formen meddela föreskrifter om hur 
information om ersättningspolicyn 
ska offentliggöras enligt 16 g §. 

 
31 §11 

En pensions- eller personalstif-
telse står under tillsyn av den läns-
styrelse som är tillsynsmyndighet i 
det län där arbetsgivaren har sin 
hemvist. Regeringen kan med stöd 
av 8 kap. 7 § regeringsformen med-
dela föreskrifter om vilken läns-
styrelse som är tillsynsmyndighet i 
ett län. 

En pensions- eller personalstif-
telse står under tillsyn av den läns-
styrelse som är tillsynsmyndighet i 
det län där arbetsgivaren har sin 
hemvist.  

Styrelsen för en pensions- eller 
personalstiftelse ska anmäla stiftel-
sen för tillsyn senast sex månader 
efter det att styrelsen har tagit emot 
sitt uppdrag. En sådan pensions-
stiftelse som avses i 9 a § andra 
stycket ska dock anmälas för tillsyn 
genast efter det att uppdraget har 
tagits emot. 

Regeringen kan med stöd av 
8 kap. 7 § regeringsformen med-
dela föreskrifter om vilken läns-
styrelse som är tillsynsmyndighet i 
ett län. 

En anmälan enligt andra stycket 
ska innehålla uppgift om stiftelsens 
postadress och telefonnummer 
samt om styrelseledamöternas 
namn, personnummer, bostads-
adress, postadress och telefon-
nummer. Till anmälan ska fogas en 
bestyrkt kopia av de handlingar 
som arbetsgivaren upprättat av-
seende stiftelsen samt, om möjligt, 
uppgift om storleken och arten av 
stiftelsens förmögenhet. När en 
ändring har inträtt i något för-
hållande som tidigare har anmälts, 

 

��

10 Senaste lydelse 2019:825. 
11 Senaste lydelse 2019:825. 
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Prop. 2019/20:138 ska detta genast anmälas till till-
synsmyndigheten. 

När en pensionsstiftelses verk-
samhet når den omfattning som 
anges i 9 a § andra stycket, ska 
dess styrelse genast göra en an-
mälan till tillsynsmyndigheten. 
Detsamma gäller när en pensions-
stiftelse har beslutat att tillämpa de 
bestämmelser som anges i 9 a § 
första och andra styckena. 

 

Efter ansökan från en pensions-
stiftelse vars verksamhet inte 
längre har den omfattning som 
anges i 9 a § andra stycket får 
Finansinspektionen, om det finns 
särskilda skäl, besluta att pensions-
stiftelsen inte längre ska tillämpa 
de bestämmelser som gäller enligt 
9 a § andra stycket. 

 

Efter ansökan från en pensions-
stiftelse som i enlighet med fjärde 
stycket andra meningen har anmält 
att den beslutat att tillämpa de be-
stämmelser som gäller enligt 9 a § 
första och andra styckena får 
Finansinspektionen, om det finns 
särskilda skäl, besluta att pensions-
stiftelsen inte längre är skyldig att 
tillämpa de bestämmelserna på 
grund av sin anmälan. 

 

Tillsynsmyndigheten ska föra ett 
register över anmälda stiftelser. 

 

Tillsynsmyndigheten ska under-
rätta Finansinspektionen om en an-
mälan enligt andra eller fjärde 
stycket. Finansinspektionen ska un-
derrätta tillsynsmyndigheten om en 
ansökan enligt femte stycket och om 
det beslut som inspektionen fattar 
med anledning av en sådan an-
sökan. 

 

Regeringen eller den myndighet 
som regeringen bestämmer får 
meddela föreskrifter om avgifter 
för tillsyn och registrering enligt 
denna lag. 

 

Regeringen eller den myndighet 
som regeringen bestämmer kan 
med stöd av 8 kap. 7 § regerings-
formen meddela närmare före-
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skrifter om ingivning av anmäl-
ningar i registreringsärenden. 

 
 31 a § 
 Styrelsen för en pensions- eller 

personalstiftelse ska anmäla stiftel-
sen för tillsyn. En pensionsstiftelse 
ska anmälas för tillsyn genast efter 
det att styrelsen har tagit emot sitt 
uppdrag. En personalstiftelse ska 
anmälas för tillsyn senast 
sex månader efter det att styrelsen 
har tagit emot sitt uppdrag. 

 
 31 b § 
 En anmälan enligt 31 a § ska 

innehålla uppgifter om stiftelsens 
postadress och telefonnummer 
samt om styrelseledamöternas 
namn, personnummer, bostads-
adress, postadress och telefon-
nummer. Tillsammans med an-
mälan ska det lämnas en bestyrkt 
kopia av de handlingar som arbets-
givaren har upprättat avseende 
stiftelsen samt, om möjligt, upp-
gifter om storleken och arten av 
stiftelsens förmögenhet. 

 En anmälan från en pensions-
stiftelse ska även innehålla upp-
gifter om det antal personer som 
stiftelsen tryggar utfästelser om 
pension till och för vilka avsätt-
ningar har gjorts till stiftelsen. 

 När en ändring har inträtt i något 
förhållande som anges i första 
stycket och som tidigare har an-
mälts, ska detta genast anmälas till 
tillsynsmyndigheten. 

 
 31 c § 
 När en pensionsstiftelses verk-

samhet når den omfattning som 
anges i 9 a § första eller andra 
stycket, ska dess styrelse genast 
göra en anmälan till tillsynsmyn-
digheten. Detsamma gäller när stif-
telsens verksamhet inte längre har 
den omfattning som anges i 9 a § 
första stycket. 
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Prop. 2019/20:138  Styrelsen för en pensionsstiftelse
ska också genast göra en anmälan
till tillsynsmyndigheten när stiftel-
sen har beslutat att tillämpa de be-
stämmelser som anges i 9 a § första 
och andra styckena. 

 
 31 d § 
 Efter ansökan från en pensions-

stiftelse vars verksamhet inte
längre har den omfattning som an-
ges i 9 a § andra stycket får
Finansinspektionen, om det finns
särskilda skäl, besluta att pensions-
stiftelsen inte längre ska tillämpa
de bestämmelser som gäller enligt
9 a § andra stycket. 

 Efter ansökan från en pensions-
stiftelse som i enlighet med 31 c § 
andra stycket har anmält att den
beslutat att tillämpa de bestämmel-
ser som gäller enligt 9 a § första 
och andra styckena får Finans-
inspektionen, om det finns särskilda
skäl, besluta att pensionsstiftelsen 
inte längre är skyldig att tillämpa
de bestämmelserna på grund av sin
anmälan. 

 
35 §12 

Finansinspektionen får meddela de anmärkningar i fråga om en 
pensionsstiftelses förvaltning som inspektionen anser behövs.  

Finansinspektionen ska förelägga pensionsstiftelsen eller styrelsen att 
vidta rättelse, om inspektionen bedömer att 

1. avvikelse skett från någon av de bestämmelser som anges i 34 § första 
eller andra stycket, 

2. placeringsriktlinjerna inte längre är tillfredsställande med hänsyn till 
omfattningen och beskaffenheten av stiftelsens förvaltning, 

3. stiftelsen använder olämpliga kreditvärderingsförfaranden eller hän-
visningar i placeringsriktlinjerna till kreditbetyg som har utfärdats av ett 
kreditvärderingsinstitut, eller 

4. styrdokumenten eller den egna riskbedömningen inte är tillfreds-
ställande med hänsyn till omfattningen och beskaffenheten av stiftelsens 
förvaltning. 

Om Finansinspektionen bedömer att en stiftelse förvaltar medel som 
avsatts till stiftelsen för personer som den tryggar utfästelser om pension 
till på ett sådant sätt som innebär att dessa personers intressen hotas, får 

��

12 Senaste lydelse 2019:1216. 
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inspektionen besluta om att utse en särskild företrädare att sköta hela eller 
delar av driften av stiftelsen. 

Finansinspektionen får även begränsa pensionsstiftelsens förfoganderätt 
eller förbjuda stiftelsen att förfoga över sina tillgångar i Sverige, om det 
bedöms vara nödvändigt för att skydda de personer som anges i tredje 
stycket. Finansinspektionen får besluta hur pensionsstiftelsen ska förvaltas 
efter ett sådant beslut. 

I fråga om styrelsens skyldighet 
att lämna upplysningar och hålla 
tillgångar och handlingar tillgäng-
liga för granskning och beträffande 
tillsynen i övrigt ska 17 kap. 5 och 
7 §§, 8 § 1, 13 § första stycket 
första meningen och andra stycket 
och 29 § samt 18 kap. 9, 15 och 
27 §§ försäkringsrörelselagen 
(2010:2043) samt föreskrifter som 
meddelats med stöd av 17 kap. 30 § 
samma lag tillämpas på motsvar-
ande sätt. 

I fråga om styrelsens skyldighet 
att lämna upplysningar och hålla 
tillgångar och handlingar tillgäng-
liga för granskning och beträffande 
tillsynen i övrigt ska 14 kap. 5 och 
6 §§, 7 § 1 och 17 § samt 15 kap. 
1 § andra stycket, 15 och 25 §§ 
lagen (2019:742) om tjänstepen-
sionsföretag och 17 kap. 13 § 
första stycket första meningen och 
andra stycket försäkringsrörelse-
lagen (2010:2043) gälla för pen-
sionsstiftelser. Vid tillämpningen 
av bestämmelserna ska det som 
sägs om tjänstepensionsföretag och 
försäkringsföretag i stället gälla 
pensionsstiftelser. 

 
 Registrering m.m. 
  
 36 § 
 Tillsynsmyndigheten ska föra ett 

register över stiftelser som anmälts 
för tillsyn enligt 31 a §. 

 Tillsynsmyndigheten ska under-
rätta Finansinspektionen om en an-
mälan enligt 31 a eller 31 c §. 
Finansinspektionen ska underrätta 
tillsynsmyndigheten om en ansökan 
enligt 31 d § och om det beslut som 
inspektionen fattar med anledning 
av en sådan ansökan. 

 
 37 §13 
 Regeringen eller den myndighet 

som regeringen bestämmer får 
meddela föreskrifter om avgifter 
för tillsyn och registrering enligt 
denna lag. 

 Regeringen eller den myndighet 
som regeringen bestämmer kan 

��

13 Tidigare 37 § upphävd genom 2013:428. 
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Prop. 2019/20:138 med stöd av 8 kap. 7 § regerings-
formen meddela närmare före-
skrifter om ingivning av anmäl-
ningar i registreringsärenden. 

 
 38 § 
 Regeringen eller den myndighet

som regeringen bestämmer får
meddela föreskrifter om vilka upp-
lysningar styrelsen i en pensions-
stiftelse ska lämna till Finans-
inspektionen enligt 14 kap. 5 § 
lagen (2019:742) om tjänste-
pensionsföretag och när de ska
lämnas. 

 Regeringen får meddela före-
skrifter om sådana avgifter för 
pensionsstiftelser som ska bidra till 
att täcka kostnaderna för Finans-
inspektionens verksamhet enligt 
14 kap. 17 § lagen om tjänstepen-
sionsföretag. 

 Regeringen eller den myndighet
som regeringen bestämmer kan
med stöd av 8 kap. 7 § regerings-
formen meddela föreskrifter om hur
upplysningar ska lämnas av styrel-
sen för en pensionsstiftelse enligt
14 kap. 5 § lagen om tjänstepen-
sionsföretag. 

                       

Denna lag träder i kraft den 1 juli 2020. 
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2.2 Förslag till lag om ändring i lagen (1981:131) 
om kallelse på okända borgenärer 

Härigenom föreskrivs att 4 och 5 a §§ lagen (1981:131) om kallelse på 
okända borgenärer ska ha följande lydelse.  

 
Nuvarande lydelse Föreslagen lydelse 

 
4 §1 

En ansökan om kallelse på 
okända borgenärer ska göras hos 
Kronofogdemyndigheten. Om gäl-
denären är ett aktiebolag eller en 
ekonomisk förening, ska dock 
ansökan göras hos Bolagsverket. 

En ansökan om kallelse på 
okända borgenärer ska göras hos 
Kronofogdemyndigheten. Om gäl-
denären är ett aktiebolag, en ekono-
misk förening, ett ömsesidigt för-
säkringsbolag, ett ömsesidigt 
tjänstepensionsbolag, en försäk-
ringsförening eller en tjänstepen-
sionsförening, ska dock ansökan 
göras hos Bolagsverket. 

Sökanden ska bifoga en förteck-
ning över gäldenärens kända borge-
närer och, såvitt möjligt, ange deras 
adress. 

Sökanden ska bifoga en förteck-
ning över gäldenärens kända borge-
närer och, om det är möjligt, ange 
deras adress. 

 
5 a §2 

Vid överklagande av Kronofogdemyndighetens beslut tillämpas 18 kap. 
utsökningsbalken. 

Ett beslut av Bolagsverket över-
klagas till tingsrätten på den ort där 
bolaget har sitt säte. Vid över-
klagande gäller lagen (1996:242) 
om domstolsärenden. 

Ett beslut av Bolagsverket över-
klagas till tingsrätten på den ort där 
bolagets eller föreningens styrelse 
har sitt säte. Vid överklagande 
gäller lagen (1996:242) om dom-
stolsärenden. 

                       

1. Denna lag träder i kraft den 1 juli 2020. 
2. En ansökan om kallelse på okända borgenärer vid likvidation som rör 

ett ömsesidigt försäkringsbolag, ett ömsesidigt tjänstepensionsbolag, en 
försäkringsförening eller en tjänstepensionsförening ska överlämnas från 
Kronofogdemyndigheten till Bolagsverket, om någon kallelse på okända 
borgenärer inte har utfärdats före ikraftträdandet. 

 
 

��

1 Senaste lydelse 2018:712. 
2 Senaste lydelse 2007:1280. 
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Prop. 2019/20:138 2.3 Förslag till lag om ändring i lagen (1998:293) 
om utländska försäkringsgivares och 
tjänstepensionsinstituts verksamhet i Sverige 

Härigenom föreskrivs1 i fråga om lagen (1998:293) om utländska försäk-
ringsgivares och tjänstepensionsinstituts verksamhet i Sverige2  

dels att 1 kap. 6 och 7 §§, 2 kap. 1–3 §§, 3 kap. 2 och 6 §§ och 8 kap. 
1 a § ska ha följande lydelse, 

dels att det ska införas en ny paragraf, 3 kap. 6 a §, av följande lydelse. 
 
Nuvarande lydelse Föreslagen lydelse 

1 kap. 
6 §3 

Med skadeförsäkring förstås i denna lag sådan försäkring som avses i 
2 kap. 11 § försäkringsrörelselagen (2010:2043). 

Med livförsäkring förstås i denna lag sådan försäkring som avses i 2 kap. 
12 § försäkringsrörelselagen. 

Med tjänstepensionsförsäkring 
förstås i denna lag sådan försäk-
ring som avses i 1 kap. 4 § lagen 
(2019:742) om tjänstepensions-
företag. 

 

Med återförsäkring förstås i denna lag sådan försäkring som avses i 
1 kap. 9 § försäkringsrörelselagen. 

Med tjänstepension förstås i denna lag sådana avtal som ett utländskt 
tjänstepensionsinstitut ingår med arbetsgivare och som syftar till att trygga 
förmåner som har samband med yrkesutövning och som 

1. betalas ut i form av engångsbelopp eller periodiska utbetalningar och 
beror av att en eller flera personer uppnår eller förväntas uppnå en viss 
ålder, eller 

2. kompletterar förmåner enligt 1 och tillhandahålls sekundärt i form av 
utbetalningar vid dödsfall, invaliditet eller upphörande av anställning eller 
i form av bidrag eller tjänster vid sjukdom, medellöshet eller dödsfall. 

Femte stycket gäller inte sådana 
avtal om tjänstepension som teck-
nas för egen räkning av egenföre-
tagare. 

Fjärde stycket gäller inte sådana
avtal om tjänstepension som teck-
nas för egen räkning av egenföre-
tagare. 

Ersättning som betalas i form av livränta eller sjukränta tillhör 
livförsäkring, om ersättningen betalas från en livförsäkring, och skade-
försäkring, om ersättningen betalas från en skadeförsäkring. Om en sådan 
ränta har köpts i ett livförsäkringsföretag, ska den dock i detta företag höra 
till livförsäkring. 

��

1 Jfr Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/2341 av den 14 december 2016 om 
verksamhet i och tillsyn över tjänstepensionsinstitut, i den ursprungliga lydelsen. 
2 Senaste lydelse av lagens rubrik 2005:1123. 
3 Senaste lydelse 2019:751. Ändringen innebär bl.a. att tredje stycket tas bort. 
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För sådan livränta eller sjukränta som tillhör skadeförsäkring gäller de 
särskilda bestämmelserna om livförsäkring i 5 kap. 2, 5 och 11 §§ samt 
7 kap. 4–12 §§. 

7 §4 
Med skadeförsäkringsrisk som är belägen i Sverige avses 
1. risk som är hänförlig till egendom som finns i Sverige, när för-

säkringen avser antingen en byggnad eller en byggnad och dess lösöre, till 
den del byggnaden och lösöret täcks av samma försäkring, 

2. risk som är hänförlig till ett fordon som är registrerat i Sverige utom, 
när fordonet köps i syfte att införas och stadigvarande brukas i ett annat 
EES-land, under 30 dagar från det att fordonet kommit i köparens besitt-
ning, 

3. risk som är hänförlig till ett fordon som är registrerat i ett annat  
EES-land än Sverige och som köps i syfte att införas och stadigvarande 
brukas i Sverige, under 30 dagar från det att fordonet kommit i köparens 
besittning, 

4. risk i samband med resa eller semester, när försäkringen har ingåtts 
för högst fyra månader och försäkringstagaren har tecknat den i Sverige. 

När försäkringen inte avser försäkringsobjekt som avses i första stycket 
eller motsvarande försäkringsobjekt i utlandet anses skadeförsäkrings-
risken vara belägen i Sverige, om försäkringstagaren är en fysisk person 
som har sin vanliga vistelseort här eller, om försäkringstagaren är en 
juridisk person, det etableringsställe som försäkringen gäller finns i 
Sverige. 

När det gäller livförsäkring anses Sverige vara det land där åtagandet 
ska fullgöras om, i det fall då försäkringstagaren är en fysisk person, denne 
har sin vistelseort här eller, om försäkringstagaren är en juridisk person, 
det etableringsställe som försäkringen gäller finns i Sverige. 

När det gäller tjänstepensions-
försäkring anses Sverige vara det 
land där åtagandet ska fullgöras, 
om det uppdragsgivande företag 
som åtagandet avser och som i 
egenskap av arbetsgivare ska göra 
inbetalningar till EES-försäkrings-
givaren, har sitt etableringsställe i 
Sverige. 

 

När det gäller tjänstepension anses Sverige vara det land där åtagandet 
ska fullgöras, om förhållandet mellan det uppdragsgivande företaget och 
den som har eller kommer att få rätt till ersättning regleras av svensk 
social- och arbetsmarknadslagstiftning på tjänstepensionsområdet. 

  

��

4 Senaste lydelse 2019:751. Ändringen innebär att fjärde stycket tas bort. 
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Prop. 2019/20:138 2 kap. 
1 §5 

En EES-försäkringsgivare som inte är ett återförsäkringsföretag och som 
i sitt hemland har tillstånd att driva försäkringsrörelse, får bedriva verk-
samhet i Sverige 

1. från en sekundäretablering här i landet med början två månader efter 
det att Finansinspektionen från den behöriga myndigheten i försäkrings-
givarens hemland tagit emot en underrättelse med sådant innehåll som 
anges i 2 § eller dessförinnan, om Finansinspektionen i ett enskilt fall 
beslutar att verksamheten får påbörjas, 

2. genom gränsöverskridande verksamhet, så snart Finansinspektionen 
från den behöriga myndigheten i försäkringsgivarens hemland tagit emot 
en underrättelse med sådant innehåll som anges i 3 §. 

Utöver det som anges i första 
stycket ska följande gälla för en 
EES-försäkringsgivare som med-
delar tjänstepensionsförsäkring. 
Verksamhet avseende tjänste-
pensionsförsäkring får inledas så 
snart försäkringsgivaren tagit emot 
de uppgifter från Finansinspek-
tionen som avses i 3 kap. 2 § tredje 
stycket, eller i varje fall två månad-
er efter det att inspektionen från 
den behöriga myndigheten i 
försäkringsgivarens hemland tagit 
emot en underrättelse med sådant 
innehåll som anges i 2 § andra 
stycket eller 3 § tredje stycket. 

 

 
1 a §6 

Ett utländskt tjänstepensionsinstitut som i sitt hemland har tillstånd eller 
är registrerat för att bedriva verksamhet avseende tjänstepension får be-
driva sådan verksamhet i Sverige  

1. från en sekundäretablering här i landet, 
2. genom gränsöverskridande verksamhet. 
Tjänstepensionsverksamheten 

får inledas så snart tjänstepensions-
institutet tagit emot de uppgifter 
från Finansinspektionen som avses 
i 3 kap. 2 § fjärde stycket, eller i 
varje fall sex veckor efter det att 
inspektionen från den behöriga 
myndigheten i tjänstepensions-
institutets hemland tagit emot en 
underrättelse med sådant innehåll 

Tjänstepensionsverksamheten 
får inledas så snart tjänstepensions-
institutet tagit emot de uppgifter
från Finansinspektionen som avses 
i 3 kap. 2 § tredje stycket, eller i 
varje fall sex veckor efter det att 
inspektionen från den behöriga
myndigheten i tjänstepensions-
institutets hemland tagit emot en
underrättelse med sådant innehåll

��

5 Senaste lydelse 2008:101. Ändringen innebär att andra stycket tas bort. 
6 Senaste lydelse 2019:751. 
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som anges i 2 § tredje stycket eller 
3 § fjärde stycket. 

som anges i 2 § andra stycket eller 
3 § tredje stycket. 

 
2 §7 

En underrättelse enligt 1 § 1 om sekundäretablering ska innehålla 
1. uppgifter om sekundäretableringens adress och om vem som ska vara 

dess företrädare, 
2. en plan över den tilltänkta verksamheten där det framgår hur etable-

ringen är organiserad och vilket slags försäkringsrörelse som ska drivas 
där, och 

3. ett intyg utfärdat av hemlandsmyndigheten om EES-försäkrings-
givarens kapitalbas. 

Varje gång en EES-försäkrings-
givare åtar sig ett uppdrag att från 
en sekundäretablering här i landet 
meddela tjänstepensionsförsäkring 
ska en särskild underrättelse 
lämnas till den behöriga myndig-
heten i försäkringsgivarens hem-
land. Underrättelsen ska innehålla 

1. uppgift om den som i egenskap 
av arbetsgivare ska betala för-
säkringspremierna, och 

2. uppgift om det huvudsakliga 
innehållet i de överenskommelser 
som ska ligga till grund för för-
säkringarna. 

 

Varje gång ett utländskt tjänstepensionsinstitut åtar sig ett uppdrag att 
från en sekundäretablering ingå avtal om tjänstepension som ska fullgöras 
här i landet ska en särskild underrättelse lämnas till den behöriga myndig-
heten i tjänstepensionsinstitutets hemland. Underrättelsen ska innehålla 
uppgift om  

1. det uppdragsgivande företagets namn och hemvist, ��
2. i vilket land tjänstepensionsavtalen ska fullgöras, och 
3. det huvudsakliga innehållet i de överenskommelser som ska ligga till 

grund för tjänstepensionsavtalen. 
För verksamhet rörande försäkringar som avses i 2 kap. 11 § första 

stycket klass 10 försäkringsrörelselagen (2010:2043) (motorfordons-
ansvar) och som inte uteslutande gäller försäkring av fraktförares ansvar 
ska underrättelsen enligt första stycket dessutom innehålla en försäkran att 
EES-försäkringsgivaren är medlem i Trafikförsäkringsföreningen. 

Om försäkringsgivaren avser att 
ändra sin verksamhet i fråga om 
förhållanden som anges i första 
stycket 1 och 2, får ändringen göras 
tidigast en månad efter det att 
försäkringsgivaren underrättat 
Finansinspektionen om ändringen. 

Om försäkringsgivaren avser att 
ändra sin verksamhet i fråga om 
förhållanden som anges i första 
stycket 1 och 2, får ändringen göras 
tidigast en månad efter det att 
försäkringsgivaren underrättat 
Finansinspektionen om ändringen. 

��

7 Senaste lydelse 2019:751. Ändringen innebär bl.a. att andra stycket tas bort. 
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Prop. 2019/20:138 Om ändringen innebär att verk-
samhet avseende tjänstepensions-
försäkring ska inledas, ska dock 
bestämmelserna i 1 § andra stycket 
samt andra stycket i denna para-
graf tillämpas. 

Om ett utländskt tjänstepensions-
institut avser att ändra sin verk-
samhet på ett sådant sätt som 
innebär att verksamhet avseende 
tjänstepension ska inledas, ska 
bestämmelserna i 1 a § andra 
stycket samt tredje stycket i denna 
paragraf tillämpas. 

Om ett utländskt tjänstepensions-
institut avser att ändra sin verk-
samhet på ett sådant sätt som
innebär att verksamhet avseende
tjänstepension ska inledas, ska
bestämmelserna i 1 a § andra 
stycket samt andra stycket i denna 
paragraf tillämpas. 

 
3 §8 

En underrättelse enligt 1 § 2 om gränsöverskridande verksamhet ska 
innehålla 

1. uppgifter om vilket eller vilka slag av risker eller åtaganden för-
säkringarna ska täcka, och  

2. ett intyg utfärdat av hemlandsmyndigheten om  
a) försäkringsgivarens kapitalbas, och  
b) de försäkringsklasser försäkringsgivarens koncession omfattar. 
För verksamhet rörande försäk-

ringar som avses i 2 kap. 11 § första 
stycket klass 10 i försäkrings-
rörelselagen (2010:2043) (motor-
fordonsansvar) och som inte ute-
slutande gäller försäkring av frakt-
förares ansvar ska underrättelsen 
dessutom innehålla 

För verksamhet rörande försäk-
ringar som avses i 2 kap. 11 § första 
stycket klass 10 försäkrings-
rörelselagen (2010:2043) (motor-
fordonsansvar) och som inte ute-
slutande gäller försäkring av frakt-
förares ansvar ska underrättelsen
dessutom innehålla 

1. uppgifter om vem som är försäkringsgivarens representant enligt 5 § 
trafikskadelagen (1975:1410), och  

2. en försäkran att försäkringsgivaren är medlem i Trafikförsäkrings-
föreningen. 

Varje gång en EES-försäkrings-
givare åtar sig ett uppdrag att 
genom gränsöverskridande verk-
samhet meddela tjänstepensions-
försäkring ska en särskild under-
rättelse lämnas till den behöriga 
myndigheten i försäkringsgivarens 
hemland. Underrättelsen ska inne-
hålla 

1. uppgift om den som i egenskap 
av arbetsgivare ska betala försäk-
ringspremierna, och  
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2. uppgift om det huvudsakliga 
innehållet i de överenskommelser 
som ska ligga till grund för för-
säkringarna. 

Varje gång ett utländskt tjänstepensionsinstitut åtar sig ett uppdrag att 
genom gränsöverskridande verksamhet ingå avtal om tjänstepension ska 
en särskild underrättelse lämnas till den behöriga myndigheten i tjänste-
pensionsinstitutets hemland. Underrättelsen ska innehålla uppgift om  

1. det uppdragsgivande företagets namn och hemvist, ��
2. i vilket land tjänstepensionsavtalen ska fullgöras, och 
3. det huvudsakliga innehållet i de överenskommelser som ska ligga till 

grund för tjänstepensionsavtalen. 
Om försäkringsgivaren avser att 

ändra sin verksamhet i fråga om 
förhållanden som anges i första och 
andra styckena, får ändringen göras 
tidigast en månad efter det att 
Finansinspektionen underrättats 
om ändringen av den behöriga 
myndigheten i försäkringsgivarens 
hemland. Om ändringen innebär 
att verksamhet avseende tjänste-
pensionsförsäkring ska inledas, ska 
dock bestämmelserna i 1 § andra 
stycket samt tredje stycket i denna 
paragraf tillämpas. 

Om försäkringsgivaren avser att 
ändra sin verksamhet i fråga om 
förhållanden som anges i första och 
andra styckena, får ändringen göras 
tidigast en månad efter det att 
Finansinspektionen underrättats 
om ändringen av den behöriga 
myndigheten i försäkringsgivarens 
hemland. 

3 kap. 
2 §9 

Finansinspektionen ska, i samarbete med den behöriga myndigheten i 
hemlandet, utöva tillsyn över att en EES-försäkringsgivare eller ett 
utländskt tjänstepensionsinstitut bedriver sin verksamhet i Sverige i 
enlighet med denna lag och andra författningar som reglerar deras 
näringsverksamhet. 

Finansinspektionen ska lämna uppgifter till de behöriga myndigheterna 
i hemländerna, om dessa myndigheter behöver uppgifterna för sin tillsyn 
över försäkringsgivares och utländska tjänstepensionsinstituts verksam-
heter, samt i övrigt ha ett nära samarbete med dessa myndigheter och 
Europeiska kommissionen. 

När det gäller EES-försäkrings-
givare som meddelar tjänste-
pensionsförsäkring ska Finans-
inspektionen, om det behövs, senast 
två månader efter det att inspek-
tionen tagit emot en underrättelse 
enligt 2 kap. 2 § andra stycket eller 
3 § tredje stycket till den behöriga 
myndigheten i försäkringsgivarens 
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Prop. 2019/20:138 hemland lämna uppgifter om 
tillämplig svensk social- och 
arbetsmarknadslagstiftning på 
tjänstepensionsområdet samt om 
de bestämmelser om information 
som gäller här i landet gentemot 
dem som ingår eller avser att ingå 
ett avtal om tjänstepensions-
försäkring, liksom gentemot dem 
som annars är ersättningsberättig-
ade på grund av ett sådant avtal. 

När det gäller utländska tjänste-
pensionsinstitut ska Finansinspek-
tionen senast sex veckor efter det 
att inspektionen tagit emot en 
underrättelse enligt 2 kap. 2 § 
tredje stycket eller 3 § fjärde 
stycket till den behöriga myndig-
heten i tjänstepensionsinstitutets 
hemland lämna uppgifter om 
tillämplig svensk social- och 
arbetsmarknadslagstiftning på 
tjänstepensionsområdet samt om de 
bestämmelser om information som 
gäller här i landet gentemot dem 
som ingår eller avser att ingå ett 
avtal om tjänstepension, liksom 
gentemot dem som annars är 
ersättningsberättigade på grund av 
ett sådant avtal. 

När det gäller utländska tjänste-
pensionsinstitut ska Finansinspek-
tionen senast sex veckor efter det
att inspektionen tagit emot en
underrättelse enligt 2 kap. 2 § 
andra stycket eller 3 § tredje
stycket till den behöriga myndig-
heten i tjänstepensionsinstitutets 
hemland lämna uppgifter om
tillämplig svensk social- och 
arbetsmarknadslagstiftning på 
tjänstepensionsområdet samt om de
bestämmelser om information som
gäller här i landet gentemot dem
som ingår eller avser att ingå ett
avtal om tjänstepension, liksom
gentemot dem som annars är
ersättningsberättigade på grund av
ett sådant avtal. 

Finansinspektionen ska, när 
försäkringsgivaren eller tjänste-
pensionsinstitutet påbörjat sin 
verksamhet här i landet, underrätta 
den behöriga myndigheten i 
hemlandet om väsentliga ändringar 
i social- och arbetsmarknadslag-
stiftningen och i de bestämmelser 
om information som gäller här i 
landet. 

Finansinspektionen ska, när
tjänstepensionsinstitutet påbörjat
sin verksamhet här i landet, under-
rätta den behöriga myndigheten i 
hemlandet om väsentliga ändringar
i social- och arbetsmarknadslag-
stiftningen och i de bestämmelser
om information som gäller här i
landet. 

 
6 §10 

Om en EES-försäkringsgivare överträder denna lag eller en föreskrift 
som har meddelats med stöd av denna lag eller på annat sätt visar sig 
olämplig att driva verksamhet här, får Finansinspektionen förelägga 
försäkringsgivaren att vidta rättelse. Inspektionen ska underrätta den 
behöriga myndigheten i försäkringsgivarens hemland när den förelägger 

��

10 Senaste lydelse 2019:751. 



  

  

Prop. 2019/20:138 

24 

om sådan rättelse. Om försäkringsgivaren inte följer föreläggandet, ska 
hemlandsmyndigheten också underrättas. 

Om rättelse ändå inte sker, får Finansinspektionen förbjuda försäkrings-
givaren att fortsätta sin marknadsföring och att ingå nya försäkringsavtal 
om risker som är belägna här i landet eller, när det gäller livförsäkring, om 
försäkringsåtaganden som ska fullgöras här i landet. Innan ett förbud 
meddelas, ska inspektionen underrätta den behöriga myndigheten i 
försäkringsgivarens hemland.  

I brådskande fall får Finansinspektionen, utan att den behöriga myndig-
heten underrättats, vidta åtgärder som anges i andra stycket för att hindra 
ytterligare överträdelser. 

Finansinspektionen får i bråd-
skande fall, och utan att den 
utländska behöriga myndigheten 
underrättats, även förordna ett 
ombud att på försäkringsgivarens 
vägnar ta emot stämning och i 
övrigt företräda denne när det gäller 
redan meddelade försäkringar. 
Inspektionen ska genast införa 
kungörelse enligt 10 kap. 1 § 1 om 
förordnandet. Till dess att en sådan 
kungörelse har införts får en 
försäkringstagare, om försäkrings-
givaren inte är en försäkrings-
sammanslutning, sätta in förfallna 
försäkringspremier hos inspek-
tionen med samma verkan som om 
de har betalats till försäkrings-
givaren. 

Finansinspektionen får i bråd-
skande fall, och utan att den 
utländska behöriga myndigheten 
underrättats, även förordna ett 
ombud att på försäkringsgivarens 
vägnar ta emot stämning och i 
övrigt företräda denne när det gäller 
redan meddelade försäkringar. 
Inspektionen ska genast införa 
kungörelse enligt 10 kap. 1 § första 
stycket 1 om förordnandet. Till dess 
att en sådan kungörelse har införts 
får en försäkringstagare, om försäk-
ringsgivaren inte är en försäkrings-
sammanslutning, sätta in förfallna 
försäkringspremier hos inspek-
tionen med samma verkan som om 
de har betalats till försäkrings-
givaren. 

Om en EES-försäkringsgivare 
som meddelar tjänstepensionsför-
säkring överträder sådana be-
stämmelser som anges i 2 § tredje 
stycket, ska Finansinspektionen 
genast underrätta den behöriga 
myndigheten i försäkringsgivarens 
hemland. 

 

Om en EES-försäkringsgivare, 
trots de åtgärder som vidtagits av 
den behöriga myndigheten i hem-
landet, fortsätter att överträda den 
i Sverige tillämpliga arbetsrätten 
på tjänstepensionsområdet, får 
Finansinspektionen förbjuda för-
säkringsgivaren att fortsätta sin 
marknadsföring och att ingå nya 
avtal om tjänstepensionsförsäkring 
som ska fullgöras här i landet. 
Innan ett förbud meddelas, ska 
inspektionen underrätta den be-
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Prop. 2019/20:138 höriga myndigheten i försäkrings-
givarens hemland. 

Ett förbud enligt sjätte stycket får 
meddelas först sedan Finans-
inspektionen har förelagt EES-
försäkringsgivaren att vidta rättel-
se, om inte motsvarande åtgärd har 
vidtagits av den behöriga myndig-
heten i försäkringsgivarens hem-
land. 

 

Det som sägs i femte–sjunde 
styckena om EES-försäkrings-
givare ska tillämpas på mot-
svarande sätt för utländska tjänste-
pensionsinstitut. 

 

 
 6 a § 
 Om ett utländskt tjänstepensions-

institut överträder den i Sverige
tillämpliga social- och arbets-
marknadslagstiftningen på tjänste-
pensionsområdet eller de bestäm-
melser om information som gäller
för tjänstepensionsinstitut här i 
landet, ska Finansinspektionen 
genast underrätta den behöriga 
myndigheten i institutets hemland. 

 Om det utländska tjänste-
pensionsinstitutet, trots de åtgärder
som vidtagits av den behöriga
myndigheten i hemlandet, fortsätter
att överträda sådana bestämmelser
som anges i första stycket, får
Finansinspektionen förbjuda insti-
tutet att fortsätta sin marknads-
föring och att ingå nya avtal om
tjänstepension som ska fullgöras
här i landet. 

 Finansinspektionen ska, innan
inspektionen meddelar ett förbud, 
underrätta den behöriga myndig-
heten i tjänstepensionsinstitutets 
hemland. 

 Ett förbud får meddelas först
sedan Finansinspektionen har före-
lagt tjänstepensionsinstitutet att 
vidta rättelse, om inte motsvarande
åtgärd har vidtagits av den be-
höriga myndigheten i institutets
hemland. 
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8 kap. 
1 a §11 

Information till försäkringstagare 
och dem som erbjuds att teckna en 
försäkring skall vara anpassad efter 
försäkringens art och tydligt visa 
försäkringens villkor och värde-
utveckling. Även andra ersättnings-
berättigade på grund av försäk-
ringar skall ges den information de 
behöver. I fråga om tjänste-
pensionsförsäkring skall informa-
tionen innehålla uppgifter om 
försäkringsgivaren och dennes 
verksamhet samt om de överens-
kommelser som ligger till grund för 
försäkringarna. 

Information till försäkringstagare 
och dem som erbjuds att teckna en 
försäkring ska vara anpassad efter 
försäkringens art och tydligt visa 
försäkringens villkor och värde-
utveckling. Även andra ersättnings-
berättigade på grund av försäk-
ringar ska ges den information de 
behöver. 

Regeringen eller den myndighet 
som regeringen bestämmer får 
meddela närmare föreskrifter om 
vilken information som en 
försäkringsgivare skall lämna till 
försäkringstagarna, andra ersätt-
ningsberättigade på grund av för-
säkringarna och till dem som 
erbjuds att teckna en försäkring hos 
försäkringsgivaren. 

Regeringen eller den myndighet 
som regeringen bestämmer får 
meddela föreskrifter om vilken 
information en försäkringsgivare 
ska lämna till försäkringstagarna, 
andra ersättningsberättigade på 
grund av försäkringarna och till 
dem som erbjuds att teckna en 
försäkring hos försäkringsgivaren. 

                       

Denna lag träder i kraft den 1 juli 2020. 
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11 Senaste lydelse 2005:1123. 
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Prop. 2019/20:138 2.4 Förslag till lag om ändring i lagen (2004:575) 
om europabolag 

Härigenom föreskrivs att 7, 9 a, 15 och 26 a §§ och rubriken närmast före 
9 a § lagen (2004:575) om europabolag ska ha följande lydelse. 

 
Nuvarande lydelse Föreslagen lydelse 

7 §1 
Bolagsverket ska föra ett register 

över europabolag (europabolags-
registret). I fråga om registrering i 
europabolagsregistret tillämpas 
bestämmelserna i aktiebolagslagen 
(2005:551) och andra författningar 
om registrering i aktiebolags-
registret eller, om europabolaget 
driver bankrörelse eller försäk-
ringsrörelse, bankregistret respek-
tive försäkringsregistret. Om en 
arbetstagarrepresentant har utsetts 
enligt lagen (2004:559) om arbets-
tagarinflytande i europabolag, ska 
även detta registreras. 

Bolagsverket ska föra ett register
över europabolag (europabolags-
registret). I fråga om registrering i
europabolagsregistret tillämpas
bestämmelserna i aktiebolagslagen 
(2005:551) och andra författningar
om registrering i aktiebolags-
registret eller, om europabolaget
driver bankrörelse, bankregistret. 
Om europabolaget är ett försäk-
ringsföretag eller ett tjänstepen-
sionsföretag, tillämpas i stället be-
stämmelserna i aktiebolagslagen
och andra författningar om
registrering i försäkringsregistret.
Om en arbetstagarrepresentant har 
utsetts enligt lagen (2004:559) om
arbetstagarinflytande i europa-
bolag, ska även detta registreras. 

Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela 
föreskrifter om  

1. avgifter i ärenden om registrering enligt denna lag, och 
2. handläggningen av registreringsärenden. 
 

Särskilt om europabolag som 
driver försäkringsrörelse 

Särskilt om europabolag som är 
försäkringsföretag eller 
tjänstepensionsföretag2 

 
9 a §3 

När ett europabolag som driver 
försäkringsrörelse avser att flytta 
sitt säte från Sverige till en annan 
stat gäller inte 10 §, 11 § första 
stycket första meningen och andra 
stycket 4 samt 12–14 §§. Sådana 
bolag ska, om bolagsstämman med 
stöd av artikel 8 i SE-förordningen 

När ett europabolag som är ett
försäkringsföretag eller ett tjänste-
pensionsföretag avser att flytta sitt
säte från Sverige till en annan stat
gäller inte 10 §, 11 § första stycket
första meningen och andra
stycket 4 samt 12–14 §§. Sådana 
bolag ska, om bolagsstämman med 
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1 Senaste lydelse 2010:2068. 
2 Senaste lydelse 2010:2068. 
3 Senaste lydelse 2010:2068. 
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har beslutat att bolagets säte ska 
flyttas till en annan stat, ansöka om 
tillstånd till flyttningen hos Finans-
inspektionen. Ärenden som är av 
principiell betydelse eller av sär-
skild vikt prövas dock av rege-
ringen efter anmälan av Finans-
inspektionen. 

stöd av artikel 8 i SE-förordningen 
har beslutat att bolagets säte ska 
flyttas till en annan stat, ansöka om 
tillstånd till flyttningen hos Finans-
inspektionen. Ärenden som är av 
principiell betydelse eller av sär-
skild vikt prövas dock av rege-
ringen efter anmälan av Finans-
inspektionen. 

Tillstånd till flyttningen av säte ska meddelas om  
1. försäkringstagarna och andra borgenärer tillförsäkras en betryggande 

säkerhet, om ett sådant skydd behövs med hänsyn till bolagets ekonomiska 
förhållanden och borgenärerna inte redan har en sådan säkerhet,  

2. bolagets ekonomiska förhållanden i övrigt är sådana att flyttningen 
kan anses förenlig med försäkringstagares och andra borgenärers 
intressen, och  

3. det inte finns hinder mot flyttningen enligt artikel 8.15 i SE-förord-
ningen.  

Finansinspektionen ska under-
rätta Bolagsverket och Skatteverket 
om ansökningar enligt första styck-
et. Finansinspektionen ska också 
underrätta Bolagsverket om laga-
kraftvunna beslut som har med-
delats med anledning av sådana 
ansökningar. 

Finansinspektionen ska under-
rätta Bolagsverket och Skatteverket 
om ansökningar enligt första styck-
et. Finansinspektionen ska också 
underrätta Bolagsverket om beslut 
som har meddelats med anledning 
av sådana ansökningar och som fått 
laga kraft. 

Det som anges om Bolagsverket i 11 § tredje stycket och 11 a § första 
stycket ska i stället gälla Finansinspektionen eller regeringen. 

 
15 §4 

Bolagsverket ska utfärda ett 
sådant intyg som avses i artikel 8.8 
i SE-förordningen när ett beslut om 
tillstånd enligt 13 eller 14 § har 
meddelats och beslutet har vunnit 
laga kraft. Intyg får dock inte 
utfärdas om Finansinspektionen 
har meddelat ett sådant beslut som 
avses i 9 b § eller om det föreligger 
ett sådant förhållande som avses i 
artikel 8.15 i SE-förordningen. 

Bolagsverket ska utfärda ett 
sådant intyg som avses i artikel 8.8 
i SE-förordningen när ett beslut om 
tillstånd enligt 13 eller 14 § har 
meddelats och beslutet har fått laga 
kraft. Intyg får dock inte utfärdas 
om Finansinspektionen har 
meddelat ett sådant beslut som 
avses i 9 b § eller om det föreligger 
ett sådant förhållande som avses i 
artikel 8.15 i SE-förordningen. 

När det gäller europabolag som 
driver försäkringsrörelse ska 
Bolagsverket dock utfärda intyget 
när beslut om tillstånd har med-
delats enligt 9 a § andra stycket och 
beslutet har vunnit laga kraft. 

När det gäller europabolag som 
är försäkringsföretag eller tjänste-
pensionsföretag ska Bolagsverket 
dock utfärda intyget när beslut om 
tillstånd har meddelats enligt 9 a § 
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laga kraft. 
 

26 a §5 
Om ett europabolag flyttar sitt säte, ska lednings- eller förvaltnings-

organet upprätta ett särskilt bokslut. Det särskilda bokslutet ska omfatta 
den tid för vilken årsredovisning inte tidigare har upprättats fram till den 
dag då flyttningen av säte har blivit gällande enligt artikel 8.10 i SE-
förordningen.  

Om ett aktiebolag deltar i bildandet av ett europabolag genom fusion 
enligt artikel 17 i SE-förordningen och europabolaget får säte i en annan 
stat än Sverige, ska styrelsen för aktiebolaget upprätta ett särskilt bokslut. 
Det särskilda bokslutet ska omfatta den tid för vilken årsredovisning inte 
tidigare har upprättats fram till den dag då europabolaget registreras enligt 
artikel 12 i SE-förordningen.  

För det särskilda bokslutet enligt 
första och andra styckena gäller 
bestämmelserna om årsbokslut i 
6 kap. 4, 5 och 8 §§ bokförings-
lagen (1999:1078). När det gäller 
europabolag som driver försäk-
ringsrörelse ska det som sägs i 
6 kap. 4 § andra stycket bok-
föringslagen om bestämmelser i 
årsredovisningslagen (1995:1554) 
i stället avse motsvarande bestäm-
melser i lagen (1995:1560) om 
årsredovisning i försäkrings-
företag. Bokslutet ska ges in till 
Bolagsverket inom en månad från 
utgången av den period som bok-
slutet omfattar. 

För det särskilda bokslutet enligt
första och andra styckena gäller
bestämmelserna om årsbokslut i
6 kap. 4, 5 och 8 §§ bokförings-
lagen (1999:1078). När det gäller
europabolag som är försäkrings-
företag eller tjänstepensions-
företag ska det som sägs i 6 kap. 4 § 
andra stycket bokföringslagen om 
bestämmelser i årsredovisnings-
lagen (1995:1554) i stället avse 
motsvarande bestämmelser i lagen 
(1995:1560) om årsredovisning i
försäkringsföretag. Bokslutet ska
ges in till Bolagsverket inom en
månad från utgången av den period
som bokslutet omfattar. 

                       

Denna lag träder i kraft den 1 juli 2020. 
 
 

��

5 Senaste lydelse 2010:2068. 
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2.5 Förslag till lag om ändring i lagen (2006:595) 
om europakooperativ 

Härigenom föreskrivs att 8, 10, 12 a, 20, 31 och 32 §§ och rubriken 
närmast före 12 a § lagen (2006:595) om europakooperativ ska ha följande 
lydelse. 

 
Nuvarande lydelse Föreslagen lydelse 

8 §1 
Bolagsverket ska utfärda ett sådant intyg som avses i artikel 29.2 i SCE-

förordningen, när beslut om tillstånd har meddelats enligt 23 kap. 23 eller 
24 § aktiebolagslagen (2005:551) och beslutet har fått laga kraft. När det 
gäller föreningar som driver finansieringsrörelse tillämpas i stället 12 kap. 
22 § lagen (2004:297) om bank- och finansieringsrörelse. 

När det gäller europakooperativ 
som driver försäkringsrörelse ska 
Bolagsverket utfärda intyget när 
beslut om tillstånd har meddelats 
enligt 13 kap. 33 § försäkrings-
rörelselagen (2010:2043) eller 
10 kap. 62 § lagen (2019:742) om 
tjänstepensionsföretag och beslutet 
har fått laga kraft. 

När det gäller europakooperativ 
som är försäkringsföretag eller 
tjänstepensionsföretag ska Bolags-
verket utfärda intyget när beslut om 
tillstånd har meddelats enligt 
13 kap. 33 § försäkringsrörelse-
lagen (2010:2043) eller 10 kap. 
62 § lagen (2019:742) om tjänste-
pensionsföretag och beslutet har 
fått laga kraft. 

 
10 §2 

Bolagsverket ska föra ett register 
över europakooperativ (europa-
kooperativsregistret). I fråga om 
registrering i europakooperativs-
registret tillämpas bestämmelserna 
i aktiebolagslagen (2005:551) och 
andra författningar om registrering 
i aktiebolagsregistret eller, om 
europakooperativet driver försäk-
ringsrörelse, försäkringsregistret. 
Om en arbetstagarrepresentant har 
utsetts enligt lagen (2006:477) om 
arbetstagarinflytande i europako-
operativ, ska även detta registreras. 

Bolagsverket ska föra ett register 
över europakooperativ (europa-
kooperativsregistret). I fråga om 
registrering i europakooperativs-
registret tillämpas bestämmelserna 
i aktiebolagslagen (2005:551) och 
andra författningar om registrering 
i aktiebolagsregistret eller, om 
europakooperativet är ett försäk-
ringsföretag eller ett tjänste-
pensionsföretag, försäkrings-
registret. Om en arbetstagar-
representant har utsetts enligt lagen 
(2006:477) om arbetstagarinflytan-
de i europakooperativ, ska även 
detta registreras. 

Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela 
föreskrifter om 

1. avgifter i ärenden om registrering enligt denna lag, och 
2. handläggningen av registreringsärenden.  

��  

��

1 Senaste lydelse 2019:761. 
2 Senaste lydelse 2010:2074. 
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Prop. 2019/20:138 Särskilt om europakooperativ som 
driver försäkringsrörelse 

Särskilt om europakooperativ som 
är försäkringsföretag eller 
tjänstepensionsföretag3 

 
12 a §4 

När ett europakooperativ som 
driver försäkringsrörelse avser att 
flytta sitt säte från Sverige till en 
annan stat gäller inte 14 och 15 §§, 
16 § första stycket första meningen 
och andra stycket 4 samt 17–19 §§. 
Sådana kooperativ ska, om 
föreningsstämman med stöd av 
artikel 7 i SCE-förordningen har 
beslutat att europakooperativets 
säte ska flyttas till en annan stat, 
ansöka om tillstånd till flyttningen 
hos Finansinspektionen. Ärenden 
av principiell betydelse eller av 
särskild vikt prövas dock av 
regeringen efter anmälan av 
Finansinspektionen. 

När ett europakooperativ som är
ett försäkringsföretag eller ett 
tjänstepensionsföretag avser att 
flytta sitt säte från Sverige till en
annan stat gäller inte 14 och 15 §§, 
16 § första stycket första meningen
och andra stycket 4 samt 17–19 §§. 
Sådana kooperativ ska, om
föreningsstämman med stöd av
artikel 7 i SCE-förordningen har
beslutat att europakooperativets
säte ska flyttas till en annan stat,
ansöka om tillstånd till flyttningen
hos Finansinspektionen. Ärenden
av principiell betydelse eller av
särskild vikt prövas dock av 
regeringen efter anmälan av
Finansinspektionen. 

Tillstånd till flyttningen av säte ska meddelas om  
1. försäkringstagarna och andra borgenärer tillförsäkras en betryggande 

säkerhet, om ett sådant skydd behövs med hänsyn till kooperativets 
ekonomiska förhållanden och borgenärerna inte redan har en sådan 
säkerhet,  

2. kooperativets ekonomiska förhållanden i övrigt är sådana att flytt-
ningen kan anses förenlig med försäkringstagares och andra borgenärers 
intressen, och  

3. det inte finns hinder mot 
flyttningen enligt artikel 8.15 i  
SE-förordningen. 

3. det inte finns hinder mot
flyttningen enligt artikel 7.15 i 
SCE-förordningen. 

Finansinspektionen ska under-
rätta Bolagsverket och Skatteverket 
om ansökningar enligt första styck-
et. Finansinspektionen ska också 
underrätta Bolagsverket om laga-
kraftvunna beslut som har med-
delats med anledning av sådana 
ansökningar. 

Finansinspektionen ska under-
rätta Bolagsverket och Skatteverket
om ansökningar enligt första styck-
et. Finansinspektionen ska också
underrätta Bolagsverket om beslut
som har meddelats med anledning
av sådana ansökningar och som fått 
laga kraft. 

Det som anges om Bolagsverket i 16 § tredje stycket och 16 a § första 
stycket ska i stället gälla Finansinspektionen eller regeringen. 

 ��  
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3 Senaste lydelse 2010:2074. 
4 Senaste lydelse 2011:919. 
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20 §5 
Bolagsverket ska utfärda ett 

sådant intyg som avses i artikel 7.8 
i SCE-förordningen när ett beslut 
om tillstånd enligt 18 eller 19 § har 
meddelats och beslutet har vunnit 
laga kraft. Intyg får dock inte 
utfärdas om Finansinspektionen 
har meddelat ett sådant beslut som 
avses i 13 § eller om det föreligger 
ett sådant förhållande som avses i 
artikel 7.15 i SCE-förordningen. 

Bolagsverket ska utfärda ett 
sådant intyg som avses i artikel 7.8 
i SCE-förordningen när ett beslut 
om tillstånd enligt 18 eller 19 § har 
meddelats och beslutet har fått laga 
kraft. Intyg får dock inte utfärdas 
om Finansinspektionen har med-
delat ett sådant beslut som avses i 
13 § eller om det föreligger ett 
sådant förhållande som avses i 
artikel 7.15 i SCE-förordningen. 

När det gäller europakooperativ 
som driver försäkringsrörelse ska 
Bolagsverket dock utfärda intyget 
när beslut om tillstånd har med-
delats enligt 12 a § andra stycket 
och beslutet har vunnit laga kraft. 

När det gäller europakooperativ 
som är försäkringsföretag eller 
tjänstepensionsföretag ska Bolags-
verket dock utfärda intyget när 
beslut om tillstånd har meddelats 
enligt 12 a § andra stycket och 
beslutet har fått laga kraft. 
 

31 §6 
Ett europakooperativ ska upp-

rätta årsredovisning och, i före-
kommande fall, koncernredovis-
ning i enlighet med de be-
stämmelser i årsredovisningslagen 
(1995:1554) som är tillämpliga på 
ekonomiska föreningar. När det 
gäller europakooperativ som driver 
försäkringsrörelse tillämpas i 
stället de bestämmelser i lagen 
(1995:1560) om årsredovisning i 
försäkringsföretag som är till-
lämpliga på försäkringsföreningar.  

Ett europakooperativ ska upp-
rätta årsredovisning och, i före-
kommande fall, koncernredovis-
ning i enlighet med de be-
stämmelser i årsredovisningslagen 
(1995:1554) som är tillämpliga på 
ekonomiska föreningar. När det 
gäller europakooperativ som är 
försäkringsföretag eller tjänste-
pensionsföretag tillämpas i stället 
de bestämmelser i lagen 
(1995:1560) om årsredovisning i 
försäkringsföretag som är till-
lämpliga på försäkringsföreningar. 

När det gäller europakooperativ som ger ut elektroniska pengar eller 
driver finansieringsrörelse tillämpas 12 kap. 28 § lagen (2004:297) om 
bank- och finansieringsrörelse respektive 3 kap. 10 § lagen (2011:755) om 
elektroniska pengar i stället för första stycket. 

 
32 §7 

Om ett europakooperativ flyttar sitt säte, ska lednings- eller förvalt-
ningsorganet upprätta ett särskilt bokslut. Det särskilda bokslutet ska 
omfatta den tid för vilken årsredovisning inte tidigare har upprättats fram 
till den dag då flyttningen av säte har fått verkan enligt artikel 7.10 i SCE-
förordningen.  

��

5 Senaste lydelse 2010:2074. 
6 Senaste lydelse 2018:173. 
7 Senaste lydelse 2010:2074. 
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Prop. 2019/20:138 Om en ekonomisk förening deltar i bildandet av ett europakooperativ 
genom fusion enligt artikel 19 i SCE-förordningen och europakooperativet 
får säte i en annan stat än Sverige, ska styrelsen för den ekonomiska 
föreningen upprätta ett särskilt bokslut. Det särskilda bokslutet ska omfatta 
den tid för vilken årsredovisning inte tidigare har upprättats fram till den 
dag då europakooperativet registreras enligt artikel 11.1 i SCE-förord-
ningen.  

För det särskilda bokslutet enligt 
första och andra styckena gäller 
bestämmelserna om årsbokslut i 
6 kap. 4, 5 och 8 §§ bokförings-
lagen (1999:1078). Bokslutet ska 
ges in till Bolagsverket inom en 
månad från utgången av den period 
som bokslutet omfattar. När det 
gäller europakooperativ som driver 
försäkringsrörelse ska det som sägs 
i 6 kap. 4 § andra stycket bok-
föringslagen om bestämmelser i 
årsredovisningslagen i stället avse 
motsvarande bestämmelser i lagen 
(1995:1560) om årsredovisning i 
försäkringsföretag. 

För det särskilda bokslutet enligt
första och andra styckena gäller
bestämmelserna om årsbokslut i
6 kap. 4, 5 och 8 §§ bokförings-
lagen (1999:1078). Bokslutet ska
ges in till Bolagsverket inom en
månad från utgången av den period
som bokslutet omfattar. När det 
gäller europakooperativ som är
försäkringsföretag eller tjänste-
pensionsföretag ska det som sägs i
6 kap. 4 § andra stycket bok-
föringslagen om bestämmelser i 
årsredovisningslagen i stället avse
motsvarande bestämmelser i lagen
(1995:1560) om årsredovisning i 
försäkringsföretag. 

                       

Denna lag träder i kraft den 1 juli 2020. 
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2.6 Förslag till lag om ändring i delgivningslagen 
(2010:1932) 

Härigenom föreskrivs att 29 § delgivningslagen (2010:1932) ska ha 
följande lydelse. 

 
Nuvarande lydelse Föreslagen lydelse 

29 §1 
Särskild delgivning med juridisk person får användas av en myndighet 

om ett försök till vanlig delgivning eller förenklad delgivning har miss-
lyckats i samma delgivningsärende eller ett sådant delgivningsförsök 
bedöms som utsiktslöst vid delgivning med 

1. aktiebolag som är registrerade i aktiebolagsregistret, 
2. ekonomiska föreningar, bostadsrättsföreningar, kooperativa hyres-

rättsföreningar och sambruksföreningar som är registrerade i förenings-
registret, 

3. handelsbolag, kommanditbolag, ideella föreningar och registrerade 
trossamfund som är registrerade i handelsregistret, 

4. bankaktiebolag, sparbanker och medlemsbanker som är registrerade i 
bankregistret, 

5. försäkringsaktiebolag, ömse-
sidiga försäkringsbolag, tjänste-
pensionsaktiebolag och ömsesidiga 
tjänstepensionsbolag som är 
registrerade i försäkringsregistret, 

5. försäkringsaktiebolag, ömse-
sidiga försäkringsbolag, försäk-
ringsföreningar, tjänstepensions-
aktiebolag, ömsesidiga tjänste-
pensionsbolag och tjänstepensions-
föreningar som är registrerade i 
försäkringsregistret, 

6. europabolag som är registrerade i europabolagsregistret, och 
7. europakooperativ som är registrerade i europakooperativsregistret. 

                       

Denna lag träder i kraft den 1 juli 2020. 
 
 

��

1 Senaste lydelse 2019:765. 
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Prop. 2019/20:138 2.7 Förslag till lag om ändring i 
försäkringsrörelselagen (2010:2043) 

Härigenom föreskrivs1 i fråga om försäkringsrörelselagen (2010:2043)2 
dels att 12 kap. 85 § och 19 kap. 64 § ska upphöra att gälla, 
dels att rubrikerna närmast före 12 kap. 85 § och 19 kap. 64 § ska utgå, 
dels att 10 kap. 5 §, 11 kap. 37, 45 och 48 §§, 12 kap. 3, 81, 82, 85, 86 

och 90 §§, 13 kap. 2 och 32 §§, 18 kap. 6 och 24 §§ och 19 kap. 8 och 
63 §§ ska ha följande lydelse, 

dels att rubriken närmast före 13 kap. 40 § ska lyda ”Straff”, 
dels att det ska införas fyra nya paragrafer, 19 kap. 10 a–10 c och 

50 a §§, och närmast före 19 kap. 10 a–10 c och 50 a §§ nya rubriker av 
följande lydelse. 
 
Nuvarande lydelse Föreslagen lydelse 

10 kap. 
5 §3 

Ett försäkringsföretag ska säker-
ställa att den som ingår i styrelsen 
för företaget eller är verkställande 
direktör i det, eller är ersättare för 
någon av dem, eller den som ansva-
rar för eller utför arbete i en central 
funktion i företaget uppfyller de 
krav som anges i 2 kap. 4 § 4. 

Ett försäkringsföretag ska säker-
ställa att den som ingår i styrelsen
för företaget eller är verkställande
direktör i det, eller är ersättare för
någon av dem, eller den som ansva-
rar för eller utför arbete i en central
funktion i företaget uppfyller de
krav som anges i 2 kap. 4 § första 
stycket 4. 

Försäkringsföretaget ska snarast möjligt till Finansinspektionen anmäla 
ändringar av vilka som ingår i dess ledning enligt första stycket eller som 
ansvarar för en central funktion i företaget. 

Försäkringsföretaget ska underrätta inspektionen om någon av de 
personer som avses i första stycket har ersatts på grund av att han eller hon 
inte längre uppfyller lämplighetskraven. 

11 kap. 
37 §4 

Vid absorption av ett helägt dotterbolag gäller inte 23 kap. 32 och 33 §§ 
aktiebolagslagen (2005:551). I stället gäller följande. 

Moderbolaget ska ansöka om tillstånd att verkställa fusionsplanen hos 
Finansinspektionen. Ansökan ska ges in senast en månad efter det att 
fusionsplanen har blivit gällande hos moderbolaget och, om fusionsplanen 

��

1 Jfr Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG av den 25 november 2009 om 
upptagande och utövande av försäkrings- och återförsäkringsverksamhet (Solvens II), i 
lydelsen enligt Europarlamentets och rådets direktiv (EU) 2018/843. 
2 Senaste lydelse av 
12 kap. 85 § 2018:731 
19 kap. 64 § 2015:700  
rubriken närmast före 19 kap. 64 § 2015:700. 
3 Senaste lydelse 2015:700. 
4 Senaste lydelse 2013:456. 
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har registrerats enligt 23 kap. 30 § aktiebolagslagen, senast två år efter det 
att uppgift om att planen har registrerats har kungjorts. 

I fråga om ett ärende enligt första stycket gäller 34 och 35 §§ i tillämp-
liga delar. Det som anges om överlåtande bolag ska avse dotterbolag och 
det som anges om övertagande bolag ska avse moderbolag. 

Finansinspektionen ska under-
rätta Bolagsverket om ansökningar 
enligt andra stycket och om laga-
kraftvunna beslut som meddelats 
med anledning av sådana ansök-
ningar. Bolagsverket ska efter en 
sådan underrättelse registrera till-
ståndet enligt 23 kap. 34 § aktie-
bolagslagen. 

Finansinspektionen ska under-
rätta Bolagsverket och Skatteverket 
om ansökningar enligt andra 
stycket. Finansinspektionen ska 
också underrätta Bolagsverket om 
beslut som har meddelats med 
anledning av sådana ansökningar 
och som fått laga kraft. Bolags-
verket ska efter en underrättelse om 
ett sådant beslut registrera till-
ståndet enligt 23 kap. 34 § aktie-
bolagslagen. 

 
45 §5 

Utöver det som föreskrivs i 
25 kap. 11 § aktiebolagslagen 
(2005:551) om i vilka fall allmän 
domstol eller Bolagsverket ska 
besluta att ett bolag ska gå i 
likvidation gäller för försäkrings-
aktiebolag att Bolagsverket ska 
besluta att bolaget ska gå i likvida-
tion om 

Utöver det som föreskrivs i 
25 kap. aktiebolagslagen (2005:551) 
om likvidation gäller att Bolags-
verket ska besluta att bolaget ska gå 
i likvidation om 

1. ett tillstånd att driva försäkringsrörelse för bestämd tid har gått ut utan 
att något nytt tillstånd har beviljats, eller 

2. tillståndet att driva försäkringsrörelse har återkallats utan att bolaget i 
stället har fått ett tillstånd att driva tjänstepensionsverksamhet enligt lagen 
(2019:742) om tjänstepensionsföretag eller någon annan tillståndspliktig 
finansiell rörelse. 

Beslutet enligt första stycket 2 ska fattas så snart det är praktiskt möjligt, 
dock senast dagen efter det att ansökan eller anmälan om likvidation kom 
in till Bolagsverket. Beslutet om likvidation gäller omedelbart. 

I ärenden om likvidation av försäkringsaktiebolag vars tillstånd att driva 
försäkringsrörelse har återkallats utan att bolaget i stället har fått ett till-
stånd att driva tjänstepensionsverksamhet enligt lagen om tjänstepensions-
företag eller någon annan tillståndspliktig finansiell rörelse, ska 25 kap. 
24 § aktiebolagslagen inte tillämpas. 

En fråga om likvidation enligt första stycket prövas på ansökan av 
styrelsen, en styrelseledamot, den verkställande direktören, en aktieägare 
eller på anmälan av Finansinspektionen. 

 
 

��

5 Senaste lydelse 2019:766. 
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Utöver det som föreskrivs i 25 kap. 14 § aktiebolagslagen (2005:551) 

om kontrollbalansräkningens innehåll gäller för försäkringsaktiebolag 
följande. 

Vid beräkningen av det egna kapitalets storlek ska det lämnas uppgift 
om den ökning av tillgångarnas sammanlagda värde som skulle följa om 
de redovisades till försäljningsvärdet med avdrag för de förväntade 
försäljningskostnaderna. I fråga om sådana tillgångar som anges i 4 kap. 
2 § 4 och 5 lagen (1995:1560) om årsredovisning i försäkringsföretag 
gäller att de tas upp till anskaffningsvärdet minskat med nödvändiga 
avskrivningar och nedskrivningar, om ett högre värde fås genom detta. 

Värdehandlingar som används 
för skuldtäckning enligt 6 kap. 
3 § 1–4, 9–11, 16 och 17 får tas upp 
till högre värde än det som följer av 
lagen om årsredovisning i försäk-
ringsföretag. Detta gäller bara om 
värdehandlingarna kan avyttras till 
detta högre värde vid sådana tid-
punkter att förutsättningarna att 
infria de försäkringsåtaganden som 
värdehandlingarna säkerställer kan 
anses tillfredsställande. 

Följande värdehandlingar får tas 
upp till högre värde än det som 
följer av lagen om årsredovisning i
försäkringsföretag, om de mot-
svarar försäkringstekniska avsätt-
ningar enligt 6 kap. 11 § första
stycket och kan avyttras till detta
högre värde vid sådana tidpunkter 
att förutsättningarna att infria de
försäkringsåtaganden som värde-
handlingarna säkerställer kan anses
tillfredsställande: 

1. obligationer eller andra skuld-
förbindelser som svenska staten, en
svensk kommun eller därmed jäm-
förlig samfällighet svarar för, 

2. obligationer eller andra skuld-
förbindelser som Europeiska
unionen eller en utländsk stat eller
centralbank svarar för, 

3. obligationer eller andra skuld-
förbindelser som en utländsk
kommun eller därmed jämförlig
utländsk samfällighet med befog-
enhet att kräva in skatter eller 
avgifter svarar för, 

4. obligationer eller andra skuld-
förbindelser som en internationell 
organisation svarar för, 

5. obligationer och andra skuld-
förbindelser som en bank, ett
kreditmarknadsföretag, Svenska
skeppshypotekskassan eller ett
värdepappersbolag med tillstånd
enligt 2 kap. 2 § första stycket 2 och
8 lagen (2007:528) om värdepap-
persmarknaden svarar för, 

��

6 Senaste lydelse 2015:826. 
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6. obligationer och andra skuld-
förbindelser som ett utländskt 
kreditinstitut svarar för, 

7. obligationer och andra skuld-
förbindelser som ett publikt aktie-
bolag eller ett motsvarande ut-
ländskt bolag svarar för, 

8. skuldförbindelser som fysiska 
personer och andra subjekt än de 
som anges i 1–7 svarar för och för 
vilka panträtt i fastighet eller tomt-
rätt har lämnats som säkerhet, och 

9. skuldförbindelser som fysiska 
personer och andra subjekt än de 
som anges i 1–7 svarar för och för 
vilka en annan betryggande säker-
het än panträtt i fastighet eller 
tomträtt har lämnats. 

Andra värdehandlingar än de 
som avses i tredje stycket och som 
utgörs av reversfordringar som ska 
betalas eller kan sägas upp till 
betalning av försäkringsaktie-
bolaget först efter längre tid än ett 
år får, om det finns särskilda skäl 
för det, tas upp över det verkliga 
värdet, dock högst till anskaffnings-
värdet. 

Om det finns särskilda skäl för 
det får andra värdehandlingar än de 
som avses i tredje stycket tas upp 
över det verkliga värdet, dock högst 
till anskaffningsvärdet. Detta 
gäller dock bara värdehandlingar 
som utgörs av reversfordringar 
som ska betalas eller kan sägas upp 
till betalning av försäkringsaktie-
bolaget först efter längre tid än ett 
år. 

12 kap. 
3 §7 

När det i detta kapitel hänvisas 
till lagen (2018:672) om ekono-
miska föreningar ska det som där 
sägs om 

När det i detta kapitel hänvisas 
till lagen (2018:672) om ekono-
miska föreningar ska det som sägs 
om 

1. ekonomisk förening i stället avse ömsesidigt försäkringsbolag, 
2. medlem i stället avse delägare, 
3. stadgar i stället avse bolags-

ordning, och  
3. stadgar i stället avse bolags-

ordning,  
4. föreningsstämma i stället avse 

bolagsstämma. 
4. föreningsstämma i stället avse 

bolagsstämma, och 
5. föreningsregistret i stället avse 

försäkringsregistret. 
Hänvisningar i lagen om ekonomiska föreningar till bestämmelser i 

samma lag ska i förekommande fall avse de bestämmelser i denna lag som 
gäller i stället för eller utöver bestämmelserna i lagen om ekonomiska 
föreningar. 
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7 Senaste lydelse 2018:731. 
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Prop. 2019/20:138  När 7 kap. 8 och 30 §§ lagen om 
ekonomiska föreningar tillämpas 
på ett ömsesidigt försäkrings–
bolag ska det som sägs om Bolags-
verket i stället avse Finansinspek-
tionen. 

 
81 §8 

Vid fusion med ett ömsesidigt försäkringsbolag gäller 16 kap. lagen 
(2018:672) om ekonomiska föreningar med de undantag och tillägg som 
följer av andra stycket.  

I stället för 16 kap. 17–19, 21–23 
och 41 §§ lagen om ekonomiska 
föreningar tillämpas 82–84 och 
86 §§ i detta kapitel. I 85 § i detta 
kapitel finns regler om tillämpning 
av 16 kap. 12 och 24 §§ lagen om 
ekonomiska föreningar. I 86 § i 
detta kapitel finns regler om till-
lämpning av 16 kap. 28 och 29 §§ 
samma lag. 

I stället för 16 kap. 17–19, 21–23 
och 41 §§ lagen om ekonomiska
föreningar tillämpas 82–84 och 
86 §§ i detta kapitel. I 85 § i detta 
kapitel finns regler om tillämpning
av 16 kap. 24 § lagen om ekono-
miska föreningar. I 86 § i detta 
kapitel finns regler om tillämpning
av 16 kap. 28 och 29 §§ samma lag.

 När 16 kap. 20 § lagen om eko-
nomiska föreningar tillämpas på ett 
ömsesidigt försäkringsbolag ska 
det som sägs om Bolagsverket 
i stället avse Finansinspektionen. 

 
82 §9 

När fusionsplanen gäller i samtliga försäkringsbolag, ska såväl det eller 
de överlåtande bolagen som det övertagande bolaget ansöka om tillstånd 
att verkställa planen. Vid en gränsöverskridande fusion ska ansökan göras 
av det eller de svenska bolag som deltar i fusionen. Ansökan ska göras hos 
Finansinspektionen. 

Vid fusion genom kombination ska försäkringsbolagen dessutom 
ansöka om tillstånd enligt 2 kap. 4 § och godkännande av bolagsordningen 
enligt 2 kap. 8 § för det övertagande bolaget. Vid gränsöverskridande 
fusion gäller detta bara om det övertagande bolaget ska ha sin hemvist i 
Sverige. 

En ansökan enligt första stycket ska lämnas in inom en månad efter det 
att fusionsplanen gäller i samtliga bolag och, om fusionsplanen har 
registrerats enligt 16 kap. 12 § lagen (2018:672) om ekonomiska 
föreningar, senast två år efter det att fusionsplanen har kungjorts enligt 
19 kap. 5 § samma lag. 

Finansinspektionen ska under-
rätta Bolagsverket och Skatteverket 
om ansökningar enligt första 
stycket och om beslut som har fått 

Finansinspektionen ska under-
rätta Bolagsverket och Skatteverket
om ansökningar enligt första
stycket. Finansinspektionen ska
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laga kraft och som har meddelats 
med anledning av sådana ansök-
ningar. 

också underrätta Bolagsverket om 
beslut som har meddelats med 
anledning av sådana ansökningar 
och fått laga kraft. 

 
85 §10 

Det som sägs om förenings-
registret i 16 kap. 12 § och 24 § 
första stycket lagen (2018:672) om 
ekonomiska föreningar ska i stället 
avse försäkringsregistret. 

 

I stället för det som föreskrivs om 
tidpunkten för anmälan för regi-
strering i 16 kap. 24 § andra stycket 
lagen om ekonomiska föreningar, 
ska en sådan anmälan göras senast 
två månader från det att Finans-
inspektionens tillstånd till 
verkställande av fusionsplanen har 
fått laga kraft. 

I stället för det som föreskrivs om 
tidpunkten för anmälan för regi-
strering i 16 kap. 24 § andra stycket 
lagen (2018:672) om ekonomiska 
föreningar, ska en sådan anmälan 
göras senast två månader från det 
att Finansinspektionens tillstånd till 
verkställande av fusionsplanen har 
fått laga kraft. 

 
86 §11 

Bestämmelserna om fusion genom absorption i 16 kap. 28 och 29 §§ 
lagen (2018:672) om ekonomiska föreningar ska bara gälla vid fusion 
mellan bolag enligt 80 § i detta kapitel.  

Moderbolaget ska ansöka om tillstånd att verkställa fusionsplanen hos 
Finansinspektionen. Ansökan ska lämnas in senast en månad efter det att 
fusionsplanen har blivit gällande hos moderbolaget och, om fusionsplanen 
har registrerats enligt 16 kap. 12 § lagen om ekonomiska föreningar, 
senast två år efter det att en uppgift om att planen har registrerats har 
kungjorts.  

I fråga om ett sådant ärende gäller 83 och 84 §§ i tillämpliga delar. Det 
som sägs om överlåtande bolag ska då avse dotterbolag och det som sägs 
om övertagande bolag ska avse moderbolag.  

Finansinspektionen ska under-
rätta Bolagsverket om ansökningar 
enligt andra stycket och om beslut 
som har fått laga kraft och som har 
meddelats med anledning av 
sådana ansökningar. 

Finansinspektionen ska under-
rätta Bolagsverket och Skatteverket 
om ansökningar enligt andra 
stycket. Finansinspektionen ska 
också underrätta Bolagsverket om 
beslut som har meddelats med 
anledning av sådana ansökningar 
och fått laga kraft. Bolagsverket 
ska efter en underrättelse om ett 
sådant beslut registrera tillståndet 
enligt 16 kap. 29 § lagen om 
ekonomiska föreningar. 
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10 Senaste lydelse 2018:731. Ändringen innebär bl.a. att första stycket tas bort. 
11 Senaste lydelse 2018:731. Ändringen innebär bl.a. att sjätte stycket tas bort. 
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Prop. 2019/20:138 Bolagsverket ska efter en sådan 
underrättelse registrera tillståndet 
enligt 16 kap. 29 § lagen om 
ekonomiska föreningar. 

 

Det som sägs om förenings-
registret i 16 kap. 29 § lagen om 
ekonomiska föreningar ska i stället 
avse försäkringsregistret. 

 

 
90 §12 

För registrering av ett ömsesidigt 
försäkringsbolag gäller 19 kap.  
2–9 §§ och 23 kap. 1 och 2 §§ 
lagen (2018:672) om ekonomiska 
föreningar. Det som sägs där om 
föreningsregistret ska i stället avse 
försäkringsregistret. 

För registrering av ett ömsesidigt
försäkringsbolag gäller 19 kap. 
2–9 §§ och 23 kap. 1 och 2 §§ 
lagen (2018:672) om ekonomiska
föreningar. 

För överklagande av beslut av Finansinspektionen gäller 21 kap. 1–3 §§ 
i denna lag i stället för 23 kap. 1 och 2 §§ lagen om ekonomiska föreningar. 

13 kap. 
2 §13 

Lagen (2018:672) om ekonomi-
ska föreningar gäller för försäk-
ringsföreningar om inte något annat 
följer av denna lag. Vid tillämpning 
av lagen om ekonomiska förening-
ar på försäkringsföreningar ska det 
som där sägs om 

Lagen (2018:672) om ekonomi-
ska föreningar gäller för försäk-
ringsföreningar om inte något annat
följer av denna lag. Vid tillämpning
av lagen om ekonomiska förenin-
gar på försäkringsföreningar ska 
det som sägs om 

1. ekonomisk förening avse försäkringsförening, och 
2. föreningsregistret avse försäkringsregistret. 
Hänvisningar i lagen om ekonomiska föreningar till bestämmelser i 

samma lag ska i förekommande fall avse de bestämmelser i denna lag som 
gäller i stället för eller utöver lagen om ekonomiska föreningar. 

 När 7 kap. 8 och 30 §§ lagen om 
ekonomiska föreningar tillämpas 
på en försäkringsförening ska det 
som sägs om Bolagsverket i stället 
avse Finansinspektionen. 

 
32 §14 

Vid fusion med en försäkringsförening gäller inte 16 kap. 17–19, 21–23 
och 41 §§ lagen (2018:672) om ekonomiska föreningar. I stället gäller  
33–35 §§ i detta kapitel. I 36 § i detta kapitel finns särskilda bestämmelser 
om tillämpning av 16 kap. 24 § lagen om ekonomiska föreningar. När 
fusionen avser en försäkringsförening och ett helägt dotterbolag, gäller 
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13 Senaste lydelse 2018:731. 
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33–35 §§ i tillämpliga delar. Det som sägs där om överlåtande förening 
ska i stället avse dotterbolaget. 

 När 16 kap. 20 § lagen om eko-
nomiska föreningar tillämpas på en 
försäkringsförening ska det som 
sägs om Bolagsverket i stället avse 
Finansinspektionen. 

18 kap. 
6 §15 

Finansinspektionen ska förelägga ett försäkringsföretag att vidta nöd-
vändiga åtgärder för att säkerställa att företaget kan uppfylla solvens-
kapitalkravet utan tillämpning av en tillfälligt justerad riskfri räntestruktur 
enligt 5 kap. 10 § eller ett tillfälligt avdrag enligt 5 kap. 12 § senast den 
1 januari 2032 och att inom två månader från dagen då bristen konstate-
rades överlämna en plan för infasning till inspektionen. 

Företaget ska lämna en läges-
rapport till Finansinspektionen. 

Företaget ska varje år lämna en 
lägesrapport till Finansinspek-
tionen. 

 
24 §16 

Om någon i ledningen för ett 
försäkringsholdingföretag inte upp-
fyller de krav som anges i 19 kap. 
63 § första stycket, får Finans-
inspektionen förelägga företaget att 
rätta till förhållandet. 

Om någon i ledningen för ett 
försäkringsholdingföretag eller ett 
blandat finansiellt holdingföretag 
inte uppfyller de krav som anges i 
19 kap. 63 § första stycket, får 
Finansinspektionen förelägga före-
taget att rätta till förhållandet. 

 Detsamma gäller om ett 
försäkringsholdingföretag eller ett 
blandat finansiellt holdingföretag 
inte uppfyller de krav som ställs på 
det enligt EU-förordningar som 
antagits med stöd av Solvens II-
direktivet, 19 kap. eller föreskrifter 
som meddelats med stöd av det 
kapitlet. 

19 kap. 
8 §17 

När Finansinspektionen enligt 7 § ska vara grupptillsynsmyndighet, får 
inspektionen tillsammans med berörda behöriga myndigheter komma 
överens om att en annan myndighet inom EES än inspektionen ska utses 
till grupptillsynsmyndighet. Finansinspektionen får träffa en sådan 
överenskommelse, om det är olämpligt att inspektionen utses till grupp-
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15 Senaste lydelse 2015:700. 
16 Senaste lydelse 2017:233. 
17 Senaste lydelse 2015:700. 
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Prop. 2019/20:138 tillsynsmyndighet med hänsyn till gruppens struktur och den relativa 
betydelsen av gruppens verksamhet i olika länder. 

Om det i ett annat fall än det som avses i första stycket skulle vara 
olämpligt med hänsyn till en grupps struktur och den relativa betydelsen 
av dess verksamhet i olika länder att grupptillsynsmyndigheten utses enligt 
de grunder som anges i artikel 247.2 i Solvens II-direktivet, får Finans-
inspektionen träffa en överenskommelse om att inspektionen eller en be-
hörig myndighet ska vara grupptillsynsmyndighet för gruppen. 

En överenskommelse enligt 
första eller andra stycket får träffas 
inom tre månader från den dag då 
frågan om en sådan överens-
kommelse väcktes av en berörd 
myndighet. Den berörda gruppen 
ska ges tillfälle att yttra sig. 

En överenskommelse enligt
första eller andra stycket får träffas
inom tre månader från den dag då
frågan om en sådan överens-
kommelse väcktes av en berörd
myndighet. Den berörda gruppen
ska ges tillfälle att yttra sig. Finans-
inspektionen får högst en gång om
året väcka frågan om en sådan 
överenskommelse. 

  
 Samordningsöverenskommelse 
  
 10 a § 
 När Finansinspektionen är

grupptillsynsmyndighet eller ut-
övar tillsyn över ett enskilt för-
säkringsföretag som omfattas av
grupptillsyn, ska inspektionen ingå
en samordningsöverenskommelse
med de berörda behöriga myndig-
heterna. En sådan överens-
kommelse ska avse inrättandet av 
ett tillsynskollegium och reglera 
verksamheten i det. Överens-
kommelsen ska undertecknas av
inspektionen. 

 Samordningsöverenskommelsen 
ska åtminstone innehålla för-
faranden för  

1. beslutsprocessen vid de beslut 
som avses i artiklarna 231, 232 och
247 i Solvens II-direktivet, och 

2. det samråd som avses i artik-
larna 218.5 och 248.4 i Solvens II-
direktivet. 

 Om Europeiska försäkrings- och 
tjänstepensionsmyndigheten har
fattat ett beslut om upprättande av
en samordningsöverenskommelse
ska Finansinspektionen, när
inspektionen är grupptillsyns-
myndighet, fatta sitt slutliga beslut
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i enlighet med Europeiska 
försäkrings- och tjänstepensions-
myndighetens beslut. Finans-
inspektionen ska överlämna sitt 
beslut till de berörda behöriga 
myndigheterna. 

  
 Möte i tillsynskollegiet 
  
 10 b § 
 Finansinspektionen ska omedel-

bart kalla till möte i tillsyns-
kollegiet, om 

1. inspektionen får kännedom om 
en betydande överträdelse av 
solvenskapitalkravet för ett för-
säkringsföretag i den aktuella 
gruppen eller en överträdelse av 
minimikapitalkravet för ett 
försäkringsföretag i gruppen,  

2. inspektionen får kännedom om 
en betydande överträdelse av det 
gruppbaserade solvenskapital-
kravet för den aktuella gruppen, 
beräknat enligt den metod som 
används i gruppen, eller  

3. andra exceptionella omstän-
digheter inträffar eller har in-
träffat. 

  
 Samråd med behöriga 

myndigheter inom ett 
tillsynskollegium 

  
 10 c § 
 Om ett beslut är av betydelse för 

behöriga myndigheter inom ett till-
synskollegium, ska Finansinspek-
tionen samråda med dem innan 
inspektionen fattar beslut i fråga 
om 

1. en förändring i aktieägar-
struktur, organisationsstruktur 
eller ledningsstruktur för ett för-
säkringsföretag i den aktuella 
gruppen, om förändringen kräver 
inspektionens tillstånd,  

2. en��förlängning av tidsfristerna 
för upprättande och överlämnande 
av en återhämtningsplan enligt 
18 kap. 4 § 1 eller för att vidta åt-
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Prop. 2019/20:138 gärder enligt en åtgärdsplan enligt
18 kap. 4 § 2 eller 5 §, eller  

3. betydande sanktioner eller
exceptionella åtgärder som ska 
vidtas. 

 Om Finansinspektionen inte är
grupptillsynsmyndighet, ska sam-
råd ske med grupptillsyns-
myndigheten innan inspektionen
fattar sådana beslut som avses i
första stycket 2 och 3. 

 Finansinspektionen ska också
samråda med en behörig myn-
dighet innan inspektionen fattar ett 
beslut som bygger på information
från den behöriga myndigheten. 

 Samråd enligt första–tredje 
styckena behöver inte ske om ett
beslut är brådskande eller om
samrådet kan äventyra beslutets
effekt. I så fall ska Finansinspek-
tionen utan dröjsmål underrätta de 
berörda behöriga myndigheterna
om beslutet. 

  
 Inhämtande av information med 

hjälp av en behörig myndighet 
  
 50 a §  
 När Finansinspektionen är

grupptillsynsmyndighet får inspek-
tionen begära att en behörig
myndighet i ett annat land inom 
EES, från ett moderföretag som har 
sitt huvudkontor i samma land som
den myndigheten, inhämtar infor-
mation som rör grupptillsyns-
myndighetens uppgifter och vidare-
befordrar informationen till inspek-
tionen. 

 Om Finansinspektionen, när 
inspektionen är grupptillsynsmyn-
dighet, behöver sådan information
som avses i artikel 254.2 i
Solvens II-direktivet och den infor-
mationen redan har lämnats till en
behörig myndighet, ska inspek-
tionen begära att få informationen 
från den myndigheten. 
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63 §18 
Ett försäkringsholdingföretag 

eller ett blandat finansiellt holding-
företag ska säkerställa att de som 
avses ingå i styrelsen för företaget 
eller vara verkställande direktör i 
det, eller vara ersättare för någon av 
dem uppfyller de krav som anges i 
2 kap. 4 § 4. 

Ett försäkringsholdingföretag 
eller ett blandat finansiellt holding-
företag ska säkerställa att de som 
avses ingå i styrelsen för företaget 
eller vara verkställande direktör i 
det, eller vara ersättare för någon av 
dem uppfyller de krav som anges i 
2 kap. 4 § första stycket 4. 

Ett försäkringsholdingföretag eller ett blandat finansiellt holdingföretag 
ska snarast möjligt till Finansinspektionen anmäla ändringar av vilka som 
ingår i dess ledning enligt första stycket. 

Ett försäkringsholdingföretag eller ett blandat finansiellt holdingföretag 
ska underrätta inspektionen om någon av de personer som avses i första 
stycket har ersatts på grund av att han eller hon inte längre uppfyller 
lämplighetskraven. 
                       

Denna lag träder i kraft den 1 juli 2020. 
 

��

18 Senaste lydelse 2015:700. 
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Prop. 2019/20:138 2.8 Förslag till lag om ändring i lagen (2014:836) 
om näringsförbud 

Härigenom föreskrivs att 11 § lagen (2014:836) om näringsförbud ska ha 
följande lydelse. 
 
Nuvarande lydelse Föreslagen lydelse 

11 §1 
Den som har näringsförbud får inte 
1. driva näringsverksamhet, 
2. faktiskt utöva ledningen av en näringsverksamhet eller av en sådan 

juridisk person som är bokföringspliktig även om den inte driver näring, 
3. vara bolagsman i ett annat handelsbolag än ett kommanditbolag eller 

komplementär i ett kommanditbolag eller medlem i en europeisk 
ekonomisk intressegruppering med säte i Sverige, 

4. vara stiftare av ett aktiebolag eller en sparbank, 
5. vara ledamot eller suppleant i styrelsen för  
– ett aktiebolag, 
– en ekonomisk förening, 
– en sparbank, 
– ett ömsesidigt försäkringsbolag eller ett ömsesidigt tjänstepensions-

bolag, 
– en försäkringsförening eller en tjänstepensionsförening, 
– en europeisk ekonomisk intressegruppering med säte i Sverige, 
– en pensionsstiftelse, eller 
– en sådan ideell förening eller stiftelse som driver näringsverksamhet, 
6. vara ledamot eller suppleant i förvaltnings-, lednings- eller tillsyns-

organet för ett europabolag eller ett europakooperativ med säte i Sverige, 
7. vara verkställande direktör eller vice verkställande direktör i 
– ett aktiebolag, 
– en ekonomisk förening, 
– ett ömsesidigt försäkringsbolag eller ett ömsesidigt tjänstepensions-

bolag, 
 – en försäkringsförening eller en

tjänstepensionsförening, 
– ett europabolag eller ett europakooperativ med säte i Sverige, 
– en sparbank, 
– en medlemsbank, eller 
– en filial enligt lagen (1992:160) om utländska filialer m.m., 
8. vara företagsledare i en europeisk ekonomisk intressegruppering med 

säte i Sverige eller föreståndare enligt 2 § andra stycket lagen om 
utländska filialer m.m., 

9. vara firmatecknare eller i annan egenskap vara ställföreträdare för en 
sådan juridisk person som anges i 3–5 eller vara firmatecknare för ett 
utländskt bankföretags filial, 
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10. äga så många aktier i ett aktiebolag eller ett europabolag med säte i 
Sverige att hans eller hennes andel av röstetalet för samtliga aktier i 
bolaget överstiger femtio procent, 

11. inneha fullmakt att företräda en enskild näringsidkare i dennes 
näringsverksamhet eller en juridisk person som anges i 3–5, 

12. vara anställd eller återkommande ta emot uppdrag i en närings-
verksamhet som drivs av en närstående till honom eller henne eller där en 
närstående har en sådan ställning som anges i 3 §, eller 

13. vara anställd eller återkommande ta emot uppdrag i den närings-
verksamhet där han eller hon har åsidosatt sina skyldigheter. 
                       

Denna lag träder i kraft den 1 juli 2020. 
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Prop. 2019/20:138 2.9 Förslag till lag om ändring i lagen (2019:742) 
om tjänstepensionsföretag 

Härigenom föreskrivs1 i fråga om lagen (2019:742) om tjänstepensions-
företag  

dels att 10 kap. 15, 20, 40, 41, 45, 48 och 61 §§ och 16 kap. 8, 26, 37 
och 41 §§ ska ha följande lydelse,  

dels att rubriken närmast före 3 kap. 3 § ska lyda ”Godkännande av den 
planerade verksamheten”. 

 
Nuvarande lydelse Föreslagen lydelse 

10 kap. 
15 § 

Vid absorption av ett helägt dotterbolag ska ansökan om tillstånd att 
verkställa fusionsplanen göras av moderbolaget. Ansökan ska ges in till 
Finansinspektionen inom en månad från det att planen har blivit gällande 
hos moderbolaget. Om planen har registrerats enligt 23 kap. 30 § aktie-
bolagslagen (2005:551) ska ansökan dessutom ges in senast två år efter det 
att uppgift om registreringen har kungjorts enligt 27 kap. 3 § samma lag. 

Finansinspektionen ska under-
rätta Bolagsverket om en ansökan 
och om beslut som har fått laga 
kraft som har meddelats med anled-
ning av ansökningen.  

Finansinspektionen ska under-
rätta Bolagsverket och Skatteverket
om en ansökan. Finansinspek-
tionen ska också underrätta
Bolagsverket om beslut som har
meddelats med anledning av ansök-
ningen och fått laga kraft. 

Vid behandlingen av en ansökan tillämpas 12 och 13 §§.  
 

20 § 
Vid tillämpning av sådana bestämmelser i lagen (2018:672) om 

ekonomiska föreningar som det hänvisas till i 22–46 §§ eller i de bestäm-
melser som anges i 21 § ska det som sägs om 

1. ekonomisk förening avse ömsesidigt tjänstepensionsbolag,  
2. medlem avse delägare,  
3. stadgar avse bolagsordning, och  
4. föreningsstämma avse bolagsstämma.  
Hänvisningar i lagen om ekonomiska föreningar till bestämmelser i 

samma lag ska i förekommande fall avse de bestämmelser i denna lag eller 
i försäkringsrörelselagen (2010:2043) som gäller i stället för eller utöver 
bestämmelserna i lagen om ekonomiska föreningar. 
 När 7 kap. 8 och 30 §§ lagen om 

ekonomiska föreningar tillämpas 
på ett ömsesidigt tjänstepensions-
bolag ska det som sägs om Bolags-

��

1 Jfr Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/2341 av den 14 december 2016 om 
verksamhet i och tillsyn över tjänstepensionsinstitut, i den ursprungliga lydelsen, och 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2007/36/EG av den 11 juli 2007 om utnyttjande av 
vissa av aktieägares rättigheter i börsnoterade företag, i lydelsen enligt Europaparlamentets 
och rådets direktiv (EU) 2017/828. 
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verket i stället avse Finansinspek-
tionen. 

 
40 § 

Vid fusion med ett ömsesidigt tjänstepensionsbolag tillämpas 16 kap.  
1–16, 20, 24–40 och 42–51 §§ lagen (2018:672) om ekonomiska före-
ningar med de ändringar och tillägg som föreskrivs i 41–45 §§ i detta 
kapitel. 

 När 16 kap. 20 § lagen om eko-
nomiska föreningar tillämpas på ett 
ömsesidigt tjänstepensionsbolag 
ska det som sägs om Bolagsverket 
i stället avse Finansinspektionen. 

 
41 § 

Ansökan om tillstånd att verkställa en fusionsplan ska göras av såväl 
överlåtande som övertagande bolag. Vid en gränsöverskridande fusion ska 
ansökan dock göras av det eller de svenska bolag som deltar i fusionen. 
Ansökan ska ges in till Finansinspektionen inom en månad från det att 
fusionsplanen blivit gällande i samtliga bolag. Om planen har registrerats 
enligt 16 kap. 12 § lagen (2018:672) om ekonomiska föreningar, ska 
ansökan dessutom ges in senast två år efter det att uppgift om registrering-
en har kungjorts enligt 19 kap. 5 § samma lag.  

Vid fusion genom kombination ska bolagen också ansöka om tillstånd 
enligt 2 kap. 4 § och godkännande av bolagsordningen enligt 2 kap. 9 § 
för det övertagande bolaget. Vid gränsöverskridande fusion gäller detta 
bara om det övertagande bolaget ska ha hemvist i Sverige.  

Finansinspektionen ska under-
rätta Bolagsverket och Skatteverket 
om ansökningar enligt första 
stycket och om beslut som har fått 
laga kraft och som har meddelats 
med anledning av sådana ansök-
ningar. 

Finansinspektionen ska under-
rätta Bolagsverket och Skatteverket 
om ansökningar enligt första 
stycket. Finansinspektionen ska 
också underrätta Bolagsverket om 
beslut som har meddelats med an-
ledning av sådana ansökningar och 
fått laga kraft. 

 
45 § 

Bestämmelserna om fusion genom absorption i 16 kap. 28 och 29 §§ 
lagen (2018:672) om ekonomiska föreningar ska bara gälla vid fusion 
mellan bolag enligt 39 § i detta kapitel. Ansökan om tillstånd att verkställa 
fusionsplanen ska göras av moderbolaget och ges in till Finansinspek-
tionen inom en månad från det att planen har blivit gällande hos det 
bolaget. Om planen har registrerats enligt 16 kap. 12 § lagen om 
ekonomiska föreningar, ska ansökan dessutom ges in senast två år efter det 
att uppgift om registreringen har kungjorts enligt 19 kap. 5 § samma lag. 

Finansinspektionen ska under-
rätta Bolagsverket om en ansökan 
och om beslut som har meddelats 
med anledning av ansökan och som 
fått laga kraft. Bolagsverket ska 
registrera tillståndet enligt 16 kap. 

Finansinspektionen ska under-
rätta Bolagsverket och Skatteverket 
om en ansökan. Finansinspek-
tionen ska också underrätta 
Bolagsverket om beslut som har 
meddelats med anledning av 
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ingar. Det som sägs där om fören-
ingsregistret ska i stället avse för-
säkringsregistret. 

ansökan och som fått laga kraft.
Bolagsverket ska registrera till-
ståndet enligt 16 kap. 29 § lagen 
om ekonomiska föreningar. Det 
som sägs där om föreningsregistret 
ska i stället avse försäkrings-
registret. 

Vid behandlingen av en ansökan tillämpas 42 och 43 §§. 
 

48 § 
Lagen (2018:672) om ekonomiska föreningar ska tillämpas på tjänste-

pensionsföreningar, om inte något annat följer av denna lag eller av sådana 
bestämmelser i försäkringsrörelselagen (2010:2043) som det hänvisas till 
i denna lag. Hänvisningar i lagen om ekonomiska föreningar till bestäm-
melser i samma lag ska i förekommande fall avse de bestämmelser i denna 
lag eller i försäkringsrörelselagen som gäller i stället för eller utöver lagen 
om ekonomiska föreningar. Vid tillämpningen av lagen om ekonomiska 
föreningar på tjänstepensionsföreningar ska det som sägs om 

1. ekonomisk förening avse tjänstepensionsförening, och  
2. föreningsregistret avse försäkringsregistret. 
 När 7 kap. 8 och 30 §§ lagen om 

ekonomiska föreningar tillämpas 
på en tjänstepensionsförening ska 
det som sägs om Bolagsverket
i stället avse Finansinspektionen. 

 
61 § 

Vid fusion med en tjänstepensionsförening tillämpas 62–64 §§ i detta 
kapitel i stället för 16 kap. 17–19, 21–23 och 41 §§ lagen (2018:672) om 
ekonomiska föreningar. Bestämmelser om tillämpning av 16 kap. 24 § 
lagen om ekonomiska föreningar finns i 13 kap. 36 § försäkringsrörelse-
lagen (2010:2043). När fusionen avser en tjänstepensionsförening och ett 
helägt dotterbolag ska det som sägs i 62–64 §§ om överlåtande förening 
avse dotterbolaget. 

 När 16 kap. 20 § lagen om eko-
nomiska föreningar tillämpas på en
försäkringsförening ska det som
sägs om Bolagsverket i stället avse
Finansinspektionen. 

16 kap. 
8 § 

Om det i toppen av en grupp finns 
ett tjänstepensionsföretag, ett 
utländskt tjänstepensionsinstitut, 
ett försäkringsföretag eller en EES-
försäkringsgivare som är moder-
företag till ett sådant moderföretag 
som avses i 2 § 3 b eller c, ska 
bestämmelserna om grupptillsyn i  
 

Om det i toppen av en grupp finns
ett tjänstepensionsföretag, ett
utländskt tjänstepensionsinstitut,
ett försäkringsföretag eller en EES-
försäkringsgivare som är moder-
företag till ett sådant moderföretag
som avses i 2 § 3, ska bestämmel-
serna om grupptillsyn i detta kapitel
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detta kapitel tillämpas bara på 
nivån för detta yttersta moder-
företag. 

tillämpas bara på nivån för detta 
yttersta moderföretag. 

 Första stycket gäller även om 
1. det yttersta moderföretaget är 

ett företag som skulle vara ett 
försäkringsholdingföretag om 
tjänstepensionsföretaget som är 
dotterföretag i stället var ett 
försäkringsföretag, eller  

2. det yttersta moderföretaget är 
ett blandat finansiellt holding-
företag. 

 
26 § 

Finansinspektionen får besluta 
att tillsyn över sådana riskkoncen-
trationer och transaktioner inom en 
grupp som avses i 23 och 24 §§ inte 
ska utövas på nivån för ett sådant 
tjänstepensionsföretag som avses i 
2 § 1 eller 2 eller på nivån för det 
moderföretag som avses i 2 § 3 b 
eller c och som är ett anknutet 
företag till ett reglerat företag eller 
självt är ett reglerat företag eller ett 
blandat finansiellt holdingföretag 
som omfattas av lagen (2006:531) 
om särskild tillsyn över finansiella 
konglomerat. 

Finansinspektionen får besluta 
att tillsyn över sådana riskkoncen-
trationer och transaktioner inom en 
grupp som avses i 23 och 24 §§ inte 
ska utövas på nivån för ett sådant 
tjänstepensionsföretag som avses i 
2 § 1 eller 2 eller på nivån för det 
moderföretag som avses i 2 § 3 och 
som är ett anknutet företag till ett 
reglerat företag eller självt är ett 
reglerat företag eller ett blandat 
finansiellt holdingföretag som 
omfattas av lagen (2006:531) om 
särskild tillsyn över finansiella 
konglomerat. 

 
37 § 

Ett företag som vid fullgörandet 
av skyldigheter enligt detta kapitel 
får sådan kunskap som avses i 36 §, 
är skyldigt att lämna ut uppgifter 
om enskildas förhållanden till före-
taget, om det under en utredning 
enligt bestämmelserna om för-
undersökning i brottmål begärs av 
undersökningsledaren eller om det 
begärs av åklagare i ett ärende om 
rättslig hjälp i brottmål, på fram-
ställning av en annan stat eller en 
mellanfolklig domstol, eller i ett 
ärende om erkännande och verk-
ställighet av en europeisk utred-
ningsorder. 

Ett företag som vid fullgörandet 
av skyldigheter enligt detta kapitel 
får sådan kunskap som avses i 36 §, 
är skyldigt att lämna ut uppgifter 
om enskildas förhållanden till före-
taget, om det under en utredning 
enligt bestämmelserna om för-
undersökning i brottmål begärs av 
undersökningsledaren eller om det 
begärs av åklagare i ett ärende om 
rättslig hjälp i brottmål, på fram-
ställning av en annan stat eller en 
mellanfolklig domstol, eller i ett 
ärende om erkännande och verk-
ställighet av en europeisk utred-
ningsorder. Uppgifterna ska 
lämnas ut utan dröjsmål och i 
elektronisk form. 
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Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela 

föreskrifter om  
1. hur den gruppbaserade 

kapitalbasen och det gruppbaserade 
kapitalkravet ska beräknas enligt 
15–17, 20 och 22 §§, 

1. hur och när den gruppbaserade
kapitalbasen och det gruppbaserade 
kapitalkravet ska beräknas enligt
15–17, 20 och 22 §§, 

2. innehållet i samt omfattningen och fullgörandet av rapporteringen 
enligt 18 §, 

3. innehållet i en åtgärdsplan och en finansiell saneringsplan enligt 21 § 
andra stycket, 

4. vilka upplysningar ett företag 
ska lämna till Finansinspektionen 
enligt 23 och 33 §§, 

4. vilka upplysningar ett företag
ska lämna till Finansinspektionen
enligt 23, 27 och 33 §§, 

5. företagsstyrningssystem inom 
en grupp enligt 29 §, och 

5. företagsstyrningssystem inom 
en grupp enligt 29 §, 

6. innehållet i en egen risk- och 
solvensbedömning inom en grupp 
enligt 31 §. 

6. innehållet i en egen risk- och 
solvensbedömning inom en grupp
enligt 31 §, och 

 7. hur uppgifter enligt 37 § ska 
lämnas. 

Regeringen eller den myndighet 
som regeringen bestämmer kan 
med stöd av 8 kap. 7 § regerings-
formen meddela föreskrifter om 
hur och när ett företag ska lämna 
upplysningar enligt 23 och 33 §§. 

Regeringen eller den myndighet
som regeringen bestämmer kan
med stöd av 8 kap. 7 § regerings-
formen meddela föreskrifter om
hur och när ett företag ska lämna
upplysningar enligt 23, 27 och 
33 §§. 

                       

Denna lag träder i kraft den 1 juli 2020. 
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2.10 Förslag till lag om ändring i lagen (2020:000) 
om ändring i lagen (2014:836) om 
näringsförbud 

Härigenom föreskrivs att 11 § lagen (2014:836) om näringsförbud i stället 
för lydelsen enligt lagen (2020:000) om ändring i den lagen ska ha följande 
lydelse.  
 
Lydelse enligt prop. 2019/20:97 Föreslagen lydelse 

 
11 § 

Den som har näringsförbud får inte 
1. driva näringsverksamhet,  
2. faktiskt utöva ledningen av en näringsverksamhet eller av en sådan 

juridisk person som är bokföringspliktig även om den inte driver näring,  
3. vara bolagsman i ett annat handelsbolag än ett kommanditbolag eller 

komplementär i ett kommanditbolag eller medlem i en europeisk ekono-
misk intressegruppering med säte i Sverige,  

4. vara stiftare av ett aktiebolag eller en sparbank,  
5. vara ledamot eller suppleant i styrelsen för  
– ett aktiebolag,  
– en ekonomisk förening,  
– en sparbank,  
– ett ömsesidigt försäkringsbolag eller ett ömsesidigt tjänstepensions-

bolag,  
– en försäkringsförening eller en tjänstepensionsförening,  
– en europeisk ekonomisk intressegruppering med säte i Sverige,  
– en pensionsstiftelse, eller  
– en sådan ideell förening eller stiftelse som driver näringsverksamhet,  
6. vara ledamot eller suppleant i förvaltnings-, lednings- eller tillsyns-

organet för ett europabolag eller ett europakooperativ med säte i Sverige, 
7. vara verkställande direktör eller vice verkställande direktör i  
– ett aktiebolag,  
– en ekonomisk förening,  
– ett ömsesidigt försäkringsbolag eller ett ömsesidigt tjänstepensions-

bolag,  
 – en försäkringsförening eller en 

tjänstepensionsförening, 
– ett europabolag eller ett europakooperativ med säte i Sverige,  
– en sparbank, eller 
– en filial enligt lagen (1992:160) om utländska filialer m.m., 
8. vara företagsledare i en europeisk ekonomisk intressegruppering med 

säte i Sverige eller föreståndare enligt 2 § andra stycket lagen om 
utländska filialer m.m.,  

9. vara firmatecknare eller i annan egenskap vara ställföreträdare för en 
sådan juridisk person som anges i 3–5 eller vara firmatecknare för ett 
utländskt bankföretags filial,  

10. äga så många aktier i ett aktiebolag eller ett europabolag med säte i 
Sverige att hans eller hennes andel av röstetalet för samtliga aktier i 
bolaget överstiger femtio procent,  
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näringsverksamhet eller en juridisk person som anges i 3–5,  

12. vara anställd eller återkommande ta emot uppdrag i en näringsverk-
samhet som drivs av en närstående till honom eller henne eller där en när-
stående har en sådan ställning som anges i 3 §, eller  

13. vara anställd eller återkommande ta emot uppdrag i den näringsverk-
samhet där han eller hon har åsidosatt sina skyldigheter. 
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3 Ärendet och dess beredning 

Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/2341 av den 14 decem-
ber 2016 om verksamhet i och tillsyn över tjänstepensionsinstitut, i det 
följande benämnt andra tjänstepensionsdirektivet, se bilaga 1, antogs i 
december 2016. Det direktivet innehåller regler för tjänstepensionsinstitut 
som delvis överförs från Europaparlamentets och rådets direktiv 
2003/41/EG av den 3 juni 2003 om verksamhet i och tillsyn över tjänste-
pensionsinstitut, i det följande benämnt första tjänstepensionsdirektivet. 
I andra tjänstepensionsdirektivet finns även nya regler för tjänstepensions-
institut inom vissa områden, bl.a. gränsöverskridande överlåtelser av 
pensionsåtaganden och företagsstyrning. Direktivet har i svensk rätt 
genomförts i två olika regelverk. Det ena gäller för tjänstepensionsföretag, 
lagen (2019:742) om tjänstepensionsföretag. Tjänstepensionsföretag är en 
ny institutskategori som driver tjänstepensionsverksamhet på försäkrings-
området (se prop. 2018/19:158). Det andra utgörs av vissa nya regler för 
pensionsstiftelser enligt lagen (1967:531) om tryggande av pensions-
utfästelse m.m., i det följande benämnd tryggandelagen (se prop. 
2018/19:159). 

Finansdepartementet har därefter tagit fram promemorian Vissa frågor 
om försäkring och tjänstepension. I promemorian görs ytterligare över-
väganden med anledning av genomförandet av andra tjänstepensionsdirek-
tivet. Det lämnas bl.a. förslag till kompletterande bestämmelser för att fullt 
ut genomföra direktivet i svensk rätt. När det gäller tryggandelagen be-
handlas frågor om vilken information som ska tillhandahållas till dem som 
en pensionsstiftelse tryggar pension till, vilken information som ska 
offentliggöras av en pensionsstiftelse, i vilka situationer en pensions-
stiftelse ska göra en anmälan till den länsstyrelse som är stiftelsens 
tillsynsmyndighet och vilka bemyndiganden att meddela föreskrifter om 
informationslämnande som ska finnas. När det gäller lagen (1998:293) om 
utländska försäkringsgivares och tjänstepensionsinstituts verksamhet i 
Sverige görs överväganden om hur regleringen ska se ut för utländska 
försäkringsgivare som driver verksamhet i Sverige med avseende på 
tjänstepensionsförsäkringar. Detta görs mot bakgrund av att Sverige 
tidigare utnyttjade valmöjligheten i första tjänstepensionsdirektivet att 
särbehandla tjänstepensionsverksamhet hos utländska försäkringsgivare 
som driver rörelse i Sverige. Beträffande lagen (2004:575) om europa-
bolag och lagen (2006:595) om europakooperativ föreslås vissa justeringar 
av de begrepp som beskriver verksamheten hos ett europabolag eller ett 
europakooperativ som är ett tjänstepensionsföretag. I lagen (1981:131) om 
kallelse på okända borgenärer, delgivningslagen (2010:1932) och lagen 
(2014:836) om näringsförbud föreslås justeringar för att behandla 
försäkringsföretag och tjänstepensionsföretag lika, oavsett associations-
rättslig form. I lagen om tjänstepensionsföretag föreslås vissa justeringar i 
den associationsrättsliga regleringen och bestämmelserna om grupptillsyn 
över tjänstepensionsföretag.  

Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG av den 25 novem-
ber 2009 om upptagande och utövande av försäkrings- och återförsäk-
ringsverksamhet (Solvens II), i det följande benämnt Solvens II-direktivet, 
se bilaga 2, antogs i november 2009. Det direktivet ändrades genom 
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Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/51/EU av den 16 april 2014 
om ändring av direktiven 2003/71/EG och 2009/138/EG och förordningar-
na (EG) nr 1060/2009, (EU) nr 1094/2010 och (EU) nr 1095/2010 med 
avseende på befogenheterna för Europeiska tillsynsmyndigheten (Euro-
peiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndigheten) och Europeiska 
tillsynsmyndigheten (Europeiska värdepappers- och marknadsmyndig-
heten), i det följande benämnt Omnibus II-direktivet, se bilaga 3. 
Solvens II-direktivet är en del av ett grundläggande regelverk på EU-nivå 
för försäkringsföretag. Det direktivet innehåller bestämmelser om bl.a. 
kapitalkrav, krav på företagsstyrning, regler för tillsynsprocesserna samt 
omfattande krav på försäkringsföretagens rapportering och offentlig-
görande av information. I direktivet finns även bestämmelser om grupp-
tillsyn. Solvens II-direktivet, i dess lydelse enligt Omnibus II-direktivet, 
genomfördes i svensk rätt genom omfattande ändringar bl.a. i försäkrings-
rörelselagen (prop. 2015/16:9). 

I promemorian Vissa frågor om försäkring och tjänstepension görs även 
överväganden om utformningen av vissa bestämmelser i försäkrings-
rörelselagen som genomför Solvens II-direktivet i svensk rätt. Det föreslås 
bl.a. nya bestämmelser för att fullt ut genomföra direktivet. Vidare över-
vägs behovet av vissa justeringar i den associationsrättsliga regleringen 
och tillsynsbestämmelserna i försäkringsrörelselagen, med anledning bl.a. 
av de ändringar som gjordes i den lagen när Solvens II-direktivet genom-
fördes i svensk rätt. 

En sammanfattning av promemorian och promemorians lagförslag finns 
i bilagorna 4 och 5. Promemorian har remissbehandlats. En förteckning 
över remissinstanserna finns i bilaga 6. Remissvaren finns tillgängliga på 
regeringens webbplats (www.regeringen.se) och i Finansdepartementet 
(Fi2019/03851/FPM). 

I denna proposition behandlas förslagen i promemorian Vissa frågor om 
försäkring och tjänstepension.  

I bilagorna 9 och 10 finns jämförelsetabeller. Tabellerna visar de kom-
pletterande bestämmelser som föreslås i denna proposition för att fullt ut 
genomföra andra tjänstepensionsdirektivet och Solvens II-direktivet i 
svensk rätt. 

Riksdagen gjorde vissa tillkännagivanden i samband med behandlingen 
av regeringens förslag till en ny reglering för tjänstepensionsföretag (bet. 
2019/20:FiU12 punkterna 1–4, rskr. 2019/20:27). Förslagen i denna pro-
position är inte föranledda av de tillkännagivandena. Förslag och överväg-
anden med anledning av de tillkännagivandena behandlas i ett annat lag-
stiftningsärende. Se vidare avsnitt 4.2 för tillkännagivandet som rör 
informationslämnande (bet. 2019/20:FiU12 punkt 2, rskr. 2019/20:27). 

Lagrådet 

Regeringen beslutade den 20 februari 2020 att inhämta Lagrådets yttrande 
över de lagförslag som finns i bilaga 7. Lagrådets yttrande finns i bilaga 8. 
Lagrådet har lämnat förslagen utan erinran. I förhållande till lagråds-
remissen görs vissa språkliga och redaktionella ändringar. Vidare görs 
ändringar av rättelsekaraktär i 11 kap. 48 § tredje stycket 8 och 12 kap. 
81 § försäkringsrörelselagen (2010:2043). 
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I fråga om försäkringsrörelselagen tas det i lagförslaget (avsnitt 2.7) in 
ändringar i två ytterligare paragrafer, 10 kap. 5 § och 19 kap. 63 §. Genom 
ändringarna förtydligas hänvisningarna i de bestämmelserna. En mot-
svarande ändring görs i lagen (1998:293) om utländska försäkringsgivares 
och tjänstepensionsinstituts verksamhet i Sverige (3 kap. 6 §). De ändring-
arna är författningstekniskt och även i övrigt av sådan beskaffenhet att 
Lagrådets hörande skulle sakna betydelse. Lagrådets yttrande har därför 
inte hämtats in beträffande dessa förslag. 

4 Vissa ändringar i tryggandelagen 

4.1 Bestämmelser om en pensionsstiftelses 
placeringar 

Regeringens förslag: Termen placeringar ska användas även i de be-
stämmelser i tryggandelagen som följer av direktivet om aktieägares 
rättigheter. 

Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer ska få 
meddela föreskrifter om användning av derivatinstrument. 

 

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens förslag. 
Remissinstanserna: Flertalet remissinstanser tillstyrker förslaget eller 

har inget att invända mot det. Såväl Sveriges advokatsamfund som Svenska 
Pensionsstiftelsers Förening (SPFA), med vilka Svenskt Näringsliv och 
Försäkringsbolaget PRI Pensionsgaranti, ömsesidigt (PRI Pensions-
garanti) instämmer, framför särskilt att termen placeringar bör användas 
genomgående. SPFA, med vilka Svenskt Näringsliv och PRI Pensions-
garanti instämmer, avstyrker förslaget att regeringen eller den myndighet 
som regeringen bestämmer ska få meddela föreskrifter om användning av 
derivatinstrument, och anför att optioner och terminskontrakt eller andra 
liknande finansiella instrument underlättar och effektiviserar portfölj-
förvaltningen, samt betonar att ytterligare begränsningar i användningen 
av dessa instrument kan leda till dyrare och sämre förvaltning för stiftel-
serna med en högre risk och lägre avkastning som följd.  

Skälen för regeringens förslag 
Termen placeringar bör genomgående användas i tryggandelagen 

I tryggandelagen används huvudsakligen termen placeringar för att be-
teckna hanteringen av de medel som tillförs en pensionsstiftelse från 
arbetsgivare för tryggande av pensioner. I vissa bestämmelser används 
dock i stället termen investeringar (10 e och 10 h–10 j §§). De bestämmel-
ser där termen investeringar används genomför Europaparlamentets och 
rådets direktiv 2007/36/EG av den 11 juli 2007 om utnyttjande av vissa av 
aktieägares rättigheter i börsnoterade företag, i lydelsen enligt Europa-
parlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/828 av den 17 maj 2017 om 
ändring av direktiv 2007/36/EG vad gäller uppmuntrande av aktieägares 
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långsiktiga engagemang, i det följande benämnt direktivet om aktieägares 
rättigheter (se prop. 2018/19:56). 

Det är, som Sveriges advokatsamfund och SPFA framför, lämpligt att 
använda en enhetlig terminologi i tryggandelagen när det gäller den cen-
trala delen av en pensionsstiftelses verksamhet (jfr prop. 2018/19:159 
s. 53). Placeringar får i dag anses vara den term som är mest inarbetad när 
det gäller den särskilda verksamhet som drivs av pensionsstiftelser. 
Termen placeringar bör därmed användas konsekvent i den lagstiftning 
som gäller för pensionsstiftelser. Således bör termen investeringar ersättas 
med termen placeringar i de bestämmelser i tryggandelagen som genomför 
direktivet om aktieägares rättigheter. 

Ytterligare bestämmelser om pensionsstiftelsers användning av 
derivatinstrument 

Tryggandelagen innehåller bestämmelser om användningen av derivat-
instrument i en pensionsstiftelses placeringsverksamhet (10 d § första 
stycket). Fram tills nyligen har gällt att en pensionsstiftelse som tryggar 
utfästelser om pension till minst 100 personer får använda optioner och 
terminskontrakt eller andra liknande finansiella instrument för att sänka 
den finansiella risken i stiftelsen eller för att i övrigt effektivisera för-
valtningen av stiftelsens tillgångar. Pensionsstiftelsen ska även tillämpa 
föreskrifter om användning av derivatinstrument som meddelats med stöd 
av bemyndigande i försäkringsrörelselagen.  

Genom ändringar i tryggandelagen med anledning av propositionen Nya 
regler för pensionsstiftelser med anledning av andra tjänstepensions-
direktivet har tillämpningsområdet för bestämmelserna om derivat-
instrument utvidgats till att gälla även för pensionsstiftelser som tryggar 
utfästelser om pension till 16–99 personer (10 d § tillsammans med 9 a § 
tryggandelagen, se även prop. 2018/19:159 s. 142 f.). Som anges i den 
propositionen har det ännu inte meddelats några föreskrifter om derivat-
instrument med stöd av bemyndigandet i försäkringsrörelselagen (samma 
prop. s. 55).  

I promemorian anförs att det kan finnas behov av ytterligare och mer 
detaljerade bestämmelser om användningen av dessa finansiella instru-
ment som är särskilt anpassade för pensionsstiftelsernas verksamhet (jfr 
prop. 2018/19:158 s. 271 f.) och att sådana bestämmelser lämpligen bör 
meddelas i föreskrifter på lägre nivå än lag.  

Regeringen instämmer dock med SPFA, Svenskt Näringsliv och PRI 
Pensionsgaranti att användningen av derivatinstrument underlättar och 
effektiviserar portföljförvaltningen hos en pensionsstiftelse. Ytterligare 
föreskrifter bör därför inte utan starka skäl begränsa en pensionsstiftelses 
användning av derivatinstrument.  

Det syftet främjas dock, enligt regeringens uppfattning, av att det införs 
en fristående föreskriftsrätt som uttryckligen tar sikte på en pensions-
stiftelses användning av derivatinstrument. Då riskeras inte att pensions-
stiftelserna kommer att omfattas av föreskrifter om användning av derivat-
instrument som meddelas för försäkringsföretag med stöd av försäkrings-
rörelselagens bestämmelser, vilket kan bli fallet enligt det nuvarande 
bemyndigandet i tryggandelagen (10 d § andra stycket). Av det skälet bör 
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regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer få meddela 
föreskrifter om en pensionsstiftelses användning av derivatinstrument. 

4.2 Ytterligare information från arbetsgivare och 
pensionsstiftelser 

Regeringens förslag: En arbetsgivare vars utfästelser om pension 
tryggas i en pensionsstiftelse som tryggar utfästelser om pension till 
minst 100 personer ska på begäran av den som omfattas av en utfästelse 
lämna information om de antaganden som ligger till grund för progno-
ser i pensionsbeskedet. 

En pensionsstiftelse som tryggar utfästelser om pension till minst 
100 personer ska regelbundet offentliggöra relevant information om sin 
ersättningspolicy. Det ska införas en upplysningsbestämmelse i 
tryggandelagen om att regeringen eller den myndighet som regeringen 
bestämmer kan meddela föreskrifter om hur informationen ska 
offentliggöras. 

 

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens förslag. 
Remissinstanserna: Flertalet remissinstanser tillstyrker förslaget eller 

har inget att invända mot det. Sveriges advokatsamfund och Svenska 
Pensionsstiftelsers Förening (SPFA), med vilka Svenskt Näringsliv och 
Försäkringsbolaget PRI Pensionsgaranti, ömsesidigt (PRI Pensions-
garanti) instämmer, påpekar att avtalsfrihet bör utredas även för den 
information som ska lämnas vid kollektivavtalad tjänstepension som 
tryggas i en pensionsstiftelse. SPFA, med vilken Svenskt Näringsliv och 
PRI Pensionsgaranti instämmer, framför även att det bör förtydligas vad 
som avses med relevant information om ersättningspolicyn (se artikel 23.2 
i andra tjänstepensionsdirektivet). Förhandlings- och samverkansrådet 
PTK (PTK) anser att frågor om vilken information som ska tillhandahållas 
till dem som en pensionsstiftelse tryggar pension till, och vilken informa-
tion som ska offentliggöras av en sådan stiftelse, måste avgöras utifrån den 
funktion en pensionsstiftelse har och inte utifrån de krav som ställs i 
tjänstepensionsdirektivet. PTK, och till viss del även Sveriges advokat-
samfund, framför även övergripande synpunkter om att pensionsstiftelser 
inte alls bör omfattas av bestämmelserna i andra tjänstepensionsdirektivet, 
varvid de särskilt berör arbetsgivares informationslämnande.  

Skälen för regeringens förslag 
Information om antaganden som ligger till grund för prognoser i 
pensionsbeskedet 

I andra tjänstepensionsdirektivet finns det bestämmelser om pensions-
besked (artiklarna 38 och 39) och om kompletterande information som ska 
lämnas till medlemmar och förmånstagare på begäran (artikel 44). De 
bestämmelserna innebär att ett tjänstepensionsinstitut ska upprätta ett 
kostnadsfritt årligt pensionsbesked i kortfattad form för varje medlem 
(artikel 38.1 och 38.3). Pensionsbeskedet ska innehålla vissa basfakta om 
medlemmens pensionsförmåner, bl.a. prognoser för det slutliga värdet 
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(artikel 39.1 d). På begäran av medlemmar och förmånstagare ska 
tjänstepensionsinstitutet lämna eventuell övrig information om de 
antaganden som använts som underlag för prognoserna i pensionsbeskedet 
(artikel 44 c). 

Vid genomförandet av andra tjänstepensionsdirektivet infördes det be-
stämmelser i tryggandelagen om årligt pensionsbesked (10 m § andra 
stycket, se prop. 2018/19:159 s. 108–110). Enligt dessa bestämmelser ska 
en arbetsgivare, vars utfästelser om pension tryggas i en pensionsstiftelse 
som tryggar utfästelser om pension till minst 100 personer, årligen ge de 
personer som omfattas av utfästelsen ett pensionsbesked som innehåller 
den information som de behöver om de individuella förmånerna. Det finns 
dock inte någon bestämmelse i tryggandelagen om att en arbetsgivare, på 
begäran av en medlem eller förmånstagare, ska lämna information om de 
antaganden som använts för prognoserna i pensionsbeskedet (artikel 44 c 
i andra tjänstepensionsdirektivet). För att fullt ut genomföra andra tjänste-
pensionsdirektivet bör det införas en bestämmelse i tryggandelagen om att 
en arbetsgivare, på begäran av den som omfattas av en utfästelse, ska läm-
na information om de antaganden som ligger till grund för prognoser i 
pensionsbeskedet. 

Information om en pensionsstiftelses ersättningspolicy 

Enligt andra tjänstepensionsdirektivet ska tjänstepensionsinstitut upprätta 
och tillämpa en sund ersättningspolicy för alla personer som leder verk-
samheten, utövar nyckelfunktioner eller har en väsentlig inverkan på insti-
tutets riskprofil (artikel 23.1). Ett tjänstepensionsinstitut ska också regel-
bundet offentliggöra relevant information om ersättningspolicyn, om inte 
annat föreskrivs i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
2016/679 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska personer med av-
seende på behandling av personuppgifter och om det fria flödet av sådana 
uppgifter och om upphävande av direktiv 95/46/EG (allmän dataskydds-
förordning) (artikel 23.2). 

Vid genomförandet av andra tjänstepensionsdirektivet infördes det be-
stämmelser i tryggandelagen om ersättningspolicy (16 g § tredje stycket, 
se även prop. 2018/19:159 s. 83–87). Enligt dessa bestämmelser ska en 
pensionsstiftelse, som tryggar utfästelser om pension till minst 100 per-
soner, upprätta och följa en sund ersättningspolicy för personer som leder 
eller övervakar verksamheten eller på annat sätt kan påverka riskerna i 
verksamheten. Det finns dock inte någon bestämmelse i tryggandelagen 
om att ett tjänstepensionsinstitut regelbundet ska offentliggöra information 
om ersättningspolicyn (artikel 23.2 andra tjänstepensionsdirektivet). För 
att fullt ut genomföra andra tjänstepensionsdirektivet bör det införas en 
bestämmelse i tryggandelagen om att en pensionsstiftelse regelbundet ska 
offentliggöra information om ersättningspolicyn. 

Som SPFA, Svenskt Näringsliv och PRI Pensionsgaranti anför, anges 
det i andra tjänstepensionsdirektivet att relevant information om ersätt-
ningspolicyn ska offentliggöras (artikel 23.2). I direktivet anges vidare att 
principer och krav på offentliggörande rörande ersättningspolicyn som är 
tillämpliga på andra finansiella institut i unionen bör göras tillämpliga 
även på tjänstepensionsinstitut, dock med hänsyn till tjänstepensions-
institutens specifika företagsstyrningsstruktur jämfört med andra finansi-
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ella institut och behovet av att ta hänsyn till storleken, arten, omfattningen 
och komplexiteten hos tjänstepensionsinstitutens verksamhet (skäl 53).  

Vägledning i frågan om vad som är relevant information som ska offent-
liggöras, torde därmed kunna hämtas i motsvarande bestämmelser om 
offentliggörande av ersättningspolicyer inom finansmarknadsområdet och 
då särskilt i det som gäller för tjänstepensionsföretag. Inom ramen för detta 
bör det särskilt beaktas att en pensionsstiftelse driver en förhållandevis be-
gränsad verksamhet som i huvudsak rör placeringar av medel och att en 
pensionsstiftelse inte själv står för några pensionsåtaganden. Vad som är 
relevant information bör avgöras från fall till fall och utifrån den enskilda 
pensionsstiftelsen och dess verksamhet. Det är därför inte lämpligt att, som 
SPFA, Svenskt Näringsliv och PRI Pensionsgaranti efterfrågar, mera det-
aljerat i lag ange vilken information som ska offentliggöras av en 
pensionsstiftelse om dess ersättningspolicy.  

Hur information om ersättningspolicyn ska offentliggöras kan regleras 
genom verkställighetsföreskrifter. Det bör dock, på motsvarande sätt som 
i lagen om tjänstepensionsföretag (9 kap. 27 § andra stycket), införas en 
upplysningsbestämmelse i tryggandelagen om att regeringen eller den 
myndighet som regeringen bestämmer kan meddela föreskrifter om hur 
informationen ska offentliggöras. 

Allmänt om pensionsstiftelser och andra tjänstepensionsdirektivet 

PTK anser att pensionsstiftelser över huvud taget inte ska omfattas av 
andra tjänstepensionsdirektivet. Denna synpunkt har även förts fram och 
behandlats i tidigare lagstiftningsärenden. Vid genomförandet av första 
tjänstepensionsdirektivet gjordes bedömningen att pensionsstiftelser om-
fattas av det direktivet (prop. 2004/05:165 s. 107 och 109 f.). Vid genom-
förandet av andra tjänstepensionsdirektivet gjordes bedömningen att 
pensionsstiftelser är tjänstepensionsinstitut som även omfattas av det 
direktivet (prop. 2018/19:159 s. 32–34). Det finns inte anledning att göra 
en annan bedömning i detta lagstiftningsärende. Pensionsstiftelser är 
således att anse som tjänstepensionsinstitut och ska som utgångspunkt om-
fattas av andra tjänstepensionsdirektivet.  

Delat ansvar för informationslämnande 

Vid sidan av en pensionsstiftelses ansvar att lämna information (10 l § 
tryggandelagen), ska en arbetsgivare lämna information om villkoren för 
pensionerna och deras värdeutveckling, de överenskommelser som ligger 
till grund för pensionerna och utbetalningsalternativ inför pensioneringen 
(10 m § första stycket samma lag). Denna modell med delat ansvar för 
informationslämnande infördes vid genomförandet av första tjänstepen-
sionsdirektivet (se finansutskottets betänkande 2005/06:FiU7 s. 14 f.). Vid 
genomförandet av andra tjänstepensionsdirektivet anfördes att det delade 
ansvaret för informationslämnande fortsatt var det mest ändamålsenliga 
och att den gällande uppdelningen skulle behållas (se prop. 2018/19:159 
s. 103 och 105).  

Det finns inte skäl att, som Sveriges advokatsamfund och PTK efter-
frågar, inom ramen för detta lagstiftningsärende ändra den grundläggande 
modellen för informationslämnande vid den tjänstepension som tryggas i 
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pensionsstiftelser. En pensionsstiftelses och en arbetsgivares delade an-
svar för informationslämnande bör därför behållas. 

Avtalsfrihet för informationslämnande vid kollektivavtalad 
tjänstepension 

Vid riksdagsbehandlingen av propositionen En ny reglering för tjänste-
pensionsföretag gjorde riksdagen flera tillkännagivanden till regeringen 
(bet. 2019/20:FiU12 punkt 2, rskr. 2019/20:27). Ett av tillkännagivandena 
avser att regeringen skyndsamt bör återkomma till riksdagen med förslag 
till lagbestämmelser så att det införs en avtalsfrihet för kollektivavtals-
parterna i fråga om information till företag och anställda om tjänste-
pensioner.  

Arbetsgivare har enligt ITP-planen, som PTK framför, en möjlighet att 
trygga utfästelser om tjänstepension i en pensionsstiftelse. Det är således 
möjligt att trygga kollektivavtalad tjänstepension i en pensionsstiftelse. En 
avtalsfrihet för informationslämnande vid kollektivavtalad tjänstepension 
är därmed, som Sveriges advokatsamfund och PTK lyfter fram, även av 
intresse för sådan tjänstepension som tryggas i pensionsstiftelser. Denna 
fråga bör dock behandlas i det lagstiftningsärende som behandlar riks-
dagens tillkännagivanden som rör tjänstepensionsföretag. 

4.3 Ytterligare bestämmelser om lämplighetskrav 
för dem som är verksamma i en 
pensionsstiftelse 

Regeringens bedömning: Det bör inte införas någon rätt för regeringen 
eller den myndighet som regeringen bestämmer att meddela föreskrifter 
om de krav som ska gälla för ledamöter och suppleanter i styrelsen för 
en pensionsstiftelse som tryggar utfästelser om pension till minst 
100 personer, eller för dem som utför arbete i en sådan stiftelses risk-
hanteringsfunktion och internrevisionsfunktion. 

 

Promemorians förslag överensstämmer inte med regeringens bedöm-
ning. I promemorian föreslås att det ska införas en rätt för regeringen eller 
den myndighet som regeringen bestämmer att meddela föreskrifter om de 
krav som ska gälla för ledamöter och suppleanter i styrelsen för en 
pensionsstiftelse som tryggar utfästelser om pension till minst 100 per-
soner, eller för dem som utför arbete i en sådan stiftelses riskhanterings-
funktion och internrevisionsfunktion. 

Remissinstanserna: Flertalet remissinstanser tillstyrker förslaget eller 
har inget att invända mot det. Svenska Pensionsstiftelsers Förening 
(SPFA), Svenskt Näringsliv och Försäkringsbolaget PRI Pensionsgaranti, 
ömsesidigt (PRI Pensionsgaranti) framför att de allmänna krav på erfaren-
het och lämplighet som anges i lagtexten är fullt tillräckliga, och att en 
pensionsstiftelses styrelse är den som är bäst lämpad att utforma krav för 
de personer som arbetar i pensionsstiftelsen. 

Skälen för regeringens bedömning: Andra tjänstepensionsdirektivet 
innehåller bestämmelser om krav på lämplighet och redbarhet för de per-
soner som i praktiken leder ett tjänstepensionsinstitut eller utför nyckel-
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funktioner (artikel 22). När det gäller ledningen av pensionsstiftelser anges 
i tryggandelagen att en styrelseledamot eller suppleant i en pensions-
stiftelse som tryggar utfästelser om pension till minst 100 personer ska ha 
de insikter och den erfarenhet som måste krävas för att delta i ledningen 
av en sådan stiftelse och även i övrigt vara lämplig för uppgiften (16 a § 
första stycket). I propositionen Nya regler för pensionsstiftelser med an-
ledning av andra tjänstepensionsdirektivet gjordes bedömningen att 
bestämmelsen i tryggandelagen uppfyller de nu aktuella kraven i andra 
tjänstepensionsdirektivet (prop. 2018/19:159 s. 87–89). 

Vid genomförandet av andra tjänstepensionsdirektivet infördes det be-
stämmelser om nyckelfunktioner (centrala funktioner) för pensionsstiftel-
ser (samma prop. s. 69–79). En pensionsstiftelse som tryggar utfästelser 
om pension till minst 100 personer ska ha en riskhanteringsfunktion 
(16 c § första stycket tryggandelagen) och en internrevisionsfunktion 
(16 d § första stycket samma lag). Dessutom gäller att den som utför arbete 
i någon av funktionerna ska ha de insikter och den erfarenhet som krävs 
för att utföra funktionens uppgifter och i övrigt vara lämplig för uppgiften 
(16 e § första stycket samma lag). 

Bestämmelserna i tryggandelagen för de som är verksamma i en pen-
sionsstiftelse (16 a § första stycket och 16 e § första stycket) motsvarar be-
stämmelsen med motsvarande lämplighetskrav i den nya lagen om tjänste-
pensionsföretag, förkortad LTF (9 kap. 3 § första stycket, jfr även prop. 
2018/19:158 s. 363 och 366–369). För tjänstepensionsföretag har det 
ansetts att det kan finnas ett behov av ytterligare bestämmelser inom detta 
område (samma prop. s. 370 f.). Regeringen eller den myndighet som 
regeringen bestämmer har därmed möjlighet att meddela föreskrifter om 
de krav som ska gälla för dem som är verksamma i ett tjänstepensions-
företag (se 9 kap. 27 § första stycket 1 LTF och 5 kap. 2 § 15 förordningen 
[2019:809] om tjänstepensionsföretag). Finansinspektionen har också 
meddelat föreskrifter om vilka krav som ska gälla för de som är verk-
samma i ett tjänstpensionsföretag (8 kap. 3, 4, 6 och 7 §§ Finansinspek-
tionens föreskrifter och allmänna råd [FFFS 2019:21] om tjänstepensions-
företag). 

De krav som anges i tryggandelagen är generella och allmänt hållna. Det 
kan dock sägas även om det krav på insikt, erfarenhet och lämplighet som 
redan i dag gäller enligt tryggandelagen för styrelseledamöterna i en pen-
sionsstiftelse, ersättarna för dessa och för dem som innehar vissa centrala 
funktioner (se 16 a § första stycket och 16 e § första stycket). Det har inte 
framkommit att den regleringen skulle vara otillräcklig. Regeringen anser 
därför, i likhet med SPFA, Svenskt Näringsliv och PRI Pensionsgaranti 
och till skillnad från det som föreslås i promemorian, att det inte finns skäl 
att införa något bemyndigande för regeringen eller den myndighet som 
regeringen bestämmer att meddela föreskrifter om de krav som ska gälla 
för befattningshavare i en pensionsstiftelse. ��  
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4.4 Tillsyn över pensionsstiftelser 

Regeringens förslag: En pensionsstiftelse ska anmälas för tillsyn 
genast efter det att stiftelsens styrelse har tagit emot sitt uppdrag, oav-
sett hur många personer som stiftelsen tryggar utfästelser om pension 
till. Anmälan ska innehålla uppgift om hur många personer stiftelsen 
tryggar utfästelser om pension till och för vilka avsättningar har gjorts 
till stiftelsen. 

När en pensionsstiftelses verksamhet når en sådan omfattning att 
tryggandet av utfästelser om pension avser minst 16 personer, ska styr-
elsen genast göra en anmälan till tillsynsmyndigheten. En sådan an-
mälan ska också göras när en pensionsstiftelse inte längre tryggar ut-
fästelser om pension till minst 16 personer. 

Vid tillsyn över pensionsstiftelser ska vissa bestämmelser om tillsyn 
över tjänstepensionsföretag i lagen om tjänstepensionsföretag tilläm-
pas: bestämmelserna om upplysningar som ska lämnas till Finans-
inspektionen, platsundersökning, upplysningar från vissa andra företag 
än det som står under tillsyn, avgifter, tillsynsbefogenheter vid gräns-
överskridande verksamhet, anmälan av beslut till Europeiska försäk-
rings- och tjänstepensionsmyndigheten och vite. 

Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer ska få 
meddela föreskrifter om vilka upplysningar styrelsen för en pensions-
stiftelse ska lämna till Finansinspektionen och när de ska lämnas. Det 
ska också införas en upplysningsbestämmelse i tryggandelagen om att 
regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer kan med-
dela föreskrifter om hur upplysningarna ska lämnas. 

Regeringen ska få meddela föreskrifter om sådana avgifter som 
pensionsstiftelser ska betala för att täcka kostnaderna för Finansinspek-
tionens verksamhet. 

 

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens förslag. 
Remissinstanserna: Flertalet remissinstanser tillstyrker förslaget eller 

har inget att invända mot det. Sveriges advokatsamfund och Svenska Pen-
sionsstiftelsers förening (SPFA), med vilka Svenskt Näringsliv och För-
säkringsbolaget PRI pensionsgaranti, ömsesidigt (PRI Pensionsgaranti) 
instämmer, framför synpunkter på kravet att en anmälan från en pen-
sionsstiftelse ska innehålla en uppgift om hur många personer stiftelsen 
tryggar utfästelser om pension till och för vilka avsättningar har gjorts till 
stiftelsen. Dessa remissinstanser framhåller även att en pensionsstiftelse 
inte känner till hur många personer stiftelsen tryggar tjänstepension till. 
Sveriges advokatsamfund anser att kravet i en anmälan för tillsyn bör 
ändras till att om avsättning till stiftelsen gjorts, ska en stiftelse anmäla för 
hur många anställda eller före detta anställda avsättningen avser. SPFA, 
Svenskt Näringsliv och PRI Pensionsgaranti anför att det oftast inte sker 
några avsättningar till en pensionsstiftelse direkt vid bildandet och att det 
därför inte bör införas något krav alls om att en anmälan för tillsyn ska 
innehålla en uppgift om hur många personer som stiftelsen tryggar pension 
till. Vidare motsätter sig dessa remissinstanser att regeringen eller den 
myndighet som regeringen bestämmer ska få meddela föreskrifter om 
rapportering till Finansinspektionen. För det fall ett sådant bemyndigande 
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ändå ges måste hänsyn tas till pensionsstiftelsernas särart. Detta bör även 
framgå av bemyndigandet.  

Skälen för regeringens förslag 
När ska en pensionsstiftelse anmälas för tillsyn? 

En pensionsstiftelse står under tillsyn av den länsstyrelse som är tillsyns-
myndighet i det län där arbetsgivaren har sin hemvist (31 § första stycket 
tryggandelagen). I tryggandelagen används uttrycket tillsynsmyndighet 
för den behöriga länsstyrelsen. Pensionsstiftelser som tryggar utfästelser 
om pension till minst 100 personer står även under tillsyn av Finansinspek-
tionen (34 § första stycket tryggandelagen). Detsamma gäller för sådana 
mindre pensionsstiftelser som valt att tillämpa de bestämmelser i tryggan-
delagen som genomför andra tjänstepensionsdirektivet. Finansinspek-
tionens tillsyn gäller endast de bestämmelser i tryggandelagen som följer 
av det direktivet och de föreskrifter som meddelats med stöd av dessa 
bestämmelser. 

Styrelsen för en pensionsstiftelse ska anmäla stiftelsen för tillsyn till till-
synsmyndigheten senast sex månader efter det att styrelsen har tagit emot 
sitt uppdrag (31 § andra stycket tryggandelagen). En pensionsstiftelse som 
tryggar utfästelser om pension till minst 100 personer ska dock anmälas 
för tillsyn genast efter det att uppdraget har tagits emot. Tillsynsmyndig-
heten ska föra ett register över anmälda stiftelser och underrätta Finans-
inspektionen om anmälningar från sådana stiftelser som även ska stå under 
inspektionens tillsyn (31 § sjunde och åttonde styckena tryggandelagen). 

Tillsynen över pensionsstiftelser som omfattas av den EU-rättsliga 
regleringen för tjänstepensionsinstitut är alltså delad mellan länsstyrel-
serna och Finansinspektionen. Detta gäller även efter genomförandet av 
andra tjänstepensionsdirektivet (prop. 2018/19:159 s. 115–118). Finans-
inspektionen ska alltså utöva tillsyn över att de bestämmelser i tryggande-
lagen som har sin grund i andra tjänstepensionsdirektivet följs. Till skill-
nad från det som har gällt tidigare ska dock Finansinspektionens tillsyn 
efter genomförandet av direktivet omfatta samtliga pensionsstiftelser. 
Detta eftersom även stiftelser som tryggar utfästelser om pension till färre 
än 100 personer ska tillämpa vissa bestämmelser som direkt följer av det 
direktivet (jfr samma prop. s. 36 f.). 

Som anges ovan är det i dag bara pensionsstiftelser som tryggar utfäst-
elser om pension till minst 100 personer som ska anmälas för tillsyn genast 
efter det att styrelsen för stiftelsen har tagit emot sitt uppdrag. Andra pen-
sionsstiftelser ska anmälas för tillsyn inom sex månader (31 § andra 
stycket tryggandelagen). I denna del framför Sveriges advokatsamfund att 
anmälningskravet bör knytas till när en avsättning till stiftelsen görs och 
betonar, vilket även SPFA, Svenskt Näringsliv och PRI Pensionsgaranti 
gör, att det oftast inte sker några avsättningar till en pensionsstiftelse direkt 
vid bildandet.  

Kravet på omedelbar anmälan infördes i samband med genomförandet 
av första tjänstepensionsdirektivet. I det sammanhanget gjordes bedöm-
ningen att tryggandelagens då gällande bestämmelser om anmälan inom 
sex månader inte uppfyllde direktivets krav på registrering (artikel 9.1 a, 
se även prop. 2004/05:165 s. 137–140 och 250). Bestämmelsen om 
registrering i andra tjänstepensionsdirektivet (artikel 9.1) överensstämmer 
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med motsvarande bestämmelse i första tjänstepensionsdirektivet. Som 
remissinstanserna för fram är det inte alltid så, och inte heller något krav i 
tryggandelagen, att avsättningar ska ske redan när en pensionsstiftelse 
bildas. En stiftelse bör dock redan vid denna tidpunkt ha kännedom om 
hur många personer som den ska trygga utfästelser om pension till. Detta 
är även en förutsättning för att stiftelsen ska kunna avgöra vilka be-
stämmelser som ska gälla för dess verksamhet och i sin tur hur verk-
samheten ska organiseras, t.ex. om stiftelsen omfattas av de särskilda 
placeringskraven i tryggandelagen (10 b–10 d §§) och dessutom ska ha ett 
riskhanteringssystem och en riskhanteringsfunktion (16 c §). Därmed bör 
en anmälan för tillsyn fortfarande göras genast efter det att styrelsen för 
stiftelsen har tagit emot sitt uppdrag. Eftersom samtliga pensionsstiftelser 
nu, om än i varierande omfattning, omfattas av bestämmelser i tryggande-
lagen som är föranledda av andra tjänstepensionsdirektivet bör en anmälan 
för tillsyn ske vid en och samma tidpunkt oavsett hur många personer 
pensionsstiftelsen tryggar utfästelser om pension till. Kravet på anmälan 
för tillsyn genast efter det att styrelsen tagit emot sitt uppdrag bör därför 
gälla också för de pensionsstiftelser som tryggar utfästelser om pension till 
färre än 100 personer. En sådan ändring bör göras i tryggandelagen. Denna 
ändring, tillsammans med länsstyrelsernas skyldighet att underrätta 
Finansinspektionen om anmälda pensionsstiftelser, ger inspektionen förut-
sättningar att utöva tillsyn över pensionsstiftelser i den omfattning som 
krävs enligt andra tjänstepensionsdirektivet. 

Uppgift om hur många personer som en pensionsstiftelse tryggar 
utfästelser om pension till 

Som utvecklas ovan har tryggandelagen nyligen ändrats så att samtliga 
pensionsstiftelser, om än i varierande omfattning, ska omfattas av be-
stämmelser i den lagen som har sin grund i andra tjänstepensionsdirektivet 
(prop. 2018/19:159 s. 36 f.). Vilka bestämmelser som är tillämpliga avgörs 
av hur många personer en pensionsstiftelse tryggar utfästelser om pension 
till. De minsta pensionsstiftelserna, som tryggar utfästelser om pension till 
färre än 16 personer, ska bara tillämpa de grundläggande bestämmelserna 
om förvaring av tillgångar och uppdragsavtal som följer av direktivet. 
Pensionsstiftelser som tryggar pensionsutfästelser till 16–99 personer ska 
därutöver tillämpa vissa bestämmelser om aktsamhetsprincipen för place-
ringar och företagsstyrning. Pensionsstiftelser som tryggar utfästelser om 
pension till minst 100 personer ska omfattas fullt ut av de bestämmelser i 
tryggandelagen som har sin grund i andra tjänstepensionsdirektivet. Detta 
innebär att det i tillsynen kommer vara nödvändigt att hålla reda på vilken 
storlekskategori som en pensionsstiftelse tillhör och i förlängningen vilka 
bestämmelser som ska gälla för den enskilda stiftelsen. En grundläggande 
förutsättning för en sådan tillsyn är att Finansinspektionen, som ansvarar 
för tillsynen över att de bestämmelser som har sin grund i andra tjänste-
pensionsdirektivet följs, informeras om hur många personer som pensions-
stiftelsen tryggar utfästelse om pension till.  

Flera remissinstanser – Sveriges advokatsamfund, SPFA, Svenskt Nä-
ringsliv och PRI Pensionsgaranti – har synpunkter på de uppgifter som en 
anmälan för tillsyn ska innehålla. Vid denna form för tryggande av tjänste-
pension är det arbetsgivarens pensionsutfästelser som tryggas i stiftelsen. 
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Pensionsstiftelsen får inte själv utfästa pension (12 § tryggandelagen). 
Som flera remissinstanser, bl.a. Sveriges advokatsamfund, SPFA, Svenskt 
Näringsliv och PRI Pensionsgaranti, framför är det i första hand arbets-
givaren som har kunskap om dels hur många, dels till vilka personer som 
pensionsstiftelsen tryggar tjänstepension. Även den enskilda pensions-
stiftelsen behöver dock veta hur många som den tryggar utfästelser till. 
Detta krävs bl.a. för att arbetstagarna ska kunna utöva sin rätt enligt trygg-
andelagen att välja ledamöter och suppleanter i pensionsstiftelsens styrelse 
(se prop. 2004/05:165 s. 152 f.). En anmälan för tillsyn bör därför, utöver 
de uppgifter som redan krävs enligt tryggandelagen (31 § tredje stycket), 
även innehålla uppgift om hur många personer som stiftelsen tryggar ut-
fästelser om pension till och för vilka avsättningar har gjorts.  

När en pensionsstiftelses verksamhet ändrar omfattning 

Enligt tryggandelagen ska styrelsen för en pensionsstiftelse genast göra en 
anmälan till tillsynsmyndigheten när stiftelsens verksamhet når en sådan 
omfattning att tryggandet av utfästelser om pension avser minst 100 per-
soner (31 § fjärde stycket). Vid genomförandet av andra tjänstepensions-
direktivet infördes ytterligare en gräns för en pensionsstiftelses verksam-
het. Pensionsstiftelser som tryggar pensionsutfästelser till 16–99 personer 
ska numera tillämpa vissa bestämmelser om aktsamhetsprincipen för pla-
ceringar och företagsstyrning som har sin grund i andra tjänstepensions-
direktivet (se prop. 2018/19:159 s. 34–37).  

För att möjliggöra en effektiv tillsyn bör en anmälan till tillsynsmyndig-
heten också göras när tryggandet i en mindre stiftelse, dvs. i en stiftelse 
som tryggar pension till färre än 16 personer, har ökat till att avse minst 
16 personer. En anmälan till tillsynsmyndigheten bör även göras när 
tryggandet i en pensionsstiftelse inte längre har en sådan omfattning. Detta 
eftersom stiftelsen då bara ska omfattas av vissa grundläggande bestäm-
melser om förvaring av tillgångar och uppdragsavtal som har sin grund i 
andra tjänstepensionsdirektivet. Tryggandelagen bör därför ändras i enlig-
het med dessa överväganden.  

Tillämpliga bestämmelser om tillsyn över pensionsstiftelser 

I tryggandelagen anges att vissa bestämmelser om tillsyn i försäkrings-
rörelselagen, förkortad FRL, ska tillämpas på motsvarande sätt i fråga om 
tillsynen över pensionsstiftelser (35 § femte stycket tryggandelagen). 
Detta gäller bestämmelser om upplysningar från ett försäkringsföretag 
(17 kap. 5 § FRL), om platsundersökning (17 kap. 7 § FRL), om upplys-
ningar från och undersökningar hos vissa andra företag (17 kap. 8 § 1 
FRL), om sammankallande av styrelsen (17 kap. 13 § första stycket första 
meningen och andra stycket FRL), om avgifter (17 kap. 29 § FRL), om 
tillsynsbefogenheter vid gränsöverskridande verksamhet (18 kap. 9 § 
FRL), om anmälan av beslut till utländska myndigheter och Europeiska 
försäkrings- och tjänstepensionsmyndigheten (18 kap. 15 § FRL) och om 
vite (18 kap. 27 § FRL). Även föreskrifter om försäkringsföretags upplys-
ningsskyldighet och avgifter som meddelats med stöd av försäkrings-
rörelselagen ska tillämpas. 

I lagen om tjänstepensionsföretag finns det bestämmelser som överens-
stämmer med flertalet av de nyss nämnda bestämmelserna i försäkrings-
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rörelselagen (se prop. 2018/19:158 s. 482–497). De bestämmelserna 
genomför andra tjänstepensionsdirektivet. Pensionsstiftelser är, i likhet 
med tjänstepensionsföretag och till skillnad från försäkringsföretag, 
tjänstepensionsinstitut enligt EU-rätten. Det är därmed lämpligt att be-
stämmelserna i lagen om tjänstepensionsföretag, i stället för bestäm-
melserna i försäkringsrörelselagen, tillämpas även vid tillsyn enligt trygg-
andelagen. Hänvisningarna i tryggandelagen till bestämmelser i för-
säkringsrörelselagen bör därför ersättas med hänvisningar till motsvarande 
bestämmelser i lagen om tjänstepensionsföretag. En sådan lagteknisk änd-
ring bör inte innebära någon ändring i sak. 

När det gäller Finansinspektionens befogenhet att sammankalla styrel-
sen i ett tjänstepensionsföretag gäller bestämmelsen om detta i försäk-
ringsrörelselagen, genom hänvisning, också enligt lagen om tjänstepen-
sionsföretag (14 kap. 1 § LTF, se även samma prop. s. 491 f.). Hänvis-
ningen i tryggandelagen till den bestämmelsen bör därför inte ändras. 

Särskilt om vilka uppgifter som ska lämnas till Finansinspektionen 

Som anges ovan tillämpas föreskrifter om upplysningsskyldighet och av-
gifter som meddelats med stöd av bemyndiganden i försäkringsrörelse-
lagen också vid tillsyn enligt tryggandelagen. Motsvarande bemyndigan-
den finns i lagen om tjänstepensionsföretag (14 kap. 18 § 1 och 2, se även 
prop. 2018/19:158 s. 482 f. och 492). Ett alternativ skulle kunna vara att 
tillämpa de föreskrifter som meddelats med stöd av bemyndigandena i 
lagen om tjänstpensionsföretag även vid Finansinspektionens tillsyn över 
pensionsstiftelser. Det kan dock, som SPFA, Svenskt Näringsliv och PRI 
Pensionsgaranti framför, finnas behov av bestämmelser som är särskilt 
anpassade till pensionsstiftelsernas verksamhet. Det torde därmed vara 
mer lämpligt med särskilda bemyndiganden i tryggandelagen som endast 
gäller för tillsynen över pensionsstiftelser. I tryggandelagen bör det därför 
uttryckligen anges att regeringen eller den myndighet som regeringen 
bestämmer får meddela föreskrifter om vilka upplysningar styrelsen för en 
pensionsstiftelse ska lämna till Finansinspektionen och när de ska lämnas. 

Inom ramen för ett sådant bemyndigande kan det t.ex. meddelas före-
skrifter om skyldigheten att lämna sådana upplysningar som behövs för att 
Finansinspektionen ska kunna bedöma om styrelseledamöter eller styrel-
sesuppleanter uppfyller de krav som gäller enligt tryggandelagen (16 a § 
första stycket, se även prop. 2018/19:159 s. 89 f.).  

Regeringen anser dock, i likhet med SPFA, Svenskt Näringsliv och PRI 
Pensionsgaranti, att det inte har framkommit tillräckliga skäl för att ställa 
krav på periodisk rapportering från pensionsstiftelsernas sida. Föreskrifter 
om sådan rapportering torde därför, i motsats till det som anförs i prome-
morian, knappast bli aktuella för pensionsstiftelsernas del. 

Vidare bör det i tryggandelagen tydligt framgå att regeringen får med-
dela föreskrifter om de avgifter som pensionsstiftelser ska betala för att 
bidra till att täcka kostnaderna för Finansinspektionens verksamhet. En 
motsvarande bestämmelse finns i lagen om tjänstepensionsföretag 
(14 kap. 18 § andra stycket).  

Det bör även införas en upplysningsbestämmelse i tryggandelagen om 
att regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer kan med-
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dela föreskrifter med stöd av 8 kap. 7 § regeringsformen om hur upplys-
ningar ska lämnas. 

5 Vissa ändringar för utländska 
försäkringsgivare och 
tjänstepensionsinstitut 

5.1 Särregleringen av EES-försäkringsgivares 
tjänstepensionsverksamhet 

Regeringens förslag: De särskilda bestämmelser i lagen om utländska 
försäkringsgivares och tjänstepensionsinstituts verksamhet i Sverige 
som bygger på första tjänstepensionsdirektivet och som Sverige 
tillämpar på EES-försäkringsgivares tjänstepensionsverksamhet ska ut-
mönstras. 

 

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens förslag. 
Remissinstanserna tillstyrker förslaget eller har inget att invända mot 

det. 

Skälen för regeringens förslag  
Lagen om utländska försäkringsgivares och tjänstepensionsinstituts 
verksamhet i Sverige  

Utländska försäkringsgivare får driva verksamhet i Sverige. Bestämmelser 
om sådan gränsöverskridande verksamhet finns i lagen (1998:293) om ut-
ländska försäkringsgivares och tjänstepensionsinstituts verksamhet i Sve-
rige, förkortad LUFT. I lagen finns det bl.a. bestämmelser om rätt att driva 
verksamhet i Sverige (2 och 4 kap.), om solvenskrav (5 kap.), tillsyn 
(3 och 6 kap.), avslutande av verksamhet (7 kap.), marknadsföring 
(8 kap.) och överlåtelse av försäkringsbestånd (9 kap.).  

I lagen om utländska försäkringsgivares och tjänstepensionsinstituts 
verksamhet i Sverige delas utländska försäkringsgivare upp i dels EES-
försäkringsgivare, dels försäkringsgivare från tredjeland och delvis gäller 
olika bestämmelser för dessa institut. Med EES-försäkringsgivare avses en 
utländsk försäkringsgivare vars hemland hör till Europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet (EES) och vars verksamhet inom EES står under finan-
siell tillsyn endast av den behöriga myndigheten i hemlandet (1 kap. 5 § 
första stycket 1). En försäkringsgivare från tredjeland är annan utländsk 
försäkringsgivare än EES-försäkringsgivare som enligt sitt hemlands lag 
är en juridisk person (1 kap. 5 § första stycket 2).  

För EES-försäkringsgivare bygger regleringen i lagen om utländska för-
säkringsgivares och tjänstepensionsinstituts verksamhet i Sverige till stör-
sta delen på Solvens II-direktivets bestämmelser om det som ska gälla om 
ett försäkringsföretag har för avsikt att driva verksamhet utomlands, dvs. i 
en annan medlemsstat än den där företaget är registrerat. I lagen finns det 
även vissa särskilda bestämmelser om EES-försäkringsgivares tjänste-
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pensionsverksamhet. Dessa bestämmelser har sin grund i första tjänste-
pensionsdirektivet och utgör i huvudsak tillägg till det som generellt gäller 
för EES-försäkringsgivare. Denna särskilda reglering omfattar bl.a. be-
stämmelser om när verksamheten får inledas (2 kap. 1 §), om skyldigheten 
att lämna en underrättelse om sekundäretablering eller gränsöverskridande 
verksamhet (2 kap. 2 och 3 §§), om Finansinspektionens roll som behörig 
myndighet i värdlandet (3 kap. 2 och 6 §§) och om viss information till 
enskilda (8 kap. 1 a §). 

EES-försäkringsgivares tjänstepensionsverksamhet 

Som anges ovan finns det i lagen om utländska försäkringsgivares och 
tjänstepensionsinstituts verksamhet i Sverige särskilda bestämmelser för 
EES-försäkringsgivare som meddelar tjänstepensionsförsäkringar. Dessa 
bestämmelser infördes i samband med genomförandet av första tjänste-
pensionsdirektivet. I det sammanhanget infördes det också motsvarande 
bestämmelser i försäkringsrörelselagen för svenska försäkringsbolag för 
deras verksamhet avseende tjänstepension i andra EES-länder (prop. 
2004/05:165 s. 187–195). Den samlade regleringen som infördes när för-
sta tjänstepensionsdirektivet genomfördes, både den som nu gäller för 
EES-försäkringsgivare och den som tidigare gällde för svenska försäk-
ringsföretag, bör ses mot bakgrund av den möjlighet som fanns i det direk-
tivet för medlemsstaterna att tillämpa vissa av reglerna i direktivet på 
tjänstepensionsverksamheten hos livförsäkringsföretag (artikel 4). För för-
säkringsföretag, dvs. svenska företag, fanns det tidigare flera särskilda be-
stämmelser i försäkringsrörelselagen om livförsäkringsföretagens tjänste-
pensionsverksamhet. Dessa bestämmelser innebar bl.a. att alla tillgångar 
och skulder som hänförde sig till den del av livförsäkringsföretagets verk-
samhet som avsåg tjänstepensionsförsäkring skulle hållas fullständigt åt-
skilda från livförsäkringsföretagets övriga verksamhet (samma prop. 
s. 126 och 130–134). Särskilda bestämmelser, som hade sin grund i första 
tjänstepensionsdirektivet, skulle då tillämpas på den verksamheten. För 
den verksamhet som inte avsåg tjänstepension, skulle de allmänna bestäm-
melserna i försäkringsrörelselagen tillämpas. 

Vid genomförandet av Solvens II-direktivet valde Sverige att inte längre 
använda den möjlighet som första tjänstepensionsdirektivet gav att tilläm-
pa bestämmelserna i första tjänstepensionsdirektivet på livförsäkrings-
företagens tjänstepensionsverksamhet (prop. 2015/16:9 s. 201 f.). Särreg-
leringen i försäkringsrörelselagen för den verksamheten upphävdes därför. 
Det lämnades ingen särskild motivering till varför motsvarande särregle-
ring för tjänstepensionsverksamhet i lagen om utländska försäkrings-
givares och tjänstepensionsinstituts verksamhet i Sverige behölls. 

I andra tjänstepensionsdirektivet har medlemsstaterna, på motsvarande 
sätt som i första tjänstepensionsdirektivet, en möjlighet att tillämpa det 
direktivets bestämmelser på livförsäkringsföretagens tjänstepensionsverk-
samhet (artikel 4). I samband med genomförandet av andra tjänste-
pensionsdirektivet uttalades att Sverige inte bör utnyttja möjligheten att 
tillämpa delar av det direktivet på livförsäkringsföretagens tjänste-
pensionsverksamhet (prop. 2018/19:158 s. 188 och 193 f.).  

Finansinspektionen framförde i sitt remissvar till promemorian En ny 
reglering för tjänstepensionsföretag (Fi2018/02661/FPM) att myndigheten 
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ställer sig frågande till om samtliga EES-försäkringsgivare som meddelar 
tjänstepensionsförsäkring ska omfattas av bestämmelser i svensk rätt som 
genomför andra tjänstepensionsdirektivet i stället för av de bestämmelser 
som genomför Solvens II-direktivet, dvs. oavsett om EES-försäkrings-
givaren i sitt hemland omfattas av bestämmelser som genomför andra 
tjänstepensionsdirektivet eller enbart bestämmelser som genomför 
Solvens II-direktivet (Fi dnr 18-12577). Som Finansinspektionen antyder 
är de bestämmelser i lagen om utländska försäkringsgivares och tjänste-
pensionsinstituts verksamhet i Sverige som har sin grund i första tjänste-
pensionsdirektivet inte ändamålsenliga för EES-försäkringsgivare som 
inte omfattas av bestämmelser som genomför andra tjänstepensionsdirek-
tivet i sitt hemland. Detta gäller i synnerhet bestämmelserna om förfaran-
det vid gränsöverskridande verksamhet, t.ex. skyldigheten att lämna en 
underrättelse med visst innehåll till den behöriga myndigheten i hemlandet 
och om när verksamheten får inledas. Detta talar starkt för att särregle-
ringen för EES-försäkringsgivare som meddelar tjänstepensionsförsäk-
ringar bör upphävas eller ges ett annat tillämpningsområde. Även Svensk 
Försäkring berörde särregleringen i sitt remissvar till samma promemoria 
och anförde att föreningen ställer sig frågande till varför EES-försäkrings-
givares gränsöverskridande verksamhet med tjänstepensioner över huvud 
taget regleras på annat sätt än deras övriga verksamhet. 

Ovan nämnda valmöjlighet i såväl första som andra tjänstepensions-
direktivet är formulerad som en möjlighet för hemmedlemsstaten att välja 
att tillämpa vissa bestämmelser i direktivet på tjänstepensionsverksam-
heten hos livförsäkringsföretag (se artikel 4 första stycket i andra tjänste-
pensionsdirektivet). I sådana fall, och bara när det gäller tjänstepensions-
verksamheten, ska livförsäkringsföretag inte omfattas av vissa särskilt an-
givna bestämmelser i Solvens II-direktivet (artikel 4 andra stycket i andra 
tjänstepensionsdirektivet). Eftersom Sverige har valt att inte använda sig 
av valmöjligheten i andra tjänstepensionsdirektivet kan det inte heller fin-
nas någon skyldighet att, som värdland, ha särskilda bestämmelser för 
EES-försäkringsgivare som driver tjänstepensionsverksamhet. 

Det kan även ifrågasättas om det i svensk rätt bör ställas andra krav på 
EES-försäkringsgivare än de krav som ställs på de svenska försäkrings-
företag som endast följer försäkringsrörelselagen. Som anges ovan inför-
des det vid genomförandet av första tjänstepensionsdirektivet särskilda be-
stämmelser för tjänstepensionsverksamhet vid gränsöverskridande verk-
samhet dels i försäkringsrörelselagen för försäkringsföretag, dels i lagen 
om utländska försäkringsgivares och tjänstepensionsinstituts verksamhet i 
Sverige för EES-försäkringsgivare. Bestämmelserna i försäkringsrörelse-
lagen har nu utmönstrats. 

Till detta kommer att Solvens II-direktivet får anses ge ett fullgott skydd 
för verksamhet som drivs av såväl EES-försäkringsgivare som försäk-
ringsföretag som följer försäkringsrörelselagen. Utöver högt ställda 
kapitalkrav och andra skyddsbestämmelser omfattar Solvens II-direktivet 
en heltäckande reglering av frågor som rör gränsöverskridande verksam-
het. Dessutom är Solvens II-direktivet, till skillnad från andra tjänste-
pensionsdirektivet, i huvudsak ett fullharmoniseringsdirektiv.  

Om särregleringen för EES-försäkringsgivares tjänstepensionsverk-
samhet utmönstras kommer svensk rätt inte att innehålla några särskilda 
bestämmelser som bygger på andra tjänstepensionsdirektivet, eller, som 
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nu är fallet, första tjänstepensionsdirektivet, om informationsutbyte mellan 
Finansinspektionen och andra behöriga myndigheter i länder som an-
vänder sig av möjligheten att tillämpa vissa artiklar andra tjänstepensions-
direktivet på sådana försäkringsgivares tjänstepensionsverksamhet. EES-
försäkringsgivare kommer dock fortsatt att omfattas av bestämmelser som 
följer av Solvens II-direktivet. För det fall ett informationsutbyte inte kan 
hanteras inom Solvens II-regelverkets bestämmelser om samarbete mellan 
behöriga myndigheter, bör sådana frågor kunna hanteras genom samarbete 
och överenskommelser mellan de enskilda behöriga myndigheterna. Ett 
sådant informationsutbyte förutsätter inte att det i svensk rätt finns sär-
skilda bestämmelser som genomför andra tjänstepensionsdirektivet i fråga 
om EES-försäkringsgivares tjänstepensionsverksamhet. I sammanhanget 
kan det nämnas att, vilket Svensk Försäkring även poängterade, det är få 
länder som använder sig av möjligheten att tillämpa andra tjänstepensions-
direktivet på EES-försäkringsgivarnas tjänstepensionsverksamhet. 

Mot bakgrund av att Sverige inte längre använder sig av den möjlighet 
som andra tjänstepensionsdirektivet ger att tillämpa vissa artiklar i det 
direktivet på livförsäkringsföretagens tjänstepensionsverksamhet, bör de 
särskilda bestämmelserna om sådan verksamhet hos EES-försäkrings-
givare i lagen om utländska försäkringsgivares och tjänstepensionsinstituts 
verksamhet i Sverige utmönstras. 

5.2 Ingripanden mot utländska 
tjänstepensionsinstitut 

Regeringens förslag: Finansinspektionen ska få förbjuda ett utländskt 
tjänstepensionsinstitut att fortsätta sin marknadsföring och att ingå nya 
avtal om tjänstepension som ska fullgöras här i landet, om ett utländskt 
tjänstepensionsinstitut, trots åtgärder som vidtagits av den behöriga 
myndigheten i hemlandet, fortsätter att överträda de bestämmelser om 
skyldighet att lämna information till enskilda som gäller enligt svensk 
rätt. 

 

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens förslag. 
Remissinstanserna tillstyrker förslaget eller har inget att invända mot 

det. 

Skälen för regeringens förslag 
Andra tjänstepensionsdirektivet 

I andra tjänstepensionsdirektivet finns det bestämmelser om tillsyn och in-
gripanden mot tjänstepensionsinstitut som driver gränsöverskridande 
verksamhet. Som utgångspunkt är det den behöriga myndigheten i hem-
landet, hemlandsmyndigheten, som ska ansvara för tillsyn och ingripanden 
mot de institut som driver gränsöverskridande verksamhet (se t.ex. artikel 
11.3 och 11.10).  

Viss tillsyn ska dock ske i värdlandet. Tjänstepensionsinstitut ska enligt 
andra tjänstepensionsdirektivet vara föremål för löpande tillsyn av den be-
höriga myndigheten i värdmedlemsstaten, värdlandsmyndigheten, i fråga 
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om verksamhetens förenlighet med de krav i social- och arbetsmarknads-
lagstiftningen i värdlandet som är relevanta på området för tjänstepen-
sionsplaner och med värdmedlemsstatens krav för information till en-
skilda. Om oriktigheter upptäcks vid denna tillsyn ska den behöriga myn-
digheten i värdmedlemsstaten omedelbart underrätta den behöriga myn-
digheten i hemmedlemsstaten (artikel 11.10). I vissa fall får värdlands-
myndigheten även vidta lämpliga åtgärder för att förhindra eller beivra 
oriktigheter eller, om det är strikt nödvändigt, hindra tjänstepensions-
institutet från att driva verksamhet i värdmedlemsstaten. Värdlands-
myndigheten får ingripa i de fall som institutet fortsätter att överträda lag-
stiftning som rör värdmedlemsstatens social- och arbetsmarknadslag-
stiftning och som är relevant för tjänstepensionsområdet. Värdlandsmyn-
digheten får även ingripa vid överträdelser som rör den medlemsstatens 
krav på information till enskilda (artikel 11.11).  

Finansinspektionens möjlighet att ingripa mot utländska 
tjänstepensionsinstitut 

I lagen om utländska försäkringsgivares och tjänstepensionsinstituts verk-
samhet i Sverige finns det bestämmelser om hur Finansinspektionen ska 
agera om ett utländskt tjänstepensionsinstitut inte följer den svenska so-
cial- och arbetsmarknadslagstiftning som gäller på tjänstepensionsområdet 
eller de bestämmelser om information som gäller gentemot enskilda. 
Finansinspektionen ska i sådana fall genast underrätta den behöriga myn-
digheten i det utländska tjänstepensionsinstitutets hemland. Finansinspek-
tionen har i särskilt angivna fall även rätt att ingripa mot utländska tjänste-
pensionsinstitut (3 kap. 6 §). Bestämmelserna i lagen om utländska för-
säkringsgivares och tjänstepensionsinstituts verksamhet i Sverige överens-
stämmer i huvudsak med motsvarande bestämmelser i andra tjänste-
pensionsdirektivet (artikel 11.11). Finansinspektionen har dock bara 
möjlighet att ingripa i de fall ett utländskt tjänstepensionsinstitut, trots de 
åtgärder som vidtagits av den behöriga myndigheten i hemlandet, fortsätter 
att överträda den i Sverige tillämpliga arbetsrätten på tjänstepensions-
området (3 kap. 6 § sjunde och nionde styckena jämförda med artikel 
11.11 i andra tjänstepensionsdirektivet). För att fullt ut genomföra andra 
tjänstepensionsdirektivet i svensk rätt bör det införas en bestämmelse om 
att Finansinspektionen också ska få ingripa mot utländska tjänstepensions-
institut vid överträdelse av de bestämmelser om information till enskilda 
som gäller i Sverige. 
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6 Vissa ändringar i försäkringsrörelselagen 
och i de associationsrättsliga 
bestämmelserna för 
tjänstepensionsföretag 

6.1 Associationsrättsliga bestämmelser för 
försäkringsföretag och tjänstepensionsföretag 
och vissa bestämmelser om ingripanden 

Regeringens förslag: Bestämmelserna i försäkringsrörelselagen och 
lagen om tjänstepensionsföretag om underrättelser till Bolagsverket och 
Skatteverket vid fusion ska ändras så att samma regler gäller för samt-
liga försäkringsföretag och tjänstepensionsföretag oavsett associations-
form. 

Bestämmelsen i försäkringsrörelselagen om kontrollbalansräkning-
ens innehåll i ett försäkringsaktiebolag ska moderniseras språkligt och 
en felaktig hänvisning ska rättas. Det ska även göras en språklig ändring 
i förtydligande syfte i bestämmelserna om tvångslikvidation för 
försäkringsaktiebolag. 

Det ska införas en bestämmelse i försäkringsrörelselagen för ömse-
sidiga försäkringsbolag om att det som sägs om föreningsregistret i la-
gen om ekonomiska föreningar i stället ska avse försäkringsregistret.  

Finansinspektionen ska vara den myndighet som prövar om det finns 
skäl att besluta om undantag från kravet på att styrelseledamöter och 
den verkställande direktören ska vara bosatta inom EES även i ömse-
sidiga försäkringsbolag, ömsesidiga tjänstepensionsbolag, försäkrings-
föreningar och tjänstepensionsföreningar.  

Redaktionella ändringar ska göras i försäkringsrörelselagen så att 
bestämmelserna om ingripande av Finansinspektionen samlas i samma 
kapitel. 

 

Promemorians förslag överensstämmer i allt väsentligt med regering-
ens förslag. 

Remissinstanserna tillstyrker förslaget eller har inget att invända mot 
det.  

Skälen för regeringens förslag 

Associationsrättsliga bestämmelser för försäkringsföretag och 
tjänstepensionsföretag 

Det finns tre olika associationsformer för att driva verksamhet som försäk-
ringsföretag. Dessa är försäkringsaktiebolag (11 kap. FRL), ömsesidigt 
försäkringsbolag (12 kap. FRL) och försäkringsförening (13 kap. FRL). 
Som utgångspunkt gäller bestämmelserna i aktiebolagslagen, förkortad 
ABL, och lagen om ekonomiska föreningar, förkortad FL, också för 
försäkringsföretag, dvs. aktiebolagslagen för försäkringsaktiebolag och 
lagen om ekonomiska föreningar för försäkringsföreningar (se prop. 
2009/10:246 s. 225–227 och 343). I försäkringsrörelselagen finns dock 



  

  

Prop. 2019/20:138 

76 

särskilda associationsrättsliga bestämmelser för försäkringsaktiebolag och 
försäkringsföreningar. De särskilda bestämmelserna i försäkringsrörelse-
lagen gäller då i stället för det som annars skulle gälla enligt aktiebolags-
lagen eller lagen om ekonomiska föreningar (se t.ex. 11 kap. 1 § och 
13 kap. 2 § FRL).  

I stor utsträckning är bestämmelserna i lagen om ekonomiska föreningar 
tillämpliga även på ömsesidiga försäkringsbolag (se samma prop.  
s. 280–285). 

Även för tjänstepensionsföretag finns det tre olika associationsformer: 
tjänstepensionsaktiebolag, ömsesidigt tjänstepensionsbolag och tjänste-
pensionsförening. På motsvarande sätt som för försäkringsföretag är ut-
gångspunkten att bestämmelserna i aktiebolagslagen eller lagen om eko-
nomiska föreningar också ska gälla för tjänstepensionsföretagen, aktie-
bolagslagen för tjänstepensionsaktiebolag och lagen om ekonomiska för-
eningar för tjänstepensionsföreningar. Lagen om ekonomiska föreningar 
är även i stor utsträckning tillämplig på ömsesidiga tjänstepensionsbolag. 
För tjänstepensionsföretag finns det, som för försäkringsföretag, särskilda 
associationsrättsliga bestämmelser som ska gälla i stället för det som 
annars skulle gälla enligt aktiebolagslagen eller lagen om ekonomiska för-
eningar. De särskilda associationsrättsliga bestämmelserna för tjänste-
pensionsföretag finns i 10 kap. lagen om tjänstepensionsföretag. Dessa be-
stämmelser överensstämmer i huvudsak med motsvarande bestämmelser 
för försäkringsföretag (10 kap. LTF jämfört med 11–13 kap. FRL, se även 
prop. 2018/19:158 s. 456–476).  

Fusion och absorption 

För såväl försäkringsföretag som tjänstepensionsföretag finns det associa-
tionsrättsliga bestämmelser om fusion. En fusion innebär att två eller flera 
aktiebolag kan gå samman genom att samtliga tillgångar och skulder i ett 
eller flera av bolagen övertas av ett annat aktiebolag mot vederlag till 
aktieägarna i det eller de överlåtande bolagen (fusion). Vid fusionen upp-
löses det eller de överlåtande bolagen utan likvidation (23 kap. 1 § första 
stycket ABL). Motsvarande gäller för ekonomiska föreningar (16 kap. 1 § 
första stycket FL). 

Absorption är en särskild form av fusion (23 kap. 1 § andra stycket 1 
ABL och 16 kap. 1 § andra stycket 1 FL). En absorption innebär att ett 
bolag, det överlåtande bolaget, går upp i ett annat bolag, det övertagande 
bolaget. Det överlåtande bolaget upplöses och dess tillgångar och skulder 
övertas av det övertagande bolaget. Ett särskilt slag av absorption och i 
praktiken den vanligaste typen av fusion är när ett helägt dotterbolag går 
upp i moderbolaget (se prop. 2004/05:85 s. 478 f.). I försäkringsrörelse-
lagen finns det särskilda bestämmelser om absorption av helägt dotter-
bolag för försäkringsaktiebolag och ömsesidiga försäkringsbolag (11 kap. 
37 § och 12 kap. 86 § FRL). Motsvarande bestämmelser finns för tjänste-
pensionsaktiebolag och ömsesidiga tjänstepensionsbolag (10 kap. 15 
och 45 §§ LTF). 

Underrättelser vid fusion 

I de särskilda bestämmelserna för försäkringsföretag anges att en ansökan 
om tillstånd att verkställa en fusionsplan ska ges in till Finansinspektionen 
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(för försäkringsaktiebolag 11 kap. 33 § första stycket FRL, för ömsesidiga 
försäkringsbolag 12 kap. 82 § första stycket FRL och för försäkrings-
föreningar 13 kap. 33 § första stycket FRL). Motsvarande gäller för tjän-
stepensionsföretag enligt lagen om tjänstepensionsföretag (för tjänstepen-
sionsaktiebolag 10 kap. 11 § första stycket, för ömsesidiga tjänstepen-
sionsbolag 10 kap. 41 § första stycket och för tjänstepensionsföreningar 
10 kap. 62 § första stycket).  

Vidare gäller att Finansinspektionen enligt såväl försäkringsrörelselagen 
som lagen om tjänstepensionsföretag ska underrätta Bolagsverket och 
Skatteverket om ansökningar om tillstånd att verkställa en fusionsplan (se 
för försäkringsföretag 11 kap. 33 § fjärde stycket, 12 kap. 82 § fjärde 
stycket och 13 kap. 33 § fjärde stycket FRL och för tjänstepensionsföretag 
10 kap. 11 § tredje stycket, 11 kap. 41 § tredje stycket och 11 kap. 62 § 
tredje stycket LTF). För försäkringsaktiebolag och försäkringsföreningar 
gäller att Bolagsverket ska underrättas om beslut som har meddelats med 
anledning av sådana ansökningar och fått laga kraft (11 kap. 33 § fjärde 
stycket och 13 kap. 33 § fjärde stycket FRL). För ömsesidiga försäk-
ringsbolag gäller att även Skatteverket ska underrättas om de slutliga be-
sluten (12 kap. 82 § FRL). Motsvarande gäller för tjänstepensionsföretag 
enligt lagen om tjänstepensionsföretag. Bolagsverket ska underrättas 
oavsett associationsform (10 kap. 11 § tredje stycket, 41 § tredje stycket 
och 62 § tredje stycket LTF). Om det rör sig om ett ömsesidigt tjänste-
pensionsbolag ska även Skatteverket underrättas (10 kap. 41 § tredje 
stycket LTF).  

Underrättelsen till Bolagsverket om slutliga beslut som har fått laga kraft 
hänger ihop med tidpunkten för styrelsens skyldighet att anmäla fusionen 
för registrering (se t.ex. 11 kap. 36 §, 12 kap. 85 § och 13 kap. 36 § FRL). 
Det har inte motiverats särskilt varför också Skatteverket ska underrättas 
om slutliga beslut i dessa frågor när det rör sig om ömsesidiga försäkrings- 
och tjänstpensionsbolag (jfr för försäkringsföretag prop. 2009/10:246 
s. 496 och för tjänstepensionsföretag prop. 2018/19:158 s. 464 och 468 f.). 
Denna tidpunkt när beslutet har fått laga kraft har bara betydelse för tid-
punkten för Bolagsverkets registrering av fusionen. Det bör därmed inte 
krävas att Finansinspektionen också ska underrätta Skatteverket om detta. 
Särskilt inte som de nu gällande bestämmelserna endast avser de beslut 
som rör ömsesidiga försäkringsbolag och ömsesidiga tjänstepensions-
bolag. Bestämmelserna i försäkringsrörelselagen och i lagen om tjänste-
pensionsföretag för ömsesidiga försäkringsbolag och ömsesidiga tjänste-
pensionsbolag bör därför ändras så att Finansinspektionen bara ska under-
rätta Bolagsverket om beslut som har fått laga kraft.  

Underrättelser vid absorption av helägda dotterbolag 

Som anges ovan ska Skatteverket underrättas om en ansökan om tillstånd 
att verkställa en fusionsplan. Syftet med denna underrättelse är att Skatte-
verket ska uppmärksammas på att en ansökan om tillstånd att verkställa en 
fusionsplan är under handläggning och därmed ha möjlighet att ingripa 
och besluta att fusionsplanen inte får verkställas (se bl.a. prop. 
2018/19:158 s. 496). Bestämmelser om sådana ingripanden från Skatte-
verket finns när det gäller försäkringsaktiebolag i aktiebolagslagen 
(23 kap. 21 a §). För ömsesidiga försäkringsbolag och försäkringsför-
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eningar finns en motsvarande bestämmelse i lagen om ekonomiska för-
eningar (16 kap. 20 §, se 12 kap. 81 § respektive 13 kap. 2 § FRL). 

Skatteverket har möjlighet att ingripa även vid absorption av ett helägt 
dotterbolag. Dessa bestämmelser avviker delvis från det som annars gäller 
vid fusion. Som närmare utvecklas ovan ska Finansinspektionen enligt för-
säkringsrörelselagen underrätta Skatteverket om en ansökan om tillstånd 
att verkställa en fusionsplan (för försäkringsföretag 11 kap. 33 § fjärde 
stycket, 12 kap. 82 § fjärde stycket och 13 kap. 33 § fjärde stycket). Vid 
absorption av ett helägt dotterbolag finns det dock inte någon skyldighet 
för Finansinspektionen att underrätta Skatteverket om en ansökan om till-
stånd att verkställa en fusionsplan. En sådan skyldighet gäller emellertid 
vid absorption av helägt dotterbolag enligt bestämmelserna i aktiebolags-
lagen (23 kap. 22 § tredje stycket och 33 § tredje stycket) och vid fusion 
mellan en ekonomisk förening och ett helägt dotteraktiebolag enligt lagen 
om ekonomiska föreningar (16 kap. 21 § tredje stycket och 28 § andra 
stycket). Dessa bestämmelser i de båda lagarna gäller dock inte för för-
säkringsaktiebolag och ömsesidiga försäkringsbolag (se 11 kap. 32 § och 
12 kap. 81 § andra stycket FRL).  

Motsvarande skillnader finns för tjänstepensionsaktiebolag och ömse-
sidiga tjänstepensionsbolag vid fusion respektive absorption av helägt 
dotterbolag (10 kap. 11 och 41 §§ jämförda med 10 kap. 15 och 45 §§ 
LTF). Bestämmelserna i aktiebolagslagen respektive lagen om 
ekonomiska föreningar om underrättelse till Skatteverket vid absorption 
gäller inte heller för tjänstepensionsaktiebolag och ömsesidiga tjänste-
pensionsbolag (se 10 kap. 10 § LTF för tjänstepensionsaktiebolag, jfr 
10 kap. 40 § samma lag för ömsesidiga tjänstepensionsbolag). 

Samma förfarande bör gälla vid absorption av helägt dotterbolag för för-
säkringsaktiebolag och för ömsesidiga försäkringsbolag som vid annan typ 
av fusion för dessa associationsformer. Detta gäller även för motsvarande 
förfaranden för tjänstepensionsaktiebolag och ömsesidiga tjänstepensions-
bolag. Bestämmelserna om absorption av helägda dotterbolag i försäk-
ringsrörelselagen och lagen om tjänstepensionsföretag bör därför ändras 
så att även Skatteverket ska underrättas om ansökningar om tillstånd att 
verkställa en fusionsplan. 

Förtydliganden vid tillämpningen av bestämmelser i andra lagar än 
försäkringsrörelselagen och lagen om tjänstepensionsföretag 

Det finns flera bestämmelser i försäkringsrörelselagen som innebär att be-
stämmelser i andra lagar också ska gälla för försäkringsföretag. Vanligtvis 
är det självklart hur dessa bestämmelser ska tillämpas på försäkringsföre-
tag och tjänstepensionsföretag. Ibland krävs dock bestämmelser som för-
tydligar hur en viss bestämmelse ska tillämpas i ett särskilt fall. I såväl 
försäkringsrörelselagen som lagen om tjänstepensionsföretag finns det be-
stämmelser som anger att vissa begrepp i andra lagar i stället ska avse an-
dra begrepp. Ett sådant exempel är att när det gäller försäkringsaktiebolag 
så ska det som sägs i aktiebolagslagen om Bolagsverket, i vissa be-
stämmelser, i stället avse Finansinspektionen (se bl.a. 11 kap. 1 § andra 
stycket FRL). Ytterligare ett exempel är bestämmelsen för försäkrings-
föreningar som anger att det som sägs om föreningsregistret i lagen om 
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ekonomiska föreningar, i stället ska avse försäkringsregistret (13 kap. 2 § 
första stycket 2 FRL).  

Sådana förtydliganden har dock inte införts på ett enhetligt och kon-
sekvent sätt i de associationsrättsliga bestämmelserna för försäkringsföre-
tag och tjänstepensionsföretag. För att det inte ska råda några tveksamheter 
om vad som gäller vid tillämpningen av bestämmelser i andra lagar, bör 
det göras vissa förtydliganden i försäkringsrörelselagen och i lagen om 
tjänstepensionsföretag. Detta handlar dels om att införa en bestämmelse 
för ömsesidiga tjänstepensionsbolag om att när det i det kapitlet (12 kap. 
FRL) anges att lagen om ekonomiska föreningar ska tillämpas på ömse-
sidiga försäkringsbolag ska det som sägs om föreningsregistret i stället 
avse försäkringsregistret. Dels gäller det ändringar i 12 och 13 kap. för-
säkringsrörelselagen och 10 kap. lagen om tjänstepensionsföretag som 
innebär att när bestämmelser i lagen om ekonomiska föreningar om Skatte-
verkets ingripande vid fusion tillämpas på ömsesidiga försäkringsbolag, 
ömsesidiga tjänstepensionsbolag, försäkringsföreningar och tjänste-
pensionsföreningar ska det som sägs i den lagen om Bolagsverket i stället 
avse Finansinspektionen (se 16 kap. 20 § FL).  

Finansinspektionen ska få medge dispens från bosättningskravet för 
styrelseledamöter och den verkställande direktören oavsett 
associationsform 

I försäkringsrörelselagen finns det bestämmelser om bosättningskrav för 
ledningen i ett försäkringsföretag. För försäkringsaktiebolag gäller att 
minst hälften av styrelseledamöterna ska vara bosatta inom Europeiska 
ekonomiska samarbetsområdet (EES). Om det finns särskilda skäl, får 
Finansinspektionen i ett enskilt fall besluta om undantag från bosättnings-
kravet (11 kap. 1 § första och andra styckena FRL och 8 kap. 9 § ABL). 
Ett bosättningskrav, med möjlighet till dispens, gäller även för den verk-
ställande direktören (11 kap. 1 § första och andra styckena och 8 kap. 30 § 
ABL). Motsvarande bosättningskrav gäller för styrelseledamöter och den 
verkställande direktören i ett tjänstepensionsaktiebolag. Även i dessa fall 
får Finansinspektionen medge dispens från dessa krav (se 10 kap. 1 § 
första och andra styckena LTF och 8 kap. 9 och 30 §§ ABL).  

Även i lagen om ekonomiska föreningar finns det bestämmelser om bo-
sättningskrav för styrelseledamöter och den verkställande direktören 
(7 kap. 8 och 30 §§). Bestämmelserna i den lagen gäller för ömsesidiga 
försäkringsbolag, ömsesidiga tjänstepensionsbolag, försäkringsföreningar 
och tjänstepensionsföreningar (se för ömsesidiga försäkringsbolag 12 kap. 
24 § FRL, för försäkringsföreningar 13 kap. 2 § FRL, för ömsesidiga 
tjänstepensionsbolag 10 kap. 26 § LTF och för tjänstepensionsföreningar 
10 kap. 48 § LTF). Till skillnad från det som gäller för försäkrings-
aktiebolag och tjänstepensionsaktiebolag ska dispensprövningen för dessa 
associationsformer göras av Bolagsverket.  

Beslut om undantag från bosättningskravet för styrelseledamöter och 
den verkställande direktören i försäkringsföretag och tjänstepensionsföre-
tag bör göras av en och samma myndighet, oavsett associationsform. 
Finansinspektionen är i dag den myndighet som ansvarar för lämplighets-
prövningen av dessa funktionärer i såväl försäkringsföretag som tjänste-
pensionsföretag. Detta gäller samtliga associationsformer för försäkrings-
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företag och tjänstepensionsföretag. Även undantag från bosättningskravet 
bör prövas av Finansinspektionen. Bestämmelserna i försäkringsrörelse-
lagen och lagen om tjänstepensionsföretag bör ändras så att Finans-
inspektionen ska vara den myndighet som får medge undantag från bosätt-
ningskravet även för ömsesidiga försäkringsbolag, försäkringsföreningar, 
ömsesidiga tjänstepensionsbolag och tjänstepensionsföreningar.  

Finansinspektionens möjligheter att ingripa mot vissa typer av 
holdingföretag 

I samband med genomförandet av Solvens II-direktivet infördes det flera 
bestämmelser i försäkringsrörelselagen som rör försäkringsholdingföretag 
och blandade finansiella holdingföretag. Det infördes bl.a. en bestämmelse 
om att ett försäkringsholdingföretag eller ett blandat finansiellt holding-
företag ska säkerställa att de som avses ingå i styrelsen för företaget eller 
vara verkställande direktör i det, eller vara ersättare för någon av dem upp-
fyller de lämplighetskrav som anges i 2 kap. 4 § (19 kap. 63 § första 
stycket FRL). De krav som avses är de generella lämplighetskraven för 
sådana funktionärer, dvs. att de ska ha de insikter och den erfarenhet som 
måste krävas av den som deltar i styrningen av ett försäkringsföretag och 
även i övrigt är lämpliga för en sådan uppgift (se 2 kap. 4 § första stycket 4 
FRL). Det infördes även en särskild ingripandebestämmelse i kapitlet om 
grupptillsyn (19 kap. FRL). I denna anges att om någon i ledningen i ett 
försäkringsholdingföretag eller ett blandat finansiellt holdingföretag inte 
uppfyller de krav som anges i 2 kap. 4 § 4, får Finansinspektionen före-
lägga företaget att rätta till förhållandet (19 kap. 64 § första stycket FRL). 
I samma bestämmelse ges Finansinspektionen även möjlighet att förelägga 
ett försäkringsholdingföretag eller ett blandat finansiellt holdingföretag att 
vidta rättelse om företaget inte uppfyller krav som ställs på det enligt EU-
förordningar som antagits med stöd av Solvens II-direktivet, 19 kap. för-
säkringsrörelselagen eller föreskrifter som meddelats med stöd av kapitlet 
(19 kap. 64 § andra stycket FRL).  

I försäkringsrörelselagen finns det ett särskilt kapitel som rör ingripan-
den (18 kap. FRL). Förutom flera bestämmelser om ingripanden mot för-
säkringsföretag finns det en särskild bestämmelse om ingripanden mot för-
säkringsholdingföretag. I denna anges att om någon i ledningen för ett för-
säkringsholdingföretag inte uppfyller de krav som anges i 19 kap. 63 § 
första stycket, får Finansinspektionen förelägga företaget att rätta till för-
hållandet (18 kap. 24 § FRL). 

Bestämmelsen om ingripande mot vissa typer av holdingföretag i 
kapitlet om grupptillsyn har delvis samma tillämpningsområde som in-
gripandebestämmelsen i kapitlet om ingripanden (19 kap. 64 § första 
stycket FRL jämförd med 18 kap. 24 § FRL). Dessa bestämmelser bör 
ändras så att det inte uppkommer fall där en och samma situation regleras 
av mer än en bestämmelse. Bestämmelserna bör samordnas så att Finans-
inspektionens möjlighet att ingripa om någon i ledningen av ett 
försäkringsholdingföretag eller ett blandat finansiellt holdingföretag inte 
uppfyller de generella lämplighetskraven regleras i en och samma para-
graf. Detta bör lämpligen ske genom att bestämmelsen om ingripande mot 
vissa typer av holdingföretag i kapitlet om grupptillsyn (19 kap. 64 §) 
flyttas till kapitlet om ingripanden (18 kap.). På så sätt samlas bestäm-
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melserna om ingripanden i försäkringsrörelselagen i ett och samma 
kapitel. Det är den ordning som i dag gäller enligt lagen om tjänste-
pensionsföretag (se 15 kap. i den lagen). Finansinspektionens möjlighet att 
ingripa mot försäkringsholdingföretag och blandade finansiella holding-
företag påverkas inte av en sådan lagändring. 

6.2 Överenskommelse om att utse 
grupptillsynsmyndighet 

Regeringens förslag: Finansinspektionen ska högst en gång om året få 
väcka frågan om en överenskommelse om att utse grupptillsyns-
myndighet. 

Regeringens bedömning: Solvens II-direktivets övriga bestämmel-
ser om att utse grupptillsynsmyndighet tillgodoses av de nu gällande 
bestämmelserna i försäkringsrörelselagen om överenskommelse och 
beslut om att utse grupptillsynsmyndighet. 

 

Promemorians förslag och bedömning överensstämmer med regering-
ens förslag och bedömning. 

Remissinstanserna tillstyrker förslaget och bedömningen eller har 
inget att invända mot dem. 

Skälen för regeringens förslag och bedömning: I Solvens II-direktivet 
finns flera bestämmelser om grupptillsynsmyndighet. Detta gäller dels 
vilken tillsynsmyndighet som också ska vara grupptillsynsmyndighet, dels 
vilken tillsyn som grupptillsynsmyndigheten ska ansvara för. Av direktivet 
följer att en enda myndighet ska ansvara för samordningen och utförandet 
av grupptillsynen. Detta ska vara en av tillsynsmyndigheterna i de berörda 
medlemsstaterna (artikel 247.1). I direktivet finns bestämmelser om vilken 
tillsynsmyndighet som ska utses till grupptillsynsmyndighet (artikel 
247.2). De berörda tillsynsmyndigheterna har möjlighet att komma över-
ens om att en viss tillsynsmyndighet ska utses till grupptillsynsmyndighet 
för en enskild grupp. För detta krävs att det sett till den enskilda gruppen 
är olämpligt att den tillsynsmyndighet som enligt direktivet ska vara 
grupptillsynsmyndighet är grupptillsynsmyndighet för just den gruppen 
(artikel 247.3).  

Bestämmelserna i Solvens II-direktivet som rör grupptillsynsmyndighet 
har i svensk rätt genomförts genom bestämmelser i försäkringsrörelse-
lagen. Bestämmelser om grupptillsynsmyndighet och dess ansvar finns i 
19 kap. 6 § FRL. I 19 kap. 7 § FRL finns bestämmelser om när Finans-
inspektionen ska vara grupptillsynsmyndighet. Bestämmelser om överens-
kommelse och beslut om utseende av grupptillsynsmyndighet finns i 
19 kap. 8 § FRL.  

Bestämmelsen i 19 kap. 8 § FRL överensstämmer i huvudsak med mot-
svarande bestämmelse i Solvens II-direktivet (artikel 247.3). Bestämmel-
sen i försäkringsrörelselagen innehåller dock inte, till skillnad från den i 
direktivet, någon begränsning i fråga om hur ofta Finansinspektionen får 
väcka en fråga om överenskommelse om att utse grupptillsynsmyndighet. 
För att fullt ut genomföra Solvens II-direktivet bör det införas en be-
stämmelse om detta i försäkringsrörelselagen. I försäkringsrörelselagen 
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ska det alltså anges att Finansinspektionen högst en gång om året ska få 
väcka en fråga om överenskommelse om att utse grupptillsynsmyndighet.  

De övriga kraven i Solvens II-direktivet om de villkor och det förfarande 
som ska följas för att nå fram till ett gemensamt beslut inom tillsyns-
kollegiet om att utse en alternativ grupptillsynsmyndighet tillgodoses av 
nu gällande bestämmelser i försäkringsrörelselagen.  

6.3 Samordningsöverenskommelse 

Regeringens förslag: När Finansinspektionen är grupptillsynsmyn-
dighet eller utövar tillsyn över ett enskilt försäkringsföretag som om-
fattas av grupptillsyn, ska inspektionen ingå en samordningsöverens-
kommelse med de berörda behöriga myndigheterna. En sådan överens-
kommelse ska avse inrättandet av ett tillsynskollegium och reglera 
verksamheten i det. Överenskommelsen ska undertecknas av Finans-
inspektionen.  

En samordningsöverenskommelse ska åtminstone innehålla besluts-
processen vid de beslut som avses i artiklarna 231, 232 och 247 i 
Solvens II-direktivet och det samråd som avses i artiklarna 218.5 och 
248.4 i det direktivet. 

Om Europeiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndigheten har 
fattat ett beslut om upprättande av en samordningsöverenskommelse 
ska Finansinspektionen, när inspektionen är grupptillsynsmyndighet, 
fatta sitt slutliga beslut i enlighet med Europeiska försäkrings- och 
tjänstepensionsmyndighetens beslut. Finansinspektionen ska därefter 
överlämna sitt beslut till de berörda behöriga myndigheterna. 

 

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens förslag. 
Remissinstanserna tillstyrker förslaget eller har inget att invända mot 

det. 

Skälen för regeringens förslag 
Samordningsöverenskommelse – när ska den ingås och vad ska den 
innehålla? 

För att underlätta grupptillsynen ska ett tillsynskollegium, under ordföran-
deskap av grupptillsynsmyndigheten, inrättas (artikel 248.2 i Solvens II-
direktivet). Ett sådant kollegium ska bestå av grupptillsynsmyndigheten, 
tillsynsmyndigheterna i de medlemsstater där något dotterföretag har sitt 
huvudkontor och Europeiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndig-
heten (Eiopa) (artikel 248.3 första stycket). Tillsynsmyndigheter för 
betydande filialer och anknutna företag ska också ha rätt att delta i 
tillsynskollegiet (artikel 248.3 andra stycket). Inrättandet av och verk-
samheten vid ett tillsynskollegium ska baseras på en samordnings-
överenskommelse mellan grupptillsynsmyndigheten och de övriga 
berörda tillsynsmyndigheterna (artikel 248.4 första stycket). Om det 
uppstår delade meningar mellan medlemmarna i tillsynskollegiet vid 
upprättandet av en samordningsöverenskommelse, får de hänskjuta en 
sådan fråga till Eiopa (artikel 248.4 andra stycket).  
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Det finns i dag inte några bestämmelser i svensk rätt om de samord-
ningsöverenskommelser som avses i Solvens II-direktivet. För att fullt ut 
genomföra direktivet bör det införas bestämmelser om samordnings-
överenskommelser i försäkringsrörelselagen.  

Inledningsvis bör det införas en bestämmelse om när Finansinspek-
tionen ska ingå en samordningsöverenskommelse. Detta ska ske när 
Finansinspektionen är grupptillsynsmyndighet eller när inspektionen ut-
övar tillsyn över ett enskilt försäkringsföretag som omfattas av grupp-
tillsyn. En samordningsöverenskommelse ska ingås med de berörda be-
höriga myndigheterna. Förutom grupptillsynsmyndigheten, i de fall 
Finansinspektionen inte ska vara grupptillsynsmyndighet, är det de be-
höriga myndigheterna i alla medlemsstater där något dotterföretags huvud-
kontor är beläget samt Eiopa (artikel 248.3 första stycket). Vidare finns 
det därutöver myndigheter som har rätt att delta i tillsynskollegiet: be-
höriga myndigheter för betydande filialer och anknutna företag. Även 
sådana myndigheter bör anses som berörda behöriga myndigheter för en 
enskild grupp (artikel 248.3 andra stycket i Solvens II-direktivet och 
artikel 354 i Solvens II-förordningen).  

I försäkringsrörelselagen bör det anges att en samordningsöverens-
kommelse, i överensstämmelse med direktivet, ska avse inrättandet av ett 
tillsynskollegium och verksamheten i det (artikel 248.4 första stycket). Det 
bör även, i enlighet med direktivet, införas en bestämmelse om att en sam-
ordningsöverenskommelse ska undertecknas av Finansinspektionen. Av 
förordningen (2009:93) med instruktion för Finansinspektionen följer att 
Finansinspektionen får ingå sådana internationella överenskommelser som 
följer av Solvens II-direktivet, förutsatt att de inte kräver riksdagens eller 
Utrikesnämndens medverkan (4 b §). Denna bestämmelse gör det möjligt 
för Finansinspektionen att ingå en samordningsöverenskommelse med be-
rörda behöriga myndigheter (se prop. 2015/16:9 s. 414).  

I Solvens II-direktivet finns en bestämmelse med materiella krav för en 
samordningsöverenskommelse (artikel 248.5 första stycket). Dessa krav 
bör framgå av lag och därför bör det införas en bestämmelse i försäkrings-
rörelselagen med de krav som anges i direktivet. En samordningsöverens-
kommelse som Finansinspektionen ingår med berörda behöriga myndig-
heter bör alltså, i enlighet med direktivet, åtminstone innehålla förfaranden 
för beslutsprocessen bland berörda tillsynsmyndigheter vid de beslut som 
avses i artiklarna 231, 232 och 247 i Solvens II-direktivet och det samråd 
som avses i artiklarna 218.5 och 248.4 i det direktivet.  

Solvens II-direktivet innehåller även en bestämmelse om vad en sam-
ordningsöverenskommelse får respektive kan innehålla. Detta handlar då 
om ytterligare uppgifter för grupptillsynsmyndigheten, tillsynsmyndig-
heter eller Eiopa (artikel 248.5 andra stycket) och förfaranden för samråd 
mellan berörda tillsynsmyndigheter, särskilt enligt artiklarna 213–217, 
219–221, 227, 244–246, 250, 256, 260 och 262 eller samarbete med övriga 
tillsynsmyndigheter (artikel 248.5 tredje stycket). Dessa ytterligare krav 
har som sitt huvudsakliga syfte att förbättra samarbetet i tillsynskollegiet 
och på så sätt bidra till en effektiv grupptillsyn, under förutsättning att den 
enskilda tillsynen inte försämras. Det har inte framkommit att det finns 
något särskilt behov av att införa ytterligare krav för grupptillsynen, och 
då särskilt beträffande tillsynskollegierna, för att samarbetet vid grupp-
tillsynen ska fungera tillfredsställande. Eiopa har även tagit fram riktlinjer 
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för kollegiernas operativa funktion med tillhörande mall för samordnings-
överenskommelse (EIOPA-BoS-14/146), i det följande benämnda Eiopas 
riktlinjer. Sammantaget finns det inte anledning att införa ytterligare krav 
i lag på vad en samordningsöverenskommelse ska innehålla. 

Hänskjutande av frågor till Europeiska försäkrings- och 
tjänstepensionsmyndigheten för tvistlösning 

Enligt Solvens II-direktivet får en medlem av tillsynskollegiet, om det 
uppstår delade meningar om upprättandet av en samordningsöverens-
kommelse, hänskjuta frågan till Eiopa och begära dess hjälp. Grupp-
tillsynsmyndigheten ska därefter fatta sitt slutgiltiga beslut i enlighet med 
Eiopas beslut och vidarebefordra beslutet till de berörda tillsynsmyndig-
heterna (artikel 248.4 andra stycket).  

I försäkringsrörelselagen finns det i dag en bestämmelse om att Finans-
inspektionen får hänskjuta frågor som rör ett förfarande av en behörig 
myndighet inom EES till Eiopa för tvistlösning i de fall som framgår av 
artiklarna 248, 249, 255 och 260 i Solvens II-direktivet (19 kap. 53 §). 
Denna bestämmelse tillgodoser direktivets krav att Finansinspektionen, 
om inspektionen och de berörda behöriga myndigheterna inte kan enas om 
en samordningsöverenskommelse, får hänskjuta en sådan fråga till Eiopa 
för tvistlösning. 

Det finns dock inte någon bestämmelse i försäkringsrörelselagen som 
motsvarar det som anges i Solvens II-direktivet om det som ska gälla om 
Eiopa har fattat ett beslut om upprättande av en samordningsöverens-
kommelse (artikel 248.4 andra stycket tredje och fjärde meningarna). För 
att fullt ut genomföra direktivet bör det införas en bestämmelse i försäk-
ringsrörelselagen om att Finansinspektionen, när Eiopa har fattat ett beslut 
om upprättande av en samordningsöverenskommelse och Finansinspek-
tionen är grupptillsynsmyndighet, ska fatta sitt slutliga beslut i enlighet 
med Eiopas beslut. Finansinspektionen ska därefter vidarebefordra sitt 
beslut till de berörda behöriga myndigheterna. 

6.4 Möte i tillsynskollegiet 

Regeringens förslag: Finansinspektionen ska omedelbart kalla till 
möte i tillsynskollegiet om 

1. inspektionen får kännedom om en betydande överträdelse av 
solvenskapitalkravet för ett försäkringsföretag i den aktuella gruppen 
eller en överträdelse av minimikapitalkravet för ett försäkringsföretag i 
gruppen,  

2. inspektionen får kännedom om en betydande överträdelse av det 
gruppbaserade solvenskapitalkravet, beräknat enligt den metod som 
används i den aktuella gruppen, eller  

3. andra exceptionella omständigheter inträffar eller har inträffat. 
 

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens förslag.  
Remissinstanserna tillstyrker förslaget eller har inget att invända mot 

det. 
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Skälen för regeringens förslag: I Solvens II-direktivet anges att de 
myndigheter som ansvarar för tillsynen över enskilda försäkrings- och 
återförsäkringsföretag som ingår i en grupp, liksom grupptillsynsmyndig-
heten, i vissa särskilt angivna fall omedelbart ska kalla till möte med samt-
liga tillsynsmyndigheter som medverkar i grupptillsynen. Det första fallet 
när detta enligt direktivet ska ske är om tillsynsmyndigheten blir medveten 
om en betydande överträdelse av solvenskapitalkravet eller en över-
trädelse av minimikapitalkravet för ett enskilt försäkrings- eller återför-
säkringsföretag (artikel 249.2 a). En tillsynsmyndighet ska också kalla till 
ett möte om den blir medveten om en betydande överträdelse av solvens-
kapitalkravet på gruppnivå beräknat med utgångspunkt i sammanställda 
uppgifter eller det aggregerade solvenskapitalkravet för gruppen enligt den 
beräkningsmetod som använts (artikel 249.2 b). En tillsynsmyndighet ska 
även kalla till ett möte om andra exceptionella omständigheter inträffar 
eller har inträffat (artikel 249.2 c). 

Det finns inte någon bestämmelse i försäkringsrörelselagen om att 
Finansinspektionen ska kalla till ett möte med behöriga myndigheter som 
deltar i grupptillsynen. I lagen finns däremot en allmän bestämmelse om 
samarbete och utbyte av information (17 kap. 3 §). Enligt den bestämmel-
sen ska Finansinspektionen i sin tillsynsverksamhet samarbeta och utbyta 
information med behöriga myndigheter i den utsträckning som följer av 
Sveriges medlemskap i Europeiska unionen. Detta omfattar direktivets 
krav att Finansinspektionen i vissa fall ska kalla till möte med behöriga 
myndigheter (se prop. 2015/16:9 s. 438). Det kan dock finnas skäl att i lag 
förtydliga i vilka fall Finansinspektionen ska kalla till ett möte med de 
behöriga myndigheterna som deltar i grupptillsynen.  

I enlighet med det som anges i Solvens II-direktivet bör det därför anges 
i försäkringsrörelselagen att Finansinspektionen i vissa fall ska kalla till 
ett möte med behöriga myndigheter. De myndigheter som enligt direktivet 
ska kallas till möte är de som medverkar i grupptillsynen, vilket får anses 
vara de som ingår i ett visst tillsynskollegium.  

I direktivet anges tre fall då en tillsynsmyndighet ska kalla till möte 
(artikel 249.2). Dessa fall bör särskilt anges i försäkringsrörelselagen. 
Inledningsvis bör Finansinspektionen kalla till möte om inspektionen får 
kännedom om en betydande överträdelse av solvenskapitalkravet för ett 
försäkringsföretag i den aktuella gruppen eller en överträdelse av minimi-
kapitalkravet för ett försäkringsföretag i gruppen. Det bör även, i enlighet 
med direktivet, anges att Finansinspektionen ska kalla till möte om inspek-
tionen får kännedom om en betydande överträdelse av det gruppbaserade 
solvenskapitalkravet för den aktuella gruppen, beräknat enligt den metod 
som används i gruppen. Slutligen bör Finansinspektionen, också det i en-
lighet med direktivet, kalla till ett möte om andra exceptionella omstän-
digheter inträffar eller har inträffat.  

De fall som anges i Solvens II-direktivet (artikel 249.2 a–c) är en mini-
mireglering av de fall då en myndighet åtminstone ska kalla till möte. Det 
innebär att det skulle vara möjligt att i den svenska regleringen gå längre 
och ställa upp krav på att Finansinspektionen ska kalla till möten i fler 
situationer än de som anges i direktivet. Det har dock hittills inte fram-
kommit skäl att i lag ställa sådana längre gående krav.  

Trots detta kan det även i andra fall än de som uttryckligen anges i direk-
tivet finnas skäl att hålla möte mellan de behöriga myndigheterna. I upp-
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räkningen i försäkringsrörelselagen bör det därför, i likhet med i motsva-
rande bestämmelse i direktivet, inte uttömmande anges de fall då Finans-
inspektionen ska kalla till möte med de behöriga myndigheterna i ett 
tillsynskollegium.  

6.5 Samråd med behöriga myndigheter inom ett 
tillsynskollegium 

Regeringens förslag: Om ett beslut är av betydelse för behöriga myn-
digheter inom ett tillsynskollegium, ska Finansinspektionen samråda 
med dem innan inspektionen fattar beslut i fråga om 

1. en förändring i aktieägarstruktur, organisationsstruktur eller led-
ningsstruktur för ett försäkringsföretag i den aktuella gruppen, om för-
ändringen kräver inspektionens tillstånd,  

2. en förlängning av tidsfristerna för upprättande och överlämnande 
av en återhämtningsplan eller för att vidta åtgärder enligt en åtgärds-
plan, eller  

3. betydande sanktioner eller exceptionella åtgärder som ska vidtas.  
Om Finansinspektionen inte är grupptillsynsmyndighet, ska samråd 

ske med grupptillsynsmyndigheten innan inspektionen fattar sådana 
beslut om förändring i aktieägarstruktur, organisationsstruktur eller led-
ningsstruktur eller om förlängning av tidsfristerna knutna till en åt-
gärdsplan. 

Finansinspektionen ska också samråda med en behörig myndighet 
innan inspektionen fattar ett beslut som bygger på information från den 
behöriga myndigheten.  

Samråd ska inte behöva ske om ett beslut är brådskande eller om sam-
rådet kan äventyra beslutets effekt. I så fall ska Finansinspektionen utan 
dröjsmål underrätta de berörda behöriga myndigheterna om beslutet. 

 

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens förslag. 
Remissinstanserna tillstyrker förslaget eller har inget att invända mot 

det. 
Skälen för regeringens förslag: Enligt Solvens II-direktivet ska berör-

da tillsynsmyndigheter, före de fattar beslut som är av betydelse för till-
synsmyndigheters tillsynsuppgifter, samråda med varandra inom tillsyns-
kollegiet. De beslut som ska föregås av samråd är beslut om förändringar 
i aktieägarstruktur, organisationsstruktur eller ledningsstruktur i försäk-
rings- och återförsäkringsföretag inom en grupp som kräver tillsynsmyn-
digheternas godkännande eller auktorisation (artikel 250.1 första 
stycket a). Samråd ska även ske före ett beslut om en förlängning av åter-
hämtningsplan (artikel 250.1 första stycket b). En tillsynsmyndighet ska 
dessutom samråda med andra myndigheter före ett beslut om betydande 
sanktioner eller exceptionella åtgärder som vidtagits av tillsynsmyndig-
heterna, däribland fastställande av kapitaltillägg utöver solvenskapital-
kravet och införande av begränsningar av användningen av en intern mo-
dell för beräkning av solvenskapitalkravet (artikel 250.1 första stycket c). 
Vid vissa typer av beslut ska samråd alltid ske med grupptillsynsmyn-
digheten (artikel 250.1 andra stycket). De berörda tillsynsmyndigheterna 
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ska också samråda med varandra innan beslut fattas som bygger på infor-
mation från andra tillsynsmyndigheter (artikel 250.1 tredje stycket). En 
tillsynsmyndighet får avstå från samråd med andra tillsynsmyndigheter i 
brådskande fall eller om samrådet kan äventyra beslutets effekt. I sådana 
fall ska tillsynsmyndigheten utan dröjsmål underrätta de övriga berörda 
tillsynsmyndigheterna (artikel 250.2). 

Det finns inte någon bestämmelse i försäkringsrörelselagen som uttryck-
ligen anger att Finansinspektionen ska samråda med behöriga myndigheter 
innan inspektionen fattar beslut i de frågor som särskilt anges i direktivet. 
I lagen finns i och för sig en allmän bestämmelse om samarbete och utbyte 
av information (17 kap. 3 §). Enligt den bestämmelsen ska Finansinspek-
tionen i sin tillsynsverksamhet samarbeta och utbyta information med be-
höriga myndigheter i den utsträckning som följer av Sveriges medlemskap 
i Europeiska unionen. Detta omfattar direktivets krav om att Finansinspek-
tionen ska samråda med behöriga myndigheter inom ett tillsynskollegium 
innan inspektionen fattar vissa typer av beslut (se prop. 2015/16:9 s. 438). 
En liknande bedömning har gjorts tidigare när det gäller lagstiftningen om 
finansiella konglomerat (se prop. 2005/06:45 s. 151–156).  

Det kan dock finnas skäl för att i lag förtydliga vilka typer av beslut som 
ska föregås av samråd inom tillsynskollegiet. Därmed bör det införas en 
bestämmelse i försäkringsrörelselagen som uttryckligen anger att Finans-
inspektionen i de fall ett beslut är av betydelse för behöriga myndigheter 
inom ett tillsynskollegium, ska samråda med dem innan inspektionen 
fattar sitt beslut.  

Samrådsskyldigheten bör bara gälla inför vissa typer av beslut. De beslut 
som ska föregås av samråd är, i enlighet med det som anges i direktivet, 
beslut om förändringar i aktieägarstruktur, organisationsstruktur eller 
ledningsstruktur i försäkringsföretag inom en grupp som kräver inspek-
tionens tillstånd.  

I direktivet anges dock inte närmare vad som avses med beslut om 
förändringar i aktieägarstruktur, organisationsstruktur eller lednings-
struktur i försäkringsföretag. Finansinspektionen fattar regelbundet ett 
flertal beslut som anknyter till dessa områden. Syftet med kravet i 
direktivet torde inte vara att alla dessa beslut ska föregås av samråd med 
behöriga myndigheter inom ett tillsynskollegium. I stället bör utgångs-
punkten vara att samråd inom grupptillsynen ska ske om det rör sig om 
beslut där Finansinspektionen inom tillsynen över enskilda försäkrings-
företag ska samråda med behöriga myndigheter. Samråd bör därmed bl.a. 
ske med behöriga myndigheter inom ett tillsynskollegium innan Finans-
inspektionen fattar beslut i frågor om beståndsöverlåtelser och förvärvs-
tillstånd (se 14 kap. 7 och 10 §§ och 15 kap. 9 § FRL). Samråd bör även 
ske före beslut som leder till en förändring av försäkringsföretagets verk-
samhet. Detta torde kunna vara ändringar av bolagsordningen respektive 
stadgarna som särskilt rör försäkringsrörelsen, t.ex. ändring av bolags-
formen, tillståndet att driva försäkringsrörelse eller övergång från icke-
vinstutdelande till vinstutdelande livförsäkringsrörelse.  

Finansinspektionen ska också, i enlighet med direktivet, samråda med 
behöriga myndigheter inom ett tillsynskollegium före beslut som rör en 
förlängning av tidsfristerna för upprättande och överlämnande av en åter-
hämtningsplan vid bristande uppfyllelse av solvenskapitalkravet eller av 
tidsfristen för att vidta åtgärder enligt en sådan åtgärdsplan. Slutligen bör 
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inspektionen samråda med behöriga myndigheter inom ett tillsynskolle-
gium före beslut om betydande sanktioner eller exceptionella åtgärder.  

I enlighet med direktivet bör samråd alltid ske med grupptillsyns-
myndigheten om beslutet rör tidsfristerna som är knutna till en återhämt-
ningsplan med anledning av bristande uppfyllelse av solvenskapitalkravet 
eller om det rör betydande sanktioner eller exceptionella åtgärder som ska 
vidtas. Finansinspektionen bör, också detta i enlighet med direktivet, sam-
råda med en behörig myndighet innan inspektionen fattar ett beslut som 
bygger på information från den behöriga myndigheten.  

Ett beslut bör i vissa särskilda fall inte föregås av samråd. Som anges i 
direktivet bör det inte ställas något krav på samråd före ett beslut, om be-
slutet är brådskande eller om samrådet kan äventyra beslutets effekt. Om 
ett beslut har fattats utan att ha föregåtts av samråd bör Finansinspek-
tionen, i enlighet med direktivet, utan dröjsmål underrätta de berörda 
behöriga myndigheterna om beslutet. 

6.6 Inhämtande av information med hjälp av en 
behörig myndighet 

Regeringens förslag: När Finansinspektionen är grupptillsynsmyndig-
het får inspektionen begära att en behörig myndighet i ett annat land 
inom EES, från ett moderföretag som har sitt huvudkontor i samma land 
som den myndigheten, inhämtar information som rör grupptillsyns-
myndighetens uppgifter och vidarebefordrar informationen till inspek-
tionen. 

Om Finansinspektionen, när inspektionen är grupptillsynsmyndighet, 
behöver sådan information som är relevant för grupptillsynen och den 
informationen redan har lämnats till en behörig myndighet, ska 
inspektionen begära att få informationen från den myndigheten. 

 

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens förslag. 
Remissinstanserna tillstyrker förslaget eller har inget att invända mot 

det. 
Skälen för regeringens förslag: I Solvens II-direktivet finns flera be-

stämmelser om informationsinhämtning. Grupptillsynsmyndigheten får 
t.ex. uppmana tillsynsmyndigheter i en medlemsstat där ett moderföretag 
har sitt huvudkontor att av detta moderföretag begära viss information och 
vidarebefordra denna information till grupptillsynsmyndigheten (artikel 
251 första stycket). För att undvika dubbelrapportering ska grupptillsyns-
myndigheten i vissa fall vända sig direkt till en tillsynsmyndighet. Detta 
är fallet om grupptillsynsmyndigheten behöver sådan information som är 
relevant för grupptillsynen och den informationen redan har lämnats till en 
tillsynsmyndighet (artikel 251 andra stycket). 

Det finns inte någon bestämmelse i försäkringsrörelselagen som uttryck-
ligen anger att Finansinspektionen, när inspektionen är grupptillsynsmyn-
dighet, får begära in information med hjälp av en behörig myndighet i ett 
annat land inom EES. I lagen finns i och för sig en allmän bestämmelse 
om samarbete och utbyte av information (17 kap. 3 §). Enligt den bestäm-
melsen ska Finansinspektionen i sin tillsynsverksamhet samarbeta och 
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utbyta information med behöriga myndigheter i den utsträckning som 
följer av Sveriges medlemskap i Europeiska unionen. Detta omfattar att 
Finansinspektionen, när inspektionen är grupptillsynsmyndighet, får be-
gära att en behörig myndighet hämtar in information som rör grupp-
tillsynsmyndighetens uppgifter och därefter vidarebefordrar informa-
tionen till inspektionen (se prop. 2015/16:9 s. 438).  

Det kan dock, på samma sätt som när det gäller Solvens II-direktivets 
regler om möte och samråd (se avsnitten 6.4 och 6.5), finnas skäl för att i 
lag förtydliga när Finansinspektionen får begära att en behörig myndighet 
hämtar in viss information. Därmed bör det införas en bestämmelse i för-
säkringsrörelselagen där det uttryckligen anges att Finansinspektionen, när 
inspektionen är grupptillsynsmyndighet, får begära in information från 
moderföretag i andra länder inom EES med hjälp av en behörig myndighet 
i samma land som moderföretaget. Den information som Finansinspek-
tionen på detta sätt får begära in är sådan information som rör grupptill-
synsmyndighetens uppgifter enligt direktivet.  

I vissa fall kan den information som grupptillsynsmyndigheten behöver 
redan ha lämnats till en behörig myndighet. För att undvika dubbel-
rapportering bör det också för denna situation införas en bestämmelse i 
försäkringsrörelselagen som uttryckligen anger att Finansinspektionen, i 
ett sådant fall ska vända sig direkt till den myndigheten.  

6.7 Lägesrapport 

Regeringens förslag: Försäkringsföretag som får använda en tillfälligt 
justerad riskfri räntestruktur vid beräkningen av den bästa skattningen 
eller ett tillfälligt avdrag vid beräkningarna av de försäkringstekniska 
avsättningarna, ska varje år lämna in en lägesrapport till Finansinspek-
tionen. 

 

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens förslag. 
Remissinstanserna tillstyrker förslaget eller har inget att invända mot 

det. 
Skälen för regeringens förslag: Försäkrings- och återförsäkringsföre-

tag får enligt Solvens II-direktivet, med tillsynsmyndighetens förhands-
godkännande, tillämpa en tillfällig justering på de riskfria räntesatserna för 
relevanta durationer i fråga om godkända försäkrings- och återförsäkrings-
förpliktelser (artikel 308c.1). Försäkrings- och återförsäkringsföretag får 
även, också det med tillsynsmyndighetens förhandsgodkännande, tillämpa 
ett tillfälligt avdrag för försäkringstekniska avsättningar (artikel 308d.1). 
Företag som har fått sådana förhandsgodkännanden ska varje år till sin 
tillsynsmyndighet lämna in en lägesrapport i vilken det redogörs för de 
åtgärder som har vidtagits för att vid utgången av övergångsperioden upp-
fylla solvenskapitalkravet (artikel 308e tredje stycket).  

Bestämmelserna i direktivet om en tillfälligt justerad riskfri ränte-
struktur vid beräkningen av den bästa skattningen och ett tillfälligt avdrag 
vid beräkningarna av de försäkringstekniska avsättningarna har i svensk 
rätt genomförts dels genom bestämmelser i försäkringsrörelselagen (5 kap. 
10 och 12 §§ och 18 kap. 6 §), dels genom bestämmelser i Finansinspek-
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tionens föreskrifter (5 kap. 1–14 §§ Finansinspektionens föreskrifter 
[FFFS 2015:21] om övergångsreglering för försäkringsrörelse).  

I försäkringsrörelselagen anges att ett försäkringsföretag som använder 
en tillfälligt justerad riskfri räntestruktur vid beräkningen av den bästa 
skattningen, eller ett tillfälligt avdrag vid beräkningarna av de försäkrings-
tekniska avsättningarna, ska lämna in en lägesrapport till Finansinspek-
tionen (18 kap. 6 § andra stycket). En sådan rapport ska innehålla en redo-
görelse för företagets åtgärder och framsteg för att upprätta en tillräcklig 
kapitalbas eller reducera företagets riskprofil, för att senast den 1 januari 
2032 uppfylla solvenskapitalkravet (5 kap. 14 § Finansinspektionens före-
skrifter om övergångsreglering för försäkringsrörelse). Det finns dock 
inte, varken i försäkringsrörelselagen eller i Finansinspektionens före-
skrifter, någon bestämmelse som uttryckligen anger att lägesrapporten ska 
lämnas in varje år. För att fullt ut genomföra denna del av direktivet bör 
det införas en bestämmelse i försäkringsrörelselagen om detta. 

7 Vissa ändringar i reglerna om 
grupptillsyn för tjänstepensionsföretag 

7.1 Nivån för grupptillsyn 

Regeringens förslag: Om det i toppen av en grupp finns ett tjänstepen-
sionsföretag, ett utländskt tjänstepensionsinstitut, ett försäkringsföretag 
eller en EES-försäkringsgivare som är moderföretag till ett utländskt 
tjänstepensionsinstitut, ett försäkringsföretag, en EES-försäkrings-
givare eller en försäkringsgivare från tredjeland, som i sin tur ska om-
fattas av bestämmelserna om grupptillsyn i lagen om tjänstepensions-
företag, ska bestämmelserna om grupptillsyn i den lagen tillämpas bara 
på nivån för företaget som är det yttersta moderföretaget i gruppen. 
Detta ska gälla även om det yttersta moderföretaget är ett företag som 
skulle vara ett försäkringsholdingföretag om tjänstepensionsföretaget 
som är dotterföretag i stället var ett försäkringsföretag och om det 
yttersta moderföretaget är ett blandat finansiellt holdingföretag. 

 

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens förslag.  
Remissinstanserna tillstyrker förslaget eller har inget att invända mot 

det. 
Skälen för regeringens förslag: I lagen om tjänstepensionsföretag 

finns det bestämmelser om nivån för grupptillsyn (16 kap. 7 och 8 §§, se 
även prop. 2018/19:158 s. 558–566). Bestämmelser om nivån för grupp-
tillsyn blir aktuella när det i en grupp finns flera företag på olika nivåer 
som det ska utövas grupptillsyn över. Så är t.ex. fallet om det i en grupp 
finns ett tjänstepensionsföretag som är både dotterföretag till ett tjänste-
pensionsföretag och moderföretag till ett annat tjänstepensionsföretag, se 
figur 7.1. Utgångspunkten är då att grupptillsyn ska utövas dels över 
tjänstepensionsföretag A, dels över tjänstepensionsföretag B. Detta följer 
av att tjänstepensionsföretag A och B var för sig är moderföretag till ett 
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annat tjänstepensionsföretag, tjänstepensionsföretag B respektive C, och 
därmed ska grupptillsyn utövas över båda dessa moderföretag (16 kap. 
2 § 1 LTF). 

Figur 7.1 Ett tjänstepensionsföretag i toppen av en grupp med andra 
tjänstepensionsföretag 

 
 
Enligt lagen om tjänstepensionsföretag ska bestämmelserna om grupp-
tillsyn tillämpas bara på nivån för det yttersta moderföretaget i en sådan 
grupp som den i figur 7.1, i denna grupp tjänstepensionsföretag A (16 kap. 
7 § första stycket). Detta innebär en lättnad för företag på lägre nivåer, i 
figur 7.1 tjänstepensionsföretag B, och begränsar grupptillsynen så att 
denna tillsyn bara ska utövas på den högsta nivån i en grupp, om det i 
gruppen finns företag på olika nivåer som det var för sig ska utövas grupp-
tillsyn över.  

Lagen om tjänstepensionsföretag innehåller bestämmelser om nivån för 
grupptillsyn för grupper där det i toppen av gruppen finns ett tjänstepen-
sionsföretag, ett utländskt tjänstepensionsinstitut, ett försäkringsföretag 
eller en EES-försäkringsgivare som är moderföretag till a) ett företag som 
skulle vara ett försäkringsholdingföretag om tjänstepensionsföretaget var 
ett försäkringsföretag eller b) ett blandat finansiellt holdingföretag, och 
som i sin tur ska omfattas av bestämmelserna om grupptillsyn i den lagen, 
se exemplet i figur 7.2. 

Figur 7.2 Ett tjänstepensionsföretag i toppen av en grupp med ett 
blandat finansiellt holdingföretag och ett annat 
tjänstepensionsföretag 
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Detta svarar mot de fall då grupptillsyn enligt lagen om tjänstepensions-
företag ska utövas på nivån under det yttersta moderföretaget och detta 
företag är någon form av holdingföretag (se 16 kap. 2 § 3 b och c). För en 
sådan grupp som i figur 7.2 ska bestämmelserna om grupptillsyn tillämpas 
bara på nivån för det yttersta moderföretaget, dvs. tjänstepensionsföre-
tag A (16 kap. 8 § samma lag).  

Tjänstepensionsföretag kan dock ingå i grupper med flera nivåer där det 
finns både tjänstepensionsföretag och andra typer av företag, men där inget 
av företagen är ett sådant holdingföretag som avses ovan. Som exempel 
kan nämnas att en grupp kan bestå av ett tjänstepensionsföretag som är 
moderföretag till ett försäkringsföretag som i sin tur är moderföretag till 
ett tjänstepensionsföretag och därmed ska omfattas av bestämmelserna om 
grupptillsyn i lagen om tjänstepensionsföretag, se figur 7.3. 

Figur 7.3 Ett tjänstepensionsföretag i toppen av en grupp med ett 
försäkringsföretag och ett annat tjänstepensionsföretag 

 
 

En grupp som den i figur 7.3 omfattas inte av bestämmelserna om nivån 
för grupptillsyn i lagen om tjänstepensionsföretag. Det saknas skäl för att 
behandla en sådan grupp på annat sätt än en sådan grupp som den i figur 
7.1 eller 7.2. Det bör därför införas en bestämmelse i lagen om tjänstepen-
sionsföretag för den situationen att det i toppen av en grupp finns ett 
tjänstepensionsföretag som är moderföretag till ett försäkringsföretag som 
i sin egenskap av moderföretag till ett tjänstepensionsföretag ska omfattas 
av bestämmelserna om grupptillsyn i den lagen.  

I den situationen bör, enligt den nya bestämmelsen, det som föreskrivs 
om grupptillsyn i den lagen tillämpas bara på nivån för det yttersta moder-
företaget. Detta innebär att när ett tjänstepensionsföretag är moderföretag 
till ett försäkringsföretag och det företaget i sin tur är moderföretag till ett 
annat tjänstepensionsföretag som ska omfattas av bestämmelserna om 
grupptillsyn i lagen om tjänstepensionsföretag, ska bestämmelserna om 
grupptillsyn i den lagen tillämpas bara på tjänstepensionsföretaget i toppen 
av gruppen. Motsvarande bör gälla om dels företaget i toppen av gruppen 
i stället för ett tjänstepensionsföretag är ett utländskt tjänstepensions-
institut, ett försäkringsföretag eller en EES-försäkringsgivare, dels före-
taget under moderföretaget i toppen av gruppen, i stället för ett försäk-
ringsföretag, är ett utländskt tjänstepensionsinstitut, en EES-försäkrings-
givare eller en försäkringsgivare från tredjeland.  
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Om det i en grupp finns flera tjänstepensionsföretag gäller bestämmel-
serna om nivån för grupptillsyn även när det yttersta moderföretaget är ett 
företag som skulle vara ett försäkringsholdingföretag om tjänstepensions-
företaget som är dotterföretag i stället var ett försäkringsföretag, eller om 
det yttersta moderföretaget är ett blandat finansiellt holdingföretag 
(16 kap. 7 § andra stycket LTF). Det torde kunna uppkomma flera fall av 
grupptillsyn även i grupper med endast ett tjänstepensionsföretag och där 
det yttersta moderföretaget är någon form av holdingföretag, se exemplet 
i figur 7.4.  

Figur 7.4 Ett blandat finansiellt holdingföretag i toppen av en grupp 
med ett utländskt tjänstepensionsinstitut och ett företag 
inom bank- och värdepapperssektorn där det utländska 
tjänstepensionsinstitutet i sin tur är moderföretag till ett 
tjänstepensionsföretag 

 
 
Även för en sådan grupp som den i figur 7.4 finns ett behov av bestäm-
melser om nivån för grupptillsyn. I lagen om tjänstepensionsföretag bör 
det därför införas en bestämmelse om att det som föreskrivs om grupp-
tillsyn i den lagen ska tillämpas bara på nivån för det yttersta moderföre-
taget om det företaget är a) ett företag som skulle vara ett försäkrings-
holdingföretag om ett tjänstepensionsföretag som är dotterföretag i stället 
var ett försäkringsföretag eller b) ett blandat finansiellt holdingföretag, och 
det yttersta moderföretaget har ett dotterföretag som ska omfattas av 
bestämmelserna om grupptillsyn i den lagen i egenskap av utländskt 
tjänstepensionsinstitut, försäkringsföretag, EES-försäkringsgivare eller 
försäkringsgivare från tredjeland. 

7.2 Beslut om undantag från rapportering av 
väsentliga riskkoncentrationer och betydande 
transaktioner inom en grupp 

Regeringens förslag: Finansinspektionen ska i vissa fall få besluta att 
ett tjänstepensionsföretag inte ska behöva rapportera väsentliga risk-
koncentrationer och betydande transaktioner inom en grupp till inspek-
tionen. 
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Promemorians förslag överensstämmer med regeringens förslag. 
Remissinstanserna tillstyrker förslaget eller har inget att invända mot 

det. 

Skälen för regeringens förslag 
Bestämmelserna i lagen om tjänstepensionsföretag 

Tjänstepensionsföretag omfattas av grupptillsyn (prop. 2018/19:158 s. 532 
och 534–536). Ett av områdena för grupptillsyn i lagen om tjänstepen-
sionsföretag är rapportering av riskkoncentrationer och transaktioner inom 
en grupp (16 kap. 1 § tredje stycket). Vid fullständig grupptillsyn ska 
väsentliga riskkoncentrationer och betydande transaktioner inom en grupp 
rapporteras till Finansinspektionen minst en gång per år (samma prop. 
s. 593 och 595–598).  

En grupp som ska omfattas av grupptillsyn enligt lagen om tjänstepen-
sionsföretag kan också komma att omfattas av gruppbaserad tillsyn enligt 
något annat regelverk, t.ex. särskild tillsyn enligt lagen (2006:531) om sär-
skild tillsyn över finansiella konglomerat, i det följande benämnd konglo-
meratlagen och förkortad KL. En sådan situation med flera fall av grupp-
baserad tillsyn kan uppkomma även för förhållandevis enkla grupp-
strukturer. Så är fallet om det i en grupp finns ett tjänstepensionsföretag 
som är moderföretag till dels ett annat tjänstepensionsföretag, dels ett 
företag inom bank- och värdepapperssektorn, se figur 7.5. 

Figur 7.5 Ett tjänstepensionsföretag som är moderföretag till ett annat 
tjänstepensionsföretag och ett företag inom bank- och 
värdepapperssektorn 

 
 

I denna grupp är tjänstepensionsföretag A moderföretag till ett annat tjän-
stepensionsföretag, tjänstepensionsföretag B, och fullständig grupptillsyn 
ska då utövas över tjänstepensionsföretag A (16 kap. 2 § 1 LTF). Den full-
ständiga grupptillsynen omfattar bl.a. krav på rapportering av riskkon-
centrationer och transaktioner inom gruppen. Denna rapportering ska skö-
tas av tjänstepensionsföretag A (16 kap. 23 § LTF). 

Särskild tillsyn över finansiella konglomerat är en gruppbaserad tillsyn 
över grupper med företag som driver verksamhet i både försäkringssektorn 
och bank- och värdepapperssektorn. Denna tillsyn har sin grund i EU-
rätten (Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/87/EG av den 
16 december 2002 om extra tillsyn över kreditinstitut, försäkringsföretag 
och värdepappersföretag i ett finansiellt konglomerat och om ändring av 
rådets direktiv 73/239/EEG, 79/267/EEG, 92/49/EEG, 92/96/EEG, 
93/6/EEG och 93/22/EEG samt Europaparlamentets och rådets direktiv 
98/78/EG och 2000/12/EG, i det följande benämnt konglomeratdirektivet). 
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Konglomeratdirektivet har i svensk rätt genomförts genom konglomerat-
lagen (prop. 2005/06:45). I konglomeratlagen finns definitioner av ett 
blandat finansiellt holdingföretag, ett försäkringsholdingföretag och ett 
reglerat företag (1 kap. 3 § 4, 10 och 14, se även 1 kap. 5 § 2 och 8 LTF). 
Den särskilda tillsynen över finansiella konglomerat omfattar bl.a. krav på 
rapportering av riskkoncentrationer och interna transaktioner till Finans-
inspektionen (5 kap. 11 § KL).  

Ett tjänstepensionsföretag är ett reglerat företag som tillhör försäkrings-
sektorn enligt konglomeratlagen (prop. 2018/19:158 s. 619 och 622–624). 
Om gruppens verksamhet i såväl försäkringssektorn som bank- och värde-
papperssektorn är betydande utgör gruppen i figur 7.5 ett finansiellt kon-
glomerat (2 kap. 1 § KL). Detta innebär att gruppen ska omfattas av sär-
skild tillsyn över finansiella konglomerat. Denna särskilda tillsyn omfattar 
krav på att riskkoncentrationer och interna transaktioner som är betydande 
och av visst slag, regelbundet ska rapporteras till Finansinspektionen 
(5 kap. 11 § KL). I en grupp som den i figur 7.5 är utgångspunkten att det 
är tjänstepensionsföretag A som ska sköta denna rapportering (5 kap. 12 § 
KL). 

Den förhållandevis enkla gruppstrukturen i figur 7.5 kan därmed komma 
att omfattas av åtminstone två regelverk för gruppbaserad tillsyn. Detta 
gäller dels grupptillsyn enligt lagen om tjänstepensionsföretag, dels sär-
skild tillsyn över finansiella konglomerat enligt konglomeratlagen. Som 
anges ovan finns det i båda dessa regelverk bestämmelser om att riskkon-
centrationer och transaktioner inom gruppen ska rapporteras. Detta kan 
leda till att en grupp kan bli tvungen att rapportera samma uppgifter mer 
än en gång till tillsynsmyndigheten. Ofta är det dessutom samma företag i 
gruppen som mer än en gång ska rapportera uppgifterna till Finans-
inspektionen.  

För att undvika en sådan dubbelrapportering får Finansinspektionen en-
ligt lagen om tjänstepensionsföretag besluta om undantag från kraven på 
rapportering av riskkoncentrationer och transaktioner inom en grupp (sam-
ma prop. s. 593 och 596). Ett sådant beslut innebär för en grupp som den i 
figur 7.5 att tjänstepensionsföretag A inte behöver rapportera väsentliga 
riskkoncentrationer och betydande transaktioner inom gruppen till Finans-
inspektionen enligt den lagen. Tjänstepensionsföretag A ska dock fort-
farande rapportera riskkoncentrationer och interna transaktioner som är 
betydande och av visst slag till Finansinspektionen enligt det som gäller 
enligt den särskilda tillsynen över finansiella konglomerat.  

Samma risk för dubbelrapportering uppkommer om ett tjänstepensions-
företag, tjänstepensionsföretag A, är moderföretag till ett annat tjänstepen-
sionsföretag, tjänstepensionsföretag B, samtidigt som det är dotterföretag 
till ett företag inom bank- och värdepapperssektorn, se figur 7.6. 
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Figur 7.6 Ett tjänstepensionsföretag som både är moderföretag till ett 
annat tjänstepensionsföretag och dotterföretag till ett 
företag inom bank- och värdepapperssektorn 

 
 

Tjänstepensionsföretagen i figur 7.6 omfattas på samma sätt som tjänste-
pensionsföretagen i figur 7.5 av dels grupptillsyn enligt lagen om tjänste-
pensionsföretag, dels särskild tillsyn över finansiella konglomerat enligt 
konglomeratlagen. För dessa grupper uppkommer en viss skillnad för före-
taget inom bank- och värdepapperssektorn. Enligt lagen om tjänstepen-
sionsföretag kommer tjänstepensionsföretag A såväl i gruppen i figur 7.5 
som i gruppen i figur 7.6 att vara det yttersta moderföretaget som ska om-
fattas av grupptillsyn enligt den lagen. Som anges ovan kommer företaget 
inom bank- och värdepapperssektorn i figur 7.5 att omfattas av fullständig 
grupptillsyn och krav på rapportering och tillsyn av väsentliga riskkoncen-
trationer och betydande transaktioner inom en grupp enligt lagen om 
tjänstepensionsföretag (16 kap. 2 § 1, 23 och 24 §§). När företaget inom 
bank- och värdepapperssektorn i stället, som i figur 7.6, är moderföretag 
till ett tjänstepensionsföretag kommer det inte att omfattas av fullständig 
grupptillsyn enligt den lagen och därmed inte heller av några krav på 
rapportering och tillsyn av väsentliga riskkoncentrationer och betydande 
transaktioner inom en grupp enligt lagen. Det kan dock vara så att företaget 
inom bank- och värdepapperssektorn i en sådan grupp som i figur 7.6 anses 
vara ett företag som skulle vara ett försäkringsholdingföretag med blandad 
verksamhet om tjänstepensionsföretaget var ett försäkringsföretag. Detta 
leder till att det företaget omfattas av begränsad grupptillsyn med krav på 
god kontroll över och rapportering av transaktioner inom grupper med 
vissa typer av moderföretag (16 kap. 3 § 2, 27 och 28 §§ LTF).  

Företaget inom bank- och värdepapperssektorn i figur 7.6 kommer, på 
motsvarande sätt som i figur 7.5, att omfattas av särskild tillsyn över finan-
siella konglomerat. För gruppen i figur 7.6 är det företaget inom bank- och 
värdepapperssektorn som är det reglerade företaget i toppen av det finans-
iella konglomeratet. Det är därför det företaget som ska rapportera risk-
koncentrationer och interna transaktioner till Finansinspektionen enligt 
den särskilda tillsynen över finansiella konglomerat (5 kap. 12 § KL).  

På motsvarande sätt som för gruppen i figur 7.5, får Finansinspektionen 
besluta att tjänstepensionsföretag A i figur 7.6 inte ska behöva rapportera 
riskkoncentrationer och transaktioner inom gruppen till inspektionen. 
Detta eftersom dessa riskkoncentrationer och transaktioner inom gruppen 
redan ska rapporteras till Finansinspektionen enligt den särskilda tillsynen 
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över finansiella konglomerat, om än att detta ska göras av ett annat företag, 
företaget inom bank- och värdepapperssektorn.  

Vissa grupper ska omfattas av grupptillsyn enligt lagen om tjänstepen-
sionsföretag även om det bara finns ett tjänstepensionsföretag i gruppen. 
Så är t.ex. fallet om ett tjänstepensionsföretag är dotterföretag till ett blan-
dat finansiellt holdingföretag, se figur 7.7.  

Figur 7.7 Ett blandat finansiellt holdingföretag som är moderföretag 
till ett tjänstepensionsföretag och ett företag inom bank- och 
värdepapperssektorn 

 
 
Grupptillsyn ska då utövas över tjänstepensionsföretaget vars moderföre-
tag är ett blandat finansiellt holdingföretag (16 kap. 2 § 3 c LTF). Denna 
grupptillsyn omfattar krav på rapportering av riskkoncentrationer och tran-
saktioner inom gruppen (16 kap. 23 § LTF). 

Ett blandat finansiellt holdingföretag är ett moderföretag som inte är ett 
reglerat företag och som tillsammans med sina dotterföretag, varav minst 
ett är ett reglerat företag med huvudkontor inom EES, och andra företag 
utgör ett finansiellt konglomerat (1 kap. 3 § 4 KL). Som anges ovan är ett 
tjänstepensionsföretag att anse som ett reglerat företag som tillhör försäk-
ringssektorn (prop. 2018/19:158 s. 619 och 622–624). För att företaget i 
toppen av gruppen i figur 7.7 ska kunna anses vara ett blandat finansiellt 
holdingföretag krävs dock att det förutom tjänstepensionsföretaget också 
finns ett företag inom bank- och värdepapperssektorn i gruppen (se defini-
tionen av finansiellt konglomerat i 2 kap. 1 § KL). En grupp som den i 
figur 7.7 utgör därmed ett finansiellt konglomerat som ska omfattas av 
särskild tillsyn över finansiella konglomerat. Denna särskilda tillsyn inne-
fattar krav på rapportering av riskkoncentrationer och interna transaktioner 
(5 kap. 11 § KL). Som utgångspunkt ska rapporteringen skötas av det blan-
dade finansiella holdingföretaget (5 kap. 12 § KL).  

Gruppen i figur 7.7 kommer därmed, på samma sätt som grupperna i 
figurerna 7.5 och 7.6, att omfattas av krav på rapportering av riskkoncen-
trationer och transaktioner inom gruppen dels enligt lagen om tjänstepen-
sionsföretag, dels enligt konglomeratlagen. Även om det för gruppen i 
figur 7.7, på samma sätt som för gruppen i figur 7.6, inte är samma företag 
som ska sköta rapporteringen enligt de olika regelverken torde det finnas 
en risk för att samma uppgifter rapporteras mer än en gång till Finans-
inspektionen. För att undvika detta får Finansinspektionen besluta att 
tillsyn över riskkoncentrationer och transaktioner inom en grupp inte ska 
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utövas på nivån för moderföretaget, vilket i figur 7.7 är det blandade 
finansiella holdingföretaget (16 kap. 26 § LTF). Ett sådant beslut innebär 
att tjänstepensionsföretaget i figur 7.7 inte behöver rapportera riskkoncen-
trationer och transaktioner inom gruppen enligt den grupptillsyn som ska 
utövas enligt lagen om tjänstepensionsföretag. I stället ska sådana upp-
gifter rapporteras av det blandade finansiella holdingföretaget inom den 
särskilda tillsynen över finansiella konglomerat. 

Tjänstepensionsföretag kan komma att omfattas av grupptillsyn enligt 
lagen om tjänstepensionsföretag även när tjänstepensionsföretaget är 
dotterföretag till ett holdingföretag som inte är att anse som ett blandat 
finansiellt holdingföretag. En sådan situation kan uppkomma om ett före-
tag inom bank- och värdepapperssektorn är moderföretag till ett holding-
företag samtidigt som holdingföretaget är moderföretag till ett tjänstepen-
sionsföretag, se figur 7.8.  

Figur 7.8 Ett företag inom bank- och värdepapperssektorn som är 
moderföretag till ett holdingföretag som i sin tur är 
moderföretag till ett tjänstepensionsföretag 

 
Med holdingföretag avses ett företag som skulle vara ett försäkringsholdingföretag om 
tjänstepensionsföretaget var ett försäkringsföretag. 

 
Enligt lagen om tjänstepensionsföretag ska fullständig grupptillsyn utövas 
över tjänstepensionsföretag vars moderföretag är ett företag som skulle 
vara ett försäkringsholdingföretag om tjänstepensionsföretaget var ett för-
säkringsföretag (16 kap. 2 § 3 b). Grupptillsyn ska därmed utövas över 
tjänstepensionsföretaget i figur 7.8 om holdingföretaget skulle vara ett för-
säkringsholdingföretag om tjänstepensionsföretaget, i stället för ett tjän-
stepensionsföretag, var ett försäkringsföretag. I så fall ska riskkoncen-
trationer och transaktioner inom gruppen ska rapporteras till Finansinspek-
tionen (16 kap. 23 § LTF).  

I gruppen i figur 7.8 finns det också ett företag inom bank- och värde-
papperssektorn och gruppen torde därmed kunna utgöra ett finansiellt kon-
glomerat (2 kap. 1 § KL). En skillnad uppkommer dock i förhållande till 
gruppen i figur 7.7. I gruppen i figur 7.7 är det holdingföretaget som är 
moderföretag och i toppen av det finansiella konglomeratet. Detta medför 
att holdingföretaget anses vara ett blandat finansiellt holdingföretag. 
Holdingföretaget i figur 7.8 är däremot bara moderföretag till ett reglerat 
företag i försäkringssektorn, tjänstepensionsföretaget, och därmed kan 
detta holdingföretag inte anses vara ett blandat finansiellt holdingföretag 
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enligt konglomeratlagen (1 kap. 3 § 4). I denna grupp är det i stället före-
taget inom bank- och värdepapperssektorn som är moderföretag i ett finan-
siellt konglomerat. Likväl kan det vara så att gruppen i figur 7.8 omfattas 
av särskild tillsyn över finansiella konglomerat. Detta eftersom det i 
gruppen finns reglerade företag inom såväl försäkringssektorn – tjänste-
pensionsföretaget – som bank- och värdepapperssektorn – det yttersta 
moderföretaget. Gruppen omfattas då av krav på rapportering av riskkon-
centrationer och interna transaktioner enligt den särskilda tillsynen över 
finansiella konglomerat (5 kap. 11 § KL). Denna rapportering ska skötas 
av företaget inom bank- och värdepapperssektorn (5 kap. 12 § KL).  

På motsvarande sätt som gäller för gruppen i figur 7.6 kommer företaget 
inom bank- och värdepapperssektorn i gruppen i figur 7.8 inte att omfattas 
av bestämmelserna om fullständig grupptillsyn i lagen om tjänstepensions-
företag. Trots det finns det även inom denna grupp en risk för dubbelrapp-
ortering. Detta eftersom både tjänstepensionsföretaget och holdingföre-
taget i figur 7.8 kan komma att omfattas av krav på rapportering av risk-
koncentrationer och transaktioner inom gruppen dels enligt lagen om tjän-
stepensionsföretag, dels enligt konglomeratlagen. För att undvika detta får 
Finansinspektionen för en grupp som den i figur 7.8 besluta om undantag 
från den tillsyn som avser rapportering av riskkoncentrationer och trans-
aktioner inom en grupp på nivån för holdingföretaget (16 kap. 26 § LTF). 
Ett sådant beslut innebär att tjänstepensionsföretaget i figur 7.8 inte be-
höver rapportera riskkoncentrationer och betydande transaktioner inom 
gruppen till Finansinspektionen enligt den grupptillsyn som utövas med 
stöd av lagen om tjänstepensionsföretag. Sådana uppgifter ska fortfarande 
rapporteras av företaget inom bank- och värdepapperssektorn inom den 
särskilda tillsynen över finansiella konglomerat enligt konglomeratlagen. 

Grupper med tjänstepensionsföretag vars moderföretag är 
försäkringsföretag, utländska tjänstepensionsinstitut,  
EES-försäkringsgivare eller försäkringsgivare från tredjeland 

Som närmare utvecklas ovan får Finansinspektionen besluta om undantag 
från kraven på rapportering av riskkoncentrationer och transaktioner inom 
en grupp. Detta omfattar dock inte alla fall av grupptillsyn enligt lagen om 
tjänstepensionsföretag. Ett tjänstepensionsföretag kan ingå i en grupp med 
mer än ett annat reglerat företag, dvs. att det i gruppen finns mer än två 
reglerade företag. Detta är fallet om ett tjänstepensionsföretag är dotter-
företag till ett försäkringsföretag samtidigt som försäkringsföretaget är 
moderföretag till ett företag inom bank- och värdepapperssektorn, se figur 
7.9.  
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Figur 7.9 Ett försäkringsföretag som är moderföretag till ett 
tjänstepensionsföretag och ett företag inom bank- och 
värdepapperssektorn 

 
 
Grupptillsyn ska då utövas över tjänstepensionsföretaget i figur 7.9. Detta 
följer av att tjänstepensionsföretagets moderföretag är ett försäkrings-
företag (16 kap. 2 § 3 a LTF). Denna grupptillsyn omfattar krav på rappor-
tering av riskkoncentrationer och transaktioner inom gruppen. I denna 
grupp ska rapporteringen göras av tjänstepensionsföretaget (16 kap. 23 § 
LTF). 

Om försäkringsföretaget som i gruppen i figur 7.9 även är moderföretag 
till ett företag inom bank- och värdepapperssektorn består gruppen av 
reglerade företag inom såväl försäkringssektorn som bank- och värde-
papperssektorn. Gruppen kan då utgöra ett finansiellt konglomerat som 
ska omfattas av särskild tillsyn över finansiella konglomerat (1 kap. 1 § 
och 2 kap. 1 § KL). Detta innebär att försäkringsföretaget inom denna sär-
skilda tillsyn ska rapportera riskkoncentrationer och interna transaktioner 
till Finansinspektionen (5 kap. 11 och 12 §§ KL).  

För gruppen i figur 7.9 finns det således en risk för att samma uppgifter 
om riskkoncentrationer och transaktioner inom gruppen kommer att rap-
porteras mer än en gång till Finansinspektionen. På motsvarande sätt som 
för grupperna i figurerna 7.5 och 7.7, bör en grupp som den i figur 7.9 
kunna undantas från den rapportering av riskkoncentrationer och transak-
tioner inom gruppen som ska ske vid fullständig grupptillsyn enligt lagen 
om tjänstepensionsföretag. Detta torde vara aktuellt även om moderföre-
taget i toppen av gruppen, i stället för att vara ett försäkringsföretag, tillhör 
någon av de andra typer av moderföretag som kan ge upphov till fullstän-
dig grupptillsyn över ett tjänstepensionsföretag och som även kan vara ett 
reglerat företag, dvs. en EES-försäkringsgivare eller en försäkringsgivare 
från tredjeland.  

Det bör därför införas en ny bestämmelse i lagen om tjänstepensions-
företag som ger Finansinspektionen möjlighet att besluta att tillsyn över 
riskkoncentrationer och transaktioner inom en grupp inte ska utövas på 
nivån för det moderföretag som avses i 16 kap. 2 § 3 a den lagen och som 
självt är ett reglerat företag och omfattas av särskild tillsyn över finansiella 
konglomerat. Detta innebär att tjänstepensionsföretaget i figur 7.9 inte be-
höver rapportera om riskkoncentrationer och transaktioner inom gruppen 
till Finansinspektionen enligt den lagen. Försäkringsföretagets skyldighet 
att rapportera om riskkoncentrationer och interna transaktioner inom 
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ramen för den särskilda tillsynen över finansiella konglomerat bör inte på-
verkas av en sådan bestämmelse. 

Flera fall av gruppbaserad tillsyn kan uppkomma även för andra grupp-
strukturer än den i figur 7.9 om det i gruppen finns ett tjänstepensions-
företag och andra reglerade företag. Så är fallet om ett försäkringsföretag 
är moderföretag till ett tjänstepensionsföretag samtidigt som försäkrings-
företaget är dotterföretag till ett företag inom bank- och värdepapperssek-
torn, se figur 7.10. 

Figur 7.10 Ett företag inom bank- och värdepapperssektion som är 
moderföretag till ett försäkringsföretag som i sin tur är 
moderföretag till ett tjänstepensionsföretag 

 
 
I denna grupp finns det ett tjänstepensionsföretag vars moderföretag är ett 
försäkringsföretag. Grupptillsyn ska då utövas över det tjänstepensions-
företaget (16 kap. 2 § 3 a LTF). Denna grupptillsyn ska omfatta rappor-
tering av riskkoncentrationer och transaktioner inom gruppen. Rapporte-
ringen ska göras av tjänstepensionsföretaget (16 kap. 23 § LTF). 

Om försäkringsföretaget i sin tur är dotterföretag till ett företag inom 
bank- och värdepapperssektorn finns det i gruppen reglerade företag inom 
såväl försäkringssektorn som bank- och värdepapperssektorn. Gruppen i 
figur 7.10 kan då utgöra ett finansiellt konglomerat som ska omfattas av 
särskild tillsyn över finansiella konglomerat (1 kap. 1 § och 2 kap. 1 § 
KL). Denna särskilda tillsyn innebär krav på rapportering av riskkoncen-
trationer och interna transaktioner (5 kap. 11 § KL). Rapporteringen ska 
skötas av företaget inom bank- och värdepapperssektorn (1 kap. 12 § KL). 

Även inom en sådan grupp som den i figur 7.10 kan samma uppgifter 
om riskkoncentrationer och transaktioner inom gruppen komma att rapp-
orteras mer än en gång till Finansinspektionen. Detta trots att det yttersta 
moderföretaget, företaget inom bank- och värdepapperssektorn, på mot-
svarande sätt som för grupperna i figurerna 7.6 och 7.8 inte omfattas av 
fullständig grupptillsyn enligt lagen om tjänstepensionsföretag. På mot-
svarande sätt som för gruppen i figur 7.9, bör en sådan grupp som den i 
figur 7.10 kunna undantas från den rapportering av riskkoncentrationer 
och transaktioner inom gruppen som ska ske vid fullständig grupptillsyn 
enligt lagen om tjänstepensionsföretag. Detta blir även aktuellt om före-
taget som både är moderföretag till ett tjänstepensionsföretag och dotter-
företag till ett företag inom bank- och värdepapperssektorn, i stället för ett 
försäkringsföretag, är ett utländskt tjänstepensionsinstitut, en EES-försäk-
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ringsgivare eller en försäkringsgivare från tredjeland (se 16 kap. 2 § 3 a 
LTF). Samma risk för dubbelrapportering kan också i särskilda fall upp-
komma om det yttersta moderföretaget, som i gruppen i figur 7.10 är ett 
reglerat företag, i stället är ett blandat finansiellt holdingföretag. 

Det bör därför införas en ny bestämmelse i lagen om tjänstepensions-
företag som ger Finansinspektionen möjlighet att besluta att tillsyn över 
riskkoncentrationer och transaktioner inom en grupp inte ska utövas på 
nivån för det moderföretag som avses i 16 kap. 2 § 3 a den lagen och som 
är anknutet företag till ett reglerat företag eller ett blandat finansiellt hol-
dingföretag. Detta innebär att tjänstepensionsföretaget i figur 7.10 inte ska 
behöva rapportera om riskkoncentrationer och transaktioner inom gruppen 
till Finansinspektionen enligt den lagen. Skyldigheten för företaget inom 
bank- och värdepapperssektorn att rapportera om riskkoncentrationer och 
interna transaktioner inom ramen för den särskilda tillsynen över finans-
iella konglomerat bör inte påverkas av en sådan bestämmelse. 

7.3 Beräkning och rapportering av den 
gruppbaserade kapitalbasen och det 
gruppbaserade kapitalkravet 

Regeringens förslag: Regeringen eller den myndighet som regeringen 
bestämmer ska få meddela föreskrifter om när den gruppbaserade kapi-
talbasen och det gruppbaserade kapitalkravet ska beräknas. 

 

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens förslag. 
Remissinstanserna tillstyrker förslaget eller har inget att invända mot 

det. 
Skälen för regeringens förslag: Genom Solvens II-direktivet infördes 

ett nytt regelverk för tillsynsrapportering för försäkringsföretag. Detta 
regelverk består dels av nationella bestämmelser i försäkringsrörelselagen 
och i Finansinspektionens föreskrifter (Finansinspektionens föreskrifter 
och allmänna råd [FFFS 2015:13] om tillsynsrapportering för försäkrings-
rörelse), dels av EU-rättsliga bestämmelser i kommissionens delegerade 
förordning (EU) 2015/35 av den 10 oktober 2014 om komplettering av 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG om upptagande och 
utövande av försäkringsverksamhet (Solvens II), i det följande benämnd 
Solvens II-förordningen, och i kommissionens genomförandeförordning 
(EU) 2015/2450 av den 2 december 2015 om fastställande av tekniska 
genomförandestandarder med avseende på blanketter för inlämning av 
uppgifter till tillsynsmyndigheterna i enlighet med Europaparlamentets 
och rådets direktiv 2009/138/EG, i det följande benämnd genomförande-
akten.  

Regelverket är förhållandevis omfattande och det finns bestämmelser 
om rapportering av såväl kvantitativa som kvalitativa uppgifter där vissa 
uppgifter ska rapporteras varje kvartal medan det är tillräckligt att andra 
uppgifter rapporteras årsvis. I särskilda fall får Finansinspektionen besluta 
om begränsningar av och undantag från denna tillsynsrapportering (se 
prop. 2015/16:9 s. 355). 
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Solvens II-direktivet har även inneburit att det införts nya bestämmelser 
om grupptillsyn (se samma prop. s. 394–491). Som en del av Solvens II-
regelverket infördes det även nya bestämmelser om rapportering vid 
grupptillsyn. Dessa bestämmelser finns i huvudsak i Solvens II-förord-
ningen (artiklarna 372–377) och i genomförandeakten (artiklarna 22–36). 
Bestämmelserna för rapportering vid grupptillsyn överensstämmer i stort 
med det som gäller för rapportering vid tillsyn över enskilda försäkrings-
företag. Som utgångspunkt vid grupptillsyn enligt försäkringsrörelselagen 
gäller att uppgifter om solvens och finansiell ställning ska rapporteras 
varje kvartal. 

I propositionen En ny reglering för tjänstepensionsföretag görs bedöm-
ningen att utgångspunkten bör vara att ett tjänstepensionsföretag ska om-
fattas av bestämmelser om grupptillsyn på samma sätt som om företaget 
skulle ha omfattats av sådana bestämmelser om det var ett försäkringsföre-
tag (prop. 2018/19:158 s. 536). Grupptillsynen ska således inte upphöra 
eller minska i sin omfattning om ett försäkringsföretag omvandlas till ett 
tjänstepensionsföretag. Skyldigheten att beräkna gruppbaserad kapitalbas 
och kapitalkrav och sedan rapportera resultaten bör därmed i huvudsak 
vara densamma oavsett om skyldigheten följer av grupptillsyn som utövas 
enligt försäkringsrörelselagen eller lagen om tjänstepensionsföretag.  

Som utgångspunkt gäller enligt såväl försäkringsrörelselagen som lagen 
om tjänstepensionsföretag att ett försäkringsföretag eller ett tjänstepen-
sionsföretag ska säkerställa att det inom gruppen sammantaget finns en 
gruppbaserad kapitalbas som alltid är minst lika med antingen ett grupp-
baserat kapitalkrav eller det högre belopp som Finansinspektionen kan be-
sluta om. Därutöver gäller som huvudregel vid grupptillsyn enligt försäk-
ringsrörelselagen att gruppsolvens ska rapporteras kvartalsvis. De risker 
som uppkommer när företag ingår i grupper med andra företag torde vara 
desamma, oberoende av om det rör sig om försäkringsföretag eller tjänste-
pensionsföretag. För grupper som står under grupptillsyn enligt försäk-
ringsrörelselagen finns det behov av att kunna agera proaktivt och på ett 
tidigt stadium identifiera såväl enskilda företag som grupper med finan-
siella problem. Ett sådant behov bör också finnas för grupper som står 
under grupptillsyn enligt lagen om tjänstepensionsföretag. På motsvarande 
sätt som gäller vid grupptillsyn enligt försäkringsrörelselagen, bör det 
därför vid grupptillsyn enligt lagen om tjänstepensionsföretag gälla att den 
gruppbaserade kapitalbasen och det gruppbaserade kapitalkravet ska be-
räknas kvartalsvis. Om det finns särskilda skäl bör beräkningen kunna ske 
mer sällan, dock minst årligen. För tjänstepensionsföretag gäller därut-
över, på motsvarande sätt som för försäkringsföretag, att resultatet av be-
räkningen ska rapporteras till Finansinspektionen (samma prop. s. 582 och 
585 f.). 

De närmare bestämmelserna om beräkning och rapportering av grupp-
solvens bör meddelas genom föreskrifter på lägre nivå än lag. Regeringen 
eller den myndighet som regeringen bestämmer bör därför få meddela 
föreskrifter om när den gruppbaserade kapitalbasen och det gruppbaserade 
kapitalkravet enligt lagen om tjänstepensionsföretag ska beräknas. 
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7.4 Upplysningar till Finansinspektionen om 
transaktioner som ska rapporteras vid 
begränsad grupptillsyn 

Regeringens förslag: Regeringen eller den myndighet som regeringen 
bestämmer ska få meddela föreskrifter om vilka upplysningar som ett 
tjänstepensionsföretag ska lämna till Finansinspektionen när det gäller 
de transaktioner som ska rapporteras vid begränsad grupptillsyn.  

I lagen om tjänstepensionsföretag ska det tas in en upplysnings-
bestämmelse om att regeringen eller den myndighet som regeringen be-
stämmer kan meddela föreskrifter om hur och när ett företag ska lämna 
sådana upplysningar. 

 

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens förslag. 
Remissinstanserna tillstyrker förslaget eller har inget att invända mot 

det. 
Skälen för regeringens förslag: Enligt lagen om tjänstepensionsföretag 

ska transaktioner inom en grupp rapporteras till Finansinspektionen. Detta 
gäller såväl vid fullständig som vid begränsad grupptillsyn. Vid fullständig 
grupptillsyn ska betydande transaktioner inom en grupp minst en gång per 
år rapporteras till Finansinspektionen. Om en transaktion har en mycket 
betydande omfattning, ska den rapporteras snarast möjligt (16 kap. 23 § 
LTF). Vid begränsad grupptillsyn ska tjänstepensionsföretag dels rappor-
tera transaktioner med moderföretaget, dels med företag som är anknutna 
till tjänstepensionsföretagets moderföretag. Det är bara sådana transak-
tioner som är betydande som ska rapporteras och tjänstepensionsföretaget 
ska göra detta minst en gång per år. Om en transaktion har en mycket bety-
dande omfattning, ska företaget rapportera den snarast möjligt (16 kap. 
27 § LTF). 

Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela 
föreskrifter om vilka upplysningar som ett tjänstepensionsföretag vid full-
ständig grupptillsyn ska lämna till Finansinspektionen när det gäller be-
tydande transaktioner inom en grupp. I lagen om tjänstepensionsföretag 
finns en upplysningsbestämmelse där det anges att regeringen eller den 
myndighet som regeringen bestämmer kan meddela föreskrifter om hur 
och när ett företag ska lämna sådana upplysningar (16 kap. 41 § andra 
stycket).  

Även vid begränsad grupptillsyn ska vissa typer av transaktioner inom 
en grupp rapporteras till Finansinspektionen. På motsvarande sätt som vid 
rapportering av transaktioner inom en grupp vid fullständig grupptillsyn, 
finns det också för den rapportering av transaktioner som ska ske vid be-
gränsad grupptillsyn ett behov av ytterligare föreskrifter på lägre nivå än 
lag. Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer bör därför 
få meddela föreskrifter om vilka upplysningar ett tjänstepensionsföretag 
ska lämna till Finansinspektionen när det gäller de transaktioner som ska 
rapporteras vid begränsad grupptillsyn enligt lagen om tjänstepensions-
företag.  

Hur och när ett tjänstepensionsföretag ska lämna upplysningar om såda-
na transaktioner inom en grupp som ska rapporteras vid begränsad grupp-
tillsyn kan regleras genom verkställighetsföreskrifter. I lagen om tjänste-
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pensionsföretag bör det därför tas in en upplysningsbestämmelse om att 
regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer kan meddela 
föreskrifter om hur och när ett företag ska lämna sådana upplysningar. 

7.5 Uppgifter till brottsutredande myndigheter 

Regeringens förslag: De uppgifter som ett företag ska lämna till brotts-
utredande myndigheter enligt lagen om tjänstepensionsföretag ska läm-
nas utan dröjsmål och i elektronisk form. 

Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer ska få 
meddela föreskrifter om hur uppgifterna ska lämnas. 

 

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens förslag. 
Remissinstanserna tillstyrker förslaget eller har inget att invända mot 

det. 
Skälen för regeringens förslag: I lagen om tjänstepensionsföretag 

finns det bestämmelser om tystnadsplikt för vissa befattningshavare, upp-
giftsskyldighet i samband med utredningar om brott, meddelandeförbud 
och straffrättsligt ansvar för den som bryter mot ett meddelandeförbud 
(16 kap. 36–39 §§, se även prop. 2018/19:158 s. 604 f. och 609).  

Ett företag som vid fullgörandet av skyldigheter enligt bestämmelserna 
om grupptillsyn i lagen om tjänstepensionsföretag får kunskap om affärs-
förhållanden i ett företag eller hos vissa fysiska personer, är skyldigt att 
lämna ut uppgifter om enskildas förhållanden till företaget, om det under 
en utredning enligt bestämmelserna om förundersökning i brottmål begärs 
av undersökningsledaren eller om det begärs av åklagare i ett ärende om 
rättslig hjälp i brottmål, på framställning av en annan stat eller en mellan-
folklig domstol, eller i ett ärende om erkännande och verkställighet av en 
europeisk utredningsorder (16 kap. 37 §). 

Bestämmelsen om uppgiftsskyldighet i samband med utredningar om 
brott i lagen om tjänstepensionsföretag är utformad efter förebild av mot-
svarande bestämmelse i försäkringsrörelselagen (se samma prop. s. 609). 
Bestämmelsen i försäkringsrörelselagen (19 kap. 46 §) är dock numera 
ändrad och det har införts dels ett skyndsamhetskrav, dels ett krav på att 
uppgifterna ska lämnas ut i elektronisk form (prop. 2017/18:291 s. 35–38). 

Vid den ändringen anförde regeringen bl.a. följande (samma prop. 
s. 36). Uppgifter från finansiella företag om enskildas förhållanden till 
företagen är ofta av stor betydelse för utredningar om brottslighet i allmän-
het och om ekonomisk brottslighet i synnerhet. Företag har en skyldighet 
enligt försäkringsrörelselagen, och flera andra regelverk inom det finan-
siella området, att lämna ut uppgifter om enskildas förhållanden till före-
taget, om det under en utredning enligt bestämmelserna om förundersök-
ning i brottmål begärs av undersökningsledare eller om det i ett ärende om 
rättslig hjälp i brottmål på framställning av en annan stat eller mellanfolk-
lig domstol begärs av åklagare, eller i ett ärende om erkännande och verk-
ställighet av en europeisk utredningsorder. För att de brottsutredande myn-
digheterna ska kunna genomföra utredningar på ett effektivt sätt, är det 
viktigt att uppgifterna lämnas utan dröjsmål och i elektronisk form.  

Detta bör gälla även vid uppgiftsskyldighet i samband med utredningar 
om brott enligt lagen om tjänstepensionsföretag. Det bör därmed, i över-
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ensstämmelse med det som gäller enligt försäkringsrörelselagen, införas 
en bestämmelse i lagen om tjänstepensionsföretag om att de uppgifter som 
ett företag ska lämna till brottsutredande myndigheter enligt den lagen, ska 
lämnas utan dröjsmål och i elektronisk form.  

Bestämmelsen i försäkringsrörelselagen om uppgiftsskyldighet till 
brottsutredande myndigheter kompletteras med en bestämmelse om att 
regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela 
föreskrifter om hur uppgifterna ska lämnas (19 kap. 104 § 8). Även en be-
stämmelse om uppgiftsskyldighet till brottsutredande myndigheter i lagen 
om tjänstepensionsföretag bör kompletteras med föreskrifter på en lägre 
nivå än lag. Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer 
bör därför få meddela föreskrifter om hur sådana uppgifter ska lämnas en-
ligt den lagen. 

8 Ändringar i vissa andra lagar 

Regeringens förslag: En ansökan om kallelse på okända borgenärer 
ska för ömsesidiga försäkringsbolag, ömsesidiga tjänstepensionsbolag, 
försäkringsföreningar och tjänstepensionsföreningar göras hos Bolags-
verket. Ett beslut av Bolagsverket i ett sådant ärende ska överklagas till 
tingsrätten på den ort där företagets styrelse har sitt säte. Detta ska även 
gälla sådana beslut som rör en ekonomisk förening. Vid ett överklagan-
de ska lagen om domstolsärenden gälla. 

Det ska förtydligas vilka bestämmelser i lagen om europabolag och 
lagen om europakooperativ som ska gälla för europabolag och europa-
kooperativ som är försäkringsföretag respektive tjänstepensionsföretag. 

Särskild delgivning med juridisk person ska få användas vid delgiv-
ning med försäkringsföreningar och tjänstepensionsföreningar som är 
registrerade i försäkringsregistret. 

Den som har näringsförbud ska inte få vara verkställande direktör 
eller vice verkställande direktör i en försäkringsförening eller en tjän-
stepensionsförening. 

 

Promemorians förslag överensstämmer i huvudsak med regeringens 
förslag. Promemorians förslag avviker från regeringens förslag genom att 
det i promemorian inte föreslås någon ändring i fråga om det som gäller 
för överklagande av Bolagsverkets beslut. 

Remissinstanserna tillstyrker förslaget eller har inget att invända mot 
det. 

Skälen för regeringens förslag 
Ansökan om kallelse på okända borgenärer 

Om ett ömsesidigt försäkringsbolag, ett ömsesidigt tjänstepensionsbolag, 
en försäkringsförening eller en tjänstepensionsförening försätts i likvida-
tion ska likvidatorn ansöka om kallelse på okända borgenärer (se 12 kap. 
75 § och 13 kap. 2 § FRL, 10 kap. 38 och 48 §§ LTF och 17 kap. 30 § FL). 
En sådan ansökan ska göras hos Kronofogdemyndigheten (4 § lagen 
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[1981:131] om kallelse på okända borgenärer). Om det i stället rör sig om 
ett aktiebolag eller en ekonomisk förening ska en motsvarande ansökan 
göras hos Bolagsverket (se 25 kap. 34 § ABL, 17 kap. 30 § FL och 4 § 
lagen om kallelse på okända borgenärer). 

Den nu gällande ordningen innebär att en ansökan om kallelse på okända 
borgenärer ska göras till olika myndigheter utifrån försäkrings- eller tjän-
stepensionsföretagets associationsform. Detta trots att det i samtliga fall 
rör sig om försäkrings- och tjänstepensionsföretag. Om det rör sig om ett 
försäkrings- eller tjänstepensionsaktiebolag ska ansökan göras hos Bolags-
verket. Rör det sig om ett ömsesidigt försäkringsbolag, ett ömsesidigt tjän-
stepensionsbolag, en försäkringsförening eller en tjänstepensionsförening 
ska ansökan i stället ges in till Kronofogdemyndigheten. Det framstår som 
mer ändamålsenligt att samma ordning gäller för alla försäkrings- och tjän-
stepensionsföretag, oavsett associationsform. Bestämmelserna om kallelse 
på okända borgenärer vid likvidation bör därför ändras så att en ansökan 
för samtliga försäkrings- och tjänstepensionsföretag ska göras hos Bolags-
verket. Lagen om kallelse på okända borgenärer bör därmed ändras i enlig-
het med detta. 

Ett beslut av Bolagsverket överklagas till tingsrätten på den ort där bola-
get har sitt säte (5 a § andra stycket lagen om kallelse på okända borgenär-
er). Detta bör gälla i samtliga fall då en ansökan om kallelse på okända 
borgenärer ska ges in till Bolagsverket och inte bara då en ansökan rör ett 
aktiebolag. Ett beslut av Bolagsverket med anledning av en ansökan om 
kallelse på okända borgenärer ska därför, oavsett vilken associationsform 
som företaget har, överklagas till tingsrätten på den ort där företagets sty-
relse har sitt säte (jfr SOU 2009:37 s. 307). 

Förtydliganden i lagen om europabolag och lagen om europakooperativ 

Europabolag och europakooperativ är europeiska associationsformer för 
gränsöverskridande samverkan. Dessa associationsformer regleras i rådets 
förordning (EG) nr 2157/2001 av den 8 oktober 2001 om stadga för 
europabolag (SE-förordningen) respektive rådets förordning (EG) nr 
1435/2003 av den 22 juli 2003 om stadga för europeiska kooperativa för-
eningar (SCE-förordningen). För europabolag och europakooperativ med 
säte i Sverige finns kompletterande bestämmelser i lagen (2004:575) om 
europabolag och lagen (2006:595) om europakooperativ. Vissa av dessa 
bestämmelser gäller särskilt för europabolag och europakooperativ som 
driver försäkringsrörelse som försäkringsföretag. 

Lagen om europabolag och lagen om europakooperativ gäller också för 
europabolag och europakooperativ med säte i Sverige som fått tillstånd att 
driva tjänstepensionsverksamhet som tjänstepensionsföretag. Eftersom 
tjänstepensionsverksamhet är en form av försäkringsrörelse är det inte 
nödvändigt med några författningsändringar för att europabolag och 
europakooperativ som fått tillstånd att driva verksamhet som tjänstepen-
sionsföretag ska omfattas av dessa lagar. 

I vissa bestämmelser i de två lagarna anges dock uttryckligen att de 
gäller för europabolag respektive europakooperativ som driver försäk-
ringsrörelse som försäkringsföretag eller tjänstepensionsverksamhet som 
tjänstepensionsföretag (se t.ex. 6 § lagen om europabolag och 7 § lagen 
om europakooperativ). För att uppnå en enhetlig lagstiftning bör liknande 



  

  

Prop. 2019/20:138 

108 

förtydliganden införas i samtliga bestämmelser i lagen om europabolag 
och lagen om europakooperativ som gäller särskilt för europabolag respek-
tive europakooperativ som driver försäkringsrörelse. Dessa lagar bör så-
ledes justeras så att det uttryckligen anges att de gäller för europabolag och 
europakooperativ som är försäkringsföretag respektive tjänstepensions-
företag. 

Särskild delgivning med juridisk person 

Särskild delgivning med juridisk person får användas av en myndighet om 
ett försök till vanlig delgivning eller förenklad delgivning har misslyckats 
i samma delgivningsärende eller ett sådant delgivningsförsök bedöms som 
utsiktslöst vid delgivning med bl.a. försäkringsaktiebolag och ömsesidiga 
försäkringsbolag som är registrerade i försäkringsregistret (29 § 5 del-
givningslagen [2010:1932]). Denna form för delgivning får även användas 
vid delgivning med tjänstepensionsaktiebolag och ömsesidiga tjänstepen-
sionsbolag (se prop. 2018/19:158 s. 655). 

Den nu gällande ordningen innebär att särskild delgivning med juridisk 
person inte får användas med samtliga försäkrings- och tjänstepensions-
företag. Särskild delgivning med juridisk person får användas med för-
säkringsaktiebolag, ömsesidiga försäkringsbolag, tjänstepensionsaktie-
bolag och ömsesidiga tjänstepensionsbolag, men inte med försäkrings-
föreningar och tjänstepensionsföreningar. Försäkringsföreningar och tjän-
stepensionsföreningar ska båda registreras i försäkringsregistret (se 4 kap. 
1 § försäkringsrörelseförordningen [2011:257]). Detta överensstämmer 
med det som gäller för övriga försäkrings- och tjänstepensionsföretag. 
Särskild delgivning med juridisk person bör därmed få användas även vid 
delgivning med sådana företag. Delgivningslagen bör därför ändras så att 
särskild delgivning med juridisk person också får användas vid delgivning 
med försäkringsföreningar och tjänstepensionsföreningar som är registre-
rade i försäkringsregistret. 

Bestämmelser om näringsförbud 

Bestämmelser om näringsförbud finns i lagen (2014:836) om närings-
förbud. Den som har näringsförbud får inte vara verkställande direktör 
eller vice verkställande direktör i ett försäkringsaktiebolag, ett tjänstepen-
sionsaktiebolag, ett ömsesidigt försäkringsbolag eller ett ömsesidigt tjän-
stepensionsbolag (11 § 7).  

De nu gällande bestämmelserna om näringsförbud omfattar inte verk-
ställande direktör eller vice verkställande direktör i en försäkringsförening 
eller en tjänstepensionsförening. En försäkringsförening ska ha en verk-
ställande direktör (se 13 kap. 10 § FRL). Detta överensstämmer med det 
som gäller försäkringsaktiebolag och ömsesidiga försäkringsbolag 
(11 kap. 9 § och 12 kap. 27 § FRL). Motsvarande gäller för tjänstepen-
sionsföretag där såväl tjänstepensionsföreningar som tjänstepensions-
aktiebolag och ömsesidiga tjänstepensionsbolag ska ha en verkställande 
direktör (se 10 kap. 2, 21 och 49 §§ LTF som hänvisar till motsvarande 
bestämmelser i FRL).  

En person som har näringsförbud bör, i likhet med det som gäller för 
andra typer av försäkringsföretag, inte få vara verkställande direktör eller 
vice verkställande direktör i en försäkringsförening. Inte heller bör en per-
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son med näringsförbud kunna inneha en sådan ställning i en tjänste-
pensionsförening. Bestämmelserna om näringsförbud bör därför utökas så 
att den som har näringsförbud inte heller ska få vara verkställande direktör 
eller vice verkställande direktör i en försäkringsförening eller en tjänste-
pensionsförening. 

9 Ikraftträdande- och 
övergångsbestämmelser 

Regeringens förslag: Lagändringarna ska träda i kraft den 1 juli 2020. 
En övergångsbestämmelse ska införas för ansökningar om kallelse på 

okända borgenärer vid likvidation. 
 

Promemorians förslag överensstämmer delvis med regeringens för-
slag. I promemorian föreslås inte någon övergångsbestämmelse. 

Remissinstanserna tillstyrker förslaget eller har inget att invända mot 
det.  

Skälen för regeringens förslag 
Ikraftträdandebestämmelser 

Vissa av de lagändringar som föreslås i denna proposition har till syfte att 
i svensk rätt fullt ut genomföra Solvens II-direktivet och andra tjänste-
pensionsdirektivet. Detta är helt i enlighet med Sveriges förpliktelser som 
medlemsstat i EU. Båda dessa direktiv har trätt i kraft. Det är därför an-
geläget att lagändringarna träder i kraft så snart som möjligt. Det tidigaste 
datumet för detta torde vara den 1 juli 2020. Även de lagändringar som 
inte direkt föranleds av Solvens II-direktivet eller andra tjänstepensions-
direktivet bör träda i kraft vid denna tidpunkt. 

Övergångsbestämmelser 

I lagen om kallelse på okända borgenärer föreslås att vissa ansökningar 
ska ges in till Bolagsverket, se förslaget i avsnitt 8. De aktuella ansökning-
arna ska i dag ges in till Kronofogdemyndigheten.  

Ansökningar som vid ikraftträdandet redan har getts in till Kronofogde-
myndigheten bör som utgångspunkt lämnas över till Bolagsverket i sam-
band detta. En övergångsbestämmelse med sådant innehåll bör gälla för 
förslaget till ändring i lagen om kallelse på okända borgenärer. Om Krono-
fogdemyndigheten redan har fattat beslut i ärendet, bör dock en ansökan 
fortsätta att handläggas av den myndigheten (jfr punkt 2 i ikraftträdande- 
och övergångsbestämmelserna till lagen [2018:712] om ändring i lagen 
[1981:131] om kallelse på okända borgenärer). 
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10 Förslagens konsekvenser 

Offentligfinansiella konsekvenser 

Förslagen bedöms inte ha några offentligfinansiella konsekvenser. 

Konsekvenser för företag och andra berörda aktörer 

Förslagen i avsnitt 4 till ändringar i tryggandelagen leder enligt bedöm-
ningen i denna proposition bara till begränsade konsekvenser för enskilda. 
Arbetsgivare åläggs att på begäran tillhandahålla viss ytterligare infor-
mation. En stiftelse ska offentliggöra information om sin ersättnings-
policy. Något fler anmälningar ska göras till länsstyrelserna. Dessa och 
övriga ändringar som föreslås kan ge upphov till en något ökad adminis-
trativ börda för arbetsgivare och pensionsstiftelser. Förslagen kan därmed 
leda till något ökade kostnader. Någon alternativ lösning till att införa be-
stämmelserna torde dock knappast finnas eftersom det handlar om regler 
som i flera delar krävs för att genomföra unionsrätt. Regelrådet efterfrågar 
en analys av dessa och övriga förslags eventuella påverkan på konkurrens-
förhållandena inom tjänstepensionssektorn. I den delen gör regeringen be-
dömningen att de föreslagna ändringarna i tryggandelagen inte på något 
märkbart sätt kommer att försämra attraktiviteten hos tryggande av tjänste-
pension genom överföring till pensionsstiftelse i förhållande till andra 
tryggandeformer. 

Förslagen i avsnitt 5 till ändringar i lagen om utländska försäkrings-
givares och tjänstepensionsinstituts verksamhet i Sverige bedöms inte leda 
till några nämnvärda konsekvenser för enskilda. Ändringarna är en följd 
av att Sverige har valt att inte längre använda sig av den möjlighet som 
finns enligt såväl första tjänstepensionsdirektivet som andra tjänste-
pensionsdirektivet (artikel 4) att tillämpa reglerna i tjänstepensionsdirekti-
vet om bl.a. gränsöverskridande verksamhet på tjänstepensionsverksam-
heten hos livförsäkringsföretag. Som berörs i avsnitt 5.1 torde inte heller 
utmönstrandet av de särskilda bestämmelserna om tjänstepensionsverk-
samhet hos försäkringsgivare inom EES leda till att gränsöverskridande 
verksamhet in i Sverige inom ramen för sådan verksamhet hanteras på 
något annat sätt hos Finansinspektionen. Inte heller påverkas möjlighet-
erna att driva sådan gränsöverskridande verksamhet. Förslagen torde alltså 
inte påverka konkurrensförhållandena inom tjänstepensionssektorn.  

Regelrådet efterlyser en tydligare redogörelse för vilka alternativa 
lösningar som finns till de föreslagna lagändringarna. Regeringen kon-
staterar att utmönstrandet av de särskilda reglerna är en närmast formell 
följd av att en valmöjlighet för medlemsstaterna som finns i andra tjänste-
pensionsdirektivet, enligt ett tidigare ställningstagande av regeringen, inte 
ska utnyttjas. Att låta de aktuella bestämmelserna vara kvar blir därför 
missvisande och kan inte ses som något alternativ. 

Förslagen i avsnitt 6 till ändringar i försäkringsrörelselagen har även de 
mestadels karaktär av förtydliganden och bedöms inte föranleda några 
kostnader eller andra negativa konsekvenser för enskilda. Genom förtyd-
ligandena förmodas tvärtom tillämpningen av de aktuella bestämmelserna 
kunna underlättas. 
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Förslagen i avsnitten 6.1 och 7 till ändringar i lagen om tjänstepensions-
företag innebär bara mindre justeringar i den associationsrättsliga regle-
ringen och i fråga om grupptillsyn enligt den lagen. Dessa ändringar väntas 
inte medföra några kostnader eller andra negativa konsekvenser för en-
skilda. Inte heller väntas någon påverkan uppkomma för konkurrensför-
hållandena inom tjänstepensionssektorn.  

Förslagen i avsnitt 8 till ändringar i lagen om europabolag och lagen om 
europakooperativ utgör bara förtydliganden som gör de båda lagarna lät-
tare att tillämpa, och bedöms inte föranleda några kostnader eller andra 
negativa konsekvenser för enskilda.  

Förslagen i avsnitt 8 till ändringar i delgivningslagen och lagen om 
näringsförbud innebär bara att försäkringsföreningar och tjänstepensions-
föreningar i de lagarna behandlas på samma sätt som övriga försäkrings-
företag respektive tjänstepensionsföretag. Detta torde inte leda till ökade 
kostnader eller andra negativa konsekvenser för enskilda.  

Inte heller ändringarna i lagen om kallelse på okända borgenärer bedöms 
medföra några kostnader för enskilda.  

Konsekvenser för berörda myndigheter 

Förslagen i avsnitt 4 till ändringar i tryggandelagen leder enligt bedöm-
ningen i denna proposition bara till begränsade konsekvenser för det all-
männa. Något fler anmälningar ska göras till länsstyrelserna som sedan 
ska underrätta Finansinspektionen om anmälningarna. Dessa och de övriga 
ändringar som föreslås kan ge upphov till en något ökad administrativ 
börda för berörda myndigheter. Förslagen kan därmed leda till något ökade 
kostnader. Någon alternativ lösning till att införa bestämmelserna torde 
dock knappast finnas eftersom det handlar om regler som i flera delar krävs 
för att genomföra unionsrätt och i övrigt om bestämmelser som behövs för 
att Finansinspektionen ska kunna utöva tillsyn över de berörda pensions-
stiftelserna. Eventuella ökade kostnader ska finansieras inom myndig-
heternas befintliga ekonomiska ramar. 

Förslagen i avsnitt 5 till ändringar i lagen om utländska försäkrings-
givares och tjänstepensionsinstituts verksamhet i Sverige bedöms inte leda 
till några nämnvärda konsekvenser för det allmänna. Som anges ovan är 
ändringarna en följd av att Sverige har valt att inte längre använda sig av 
den möjlighet som finns enligt såväl första tjänstepensionsdirektivet som 
andra tjänstepensionsdirektivet (artikel 4) att tillämpa reglerna i tjänste-
pensionsdirektivet om bl.a. gränsöverskridande verksamhet på tjänste-
pensionsverksamheten hos livförsäkringsföretag. Som berörs i avsnitt 5.1 
torde inte heller utmönstrandet av de särskilda bestämmelserna om 
tjänstepensionsverksamhet hos försäkringsgivare inom EES leda till att 
gränsöverskridande verksamhet in i Sverige inom ramen för sådan verk-
samhet hanteras på något annat sätt hos Finansinspektionen.  

Förslagen i avsnitt 6 till ändringar i försäkringsrörelselagen har även de 
mestadels karaktär av förtydliganden och bedöms inte föranleda några 
kostnader eller andra negativa konsekvenser för det allmänna. Genom för-
tydligandena förmodas tvärtom tillämpningen av de aktuella bestäm-
melserna kunna underlättas. Att dispensprövningen när det gäller bosätt-
ningskravet för styrelseledamöter och verkställande direktör för samtliga 
försäkrings- och tjänstepensionsföretag kommer att göras av Finans-
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inspektionen, som berörs i avsnitt 6.1, bedöms inte föranleda några ökade 
kostnader för myndigheten. Detsamma gäller den utökade skyldigheten för 
Finansinspektionen att skicka underrättelser till Skatteverket även vid ab-
sorption av helägda dotterbolag. 

Förslagen i avsnitten 6.1 och 7 till ändringar i lagen om tjänstepensions-
företag innebär bara mindre justeringar i den associationsrättsliga regle-
ringen och i fråga om grupptillsyn enligt den lagen. Ändringarna kan leda 
till marginellt högre kostnader för Finansinspektionen och Skatteverket på 
grund av att det tillkommer vissa ytterligare krav på underrättelser mellan 
dessa två myndigheter. Eventuella ökade kostnader ska hanteras inom de 
båda myndigheternas befintliga ekonomiska ramar. I övrigt väntas inte 
dessa ändringar medföra några kostnader eller andra negativa konsekven-
ser för det allmänna. 

Förslagen i avsnitt 8 till ändringar i lagen om europabolag och lagen om 
europakooperativ utgör bara förtydliganden som gör de båda lagarna lät-
tare att tillämpa, och bedöms inte föranleda några kostnader eller andra 
negativa konsekvenser för det allmänna. 

Förslagen i avsnitt 8 till ändringar i delgivningslagen och lagen om när-
ingsförbud innebär bara att försäkringsföreningar och tjänstepensions-
föreningar i de lagarna behandlas på samma sätt som övriga försäkrings-
företag respektive tjänstepensionsföretag. Detta torde inte leda till ökade 
kostnader eller andra negativa konsekvenser för det allmänna.  

Inte heller ändringarna i lagen om kallelse på okända borgenärer bedöms 
i praktiken leda till ökade eller minskade kostnader för de berörda myndig-
heterna. Eventuella ökade kostnader ska hanteras inom befintliga eko-
nomiska ramar. 

11 Författningskommentar 

11.1 Förslaget till lag om ändring i lagen (1967:531) 
om tryggande av pensionsutfästelse m.m. 

9 a § För en pensionsstiftelse som tryggar utfästelser om pension till minst 
16 personer för vilka avsättningar har gjorts till stiftelsen gäller 10 a § andra 
stycket, 10 b–10 d och 16 b §§. 

Om pensionsstiftelsen tryggar utfästelser om pension till minst 100 personer för 
vilka avsättningar har gjorts till stiftelsen, gäller dessutom 10 e–10 l och 10 n §§, 
11 § fjärde och femte styckena, 15 a–15 d, 16 a, 16 c–16 j och 16 l §§. 

Även för en pensionsstiftelse som har gjort en anmälan i enlighet med 31 c § 
andra stycket gäller bestämmelserna som anges i första och andra styckena, dock 
inte beträffande egenföretagares tryggande i stiftelse för egen räkning. 

 
I paragrafen anges vilka bestämmelser som är tillämpliga på olika 
pensionsstiftelser. 

I tredje stycket görs en följdändring.  
 
10 d § Sådana pensionsstiftelser som avses i 9 a § får använda optioner och 
terminskontrakt och andra liknande finansiella instrument för att sänka den finansi-
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ella risken i stiftelsen eller för att i övrigt effektivisera förvaltningen av stiftelsens 
tillgångar. 

Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela före-
skrifter om användning av derivatinstrument enligt första stycket. 
 
Paragrafen innehåller bestämmelser om en pensionsstiftelses användning 
av optioner och terminskontrakt och andra liknande finansiella instrument 
(s.k. derivatinstrument) i sin placeringsverksamhet. Övervägandena finns 
i avsnitt 4.1. 

I första stycket anges att vissa pensionsstiftelser får använda optioner 
och terminskontrakt och andra liknande finansiella instrument, s.k. 
derivatinstrument, för att sänka den finansiella risken i stiftelsen eller för 
att i övrigt effektivisera förvaltningen av stiftelsens tillgångar. De 
pensionsstiftelser som på detta sätt får använda sig av derivatinstrument är 
dels de stiftelser som tryggar utfästelser till minst 16 personer, dels de 
stiftelser som själva valt att omfattas av de bestämmelser i denna lag som 
har sin grund i andra tjänstepensionsdirektivet. 

I andra stycket finns en bestämmelse om ytterligare bestämmelser om 
en pensionsstiftelses användning av derivatinstrument. Stycket ändras på 
så sätt att den hittillsvarande hänvisningen till föreskrifter som har med-
delats med stöd av försäkringsrörelselagen (2010:2043), förkortad FRL, 
ersätts med ett bemyndigande för regeringen eller den myndighet som 
regeringen bestämmer att meddela föreskrifter om användning av derivat-
instrument enligt denna lag.  
 
10 e § En pensionsstiftelse som avses i 9 a § andra eller tredje stycket och som 
placerar medel i aktier som är upptagna till handel på en reglerad marknad och 
som har getts ut av ett bolag inom Europeiska ekonomiska samarbetsområdet 
(EES), ska anta principer för sitt aktieägarengagemang i fråga om sådana aktier. 
Av principerna ska det framgå hur stiftelsen integrerar aktieägarengagemanget i 
sin placeringsstrategi. 

Principerna ska beskriva hur stiftelsen 
1. övervakar relevanta frågor om bolag som den placerar medel i (portfölj-

bolag), däribland bolagens strategi, finansiella och icke-finansiella resultat och 
risker, kapitalstruktur, sociala och miljömässiga påverkan och bolagsstyrning, 

2. för dialoger med företrädare för portföljbolag, 
3. utövar rösträtt och andra rättigheter som är knutna till aktieinnehavet, 
4. samarbetar med andra aktieägare, 
5. kommunicerar med relevanta intressenter i portföljbolag, och 
6. hanterar faktiska och potentiella intressekonflikter. 

 
10 h § Principerna för aktieägarengagemang enligt 10 e §, den årliga redogörelsen 
enligt 10 f § och uppgifter enligt 10 g § ska hållas tillgängliga på pensions-
stiftelsens webbplats. Om stiftelsen inte har en egen webbplats får informationen 
hållas tillgänglig på en annan webbplats som enkelt kan nås. 

Om pensionsstiftelsen inte redovisar omröstningar i den årliga redogörelsen på 
grund av att stiftelsen har gett en sådan kapitalförvaltare som avses i artikel 2 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2007/36/EG av den 11 juli 2007 om utnytt-
jande av vissa av aktieägares rättigheter i börsnoterade företag, i lydelsen enligt 
Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/828, i uppdrag att ansvara för 
placeringarna, ska stiftelsen på webbplatsen uppge var kapitalförvaltaren har 
offentliggjort informationen om omröstningarna. 

Informationen ska tillhandahållas utan kostnad. 
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10 i § En pensionsstiftelse som avses i 9 a § andra eller tredje stycket och som 
placerar medel i aktier som är upptagna till handel på en reglerad marknad och 
som har getts ut av ett bolag inom EES, ska i fråga om sådana aktier redogöra för 
hur de viktigaste inslagen i placeringsstrategin bidrar till tillgångarnas utveckling 
på medellång till lång sikt. 
 
10 j § Om en sådan kapitalförvaltare som avses i artikel 2 i Europaparlamentets 
och rådets direktiv 2007/36/EG, i lydelsen enligt Europaparlamentets och rådets 
direktiv (EU) 2017/828, placerar medel för en pensionsstiftelse som avses i 9 a § 
andra eller tredje stycket och placeringarna avser aktier som är upptagna till 
handel på en reglerad marknad och som har getts ut av ett bolag inom EES, ska 
pensionsstiftelsen i fråga om sådana aktier redogöra för 

1. hur överenskommelsen med kapitalförvaltaren främjar placeringsbeslut som 
grundas på bedömningar av portföljbolagens finansiella och icke-finansiella resul-
tat på medellång till lång sikt och främjar ett engagemang i portföljbolagen i syfte 
att förbättra deras resultat på medellång till lång sikt, 

2. hur dels metoden och tiden för utvärdering av kapitalförvaltarens prestationer, 
dels ersättningen för kapitalförvaltningstjänsterna beaktar det långsiktiga resultatet 
i absoluta tal, 

3. hur pensionsstiftelsen bevakar dels kapitalförvaltarens kostnader för port-
följens omsättning, dels portföljens avsedda omsättningshastighet eller gränser för 
omsättningshastigheten, och 

4. hur lång tid som överenskommelsen med kapitalförvaltaren gäller. 
Om överenskommelsen med kapitalförvaltaren saknar en eller flera av de delar 

som redogörelsen ska omfatta, ska pensionsstiftelsen tydligt ange skälen för det. 
 
Paragraferna, 10 e och 10 h–10 j §§, innehåller bestämmelser om skyldig-
het för en pensionsstiftelse att anta principer för sitt aktieägarengagemang 
(10 e §), att offentliggöra viss information (10 h §) samt att redogöra för 
inslag i sin aktieinvesteringsstrategi och i sina överenskommelser med 
kapitalförvaltare (10 i och 10 j §§). Övervägandena finns i avsnitt 4.1. 

I paragraferna görs språkliga ändringar på så sätt att termen investe-
ringar ersätts med termen placeringar, som används i övrigt i lagen. Det 
innebär ingen ändring i sak. I 10 e, 10 i och 10 j §§ läggs även begreppet 
medel till. Inte heller detta utgör någon ändring i sak. 
 
10 m § En arbetsgivare vars utfästelser om pension tryggas av en pensionsstiftelse 
som avses i 9 a § andra eller tredje stycket ska till de personer som omfattas av 
utfästelsen lämna den information som de behöver om 

1. villkoren för pensionerna och deras värdeutveckling, 
2. de överenskommelser som ligger till grund för pensionerna, och 
3. utbetalningsalternativ inför pensioneringen. 
Arbetsgivaren ska också årligen ge de personerna ett pensionsbesked som inne-

håller den information som de behöver om de individuella förmånerna och en upp-
lysning om var ytterligare information finns tillgänglig. 

Arbetsgivaren ska på begäran av den som omfattas av utfästelsen lämna infor-
mation om de antaganden som ligger till grund för prognoser i pensionsbeskedet. 
 
Paragrafen innehåller bestämmelser om vilken information som en arbets-
givare ska lämna till de personer som den tryggar utfästelser om pension 
till i en pensionsstiftelse och om pensionsbesked. Ändringen i paragrafen 
genomför artikel 44 c i andra tjänstepensionsdirektivet. Övervägandena 
finns i avsnitt 4.2. 
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I första stycket anges att en arbetsgivare ska lämna den information som 
behövs om villkoren för pensionerna och deras värdeutveckling, de över-
enskommelser som ligger till grund för pensionerna, och utbetalnings-
alternativ inför pensioneringen. En arbetsgivare ska, enligt andra stycket, 
ge samma personer ett pensionsbesked med viss grundläggande informa-
tion om de individuella förmånerna och en upplysning om var ytterligare 
information finns tillgänglig. 

Som en del av den grundläggande informationen i pensionsbeskedet ska 
det finnas information om prognoser för pensionsförmåner grundade på 
den pensionsålder som gäller för personen i fråga och en varning om att 
dessa prognoser kan avvika från det slutliga värdet av mottagna förmåner. 
Om prognosen för pensionsförmånerna grundas på ekonomiska scenarier 
ska det i pensionsbeskedet också finnas information om ett bästa scenario 
och ett oförmånligt scenario, med beaktande av pensionsplanens särskilda 
karaktär (artikel 39.1 d i andra tjänstepensionsdirektivet).  

Enligt tredje stycket, som är nytt, ska arbetsgivaren på begäran av den 
som omfattas av en utfästelse om pension lämna information om de antag-
anden som ligger till grund för dessa prognoser i pensionsbeskedet.  
 
16 g § En pensionsstiftelse som avses i 9 a § andra eller tredje stycket ska upprätta 
och följa riktlinjer för 

1. riskhantering, 
2. internrevision, och 
3. verksamhet som omfattas av uppdragsavtal. 
Pensionsstiftelsen ska upprätta och vid behov följa en beredskapsplan som 

säkerställer att verksamheten kan bedrivas kontinuerligt. 
Pensionsstiftelsen ska upprätta och följa en sund ersättningspolicy för personer 

som leder eller övervakar verksamheten eller på annat sätt kan påverka riskerna i 
verksamheten. Stiftelsen ska regelbundet offentliggöra relevant information om 
ersättningspolicyn. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om styrdokument (riktlinjer). Änd-
ringen i paragrafen genomför artikel 23.2 i andra tjänstepensionsdirek-
tivet. Övervägandena finns i avsnitt 4.2. 

I tredje stycket anges att en pensionsstiftelse ska upprätta och följa en 
sund ersättningspolicy för personer som leder eller övervakar verksam-
heten eller på annat sätt kan påverka riskerna i verksamheten. I stycket 
införs en skyldighet för en pensionsstiftelse som tryggar utfästelser om 
pension till minst 100 personer att regelbundet offentliggöra information 
om sin ersättningspolicy. Det är inte hela ersättningspolicyn som behöver 
offentliggöras, utan det är tillräckligt med relevant information om denna 
(se även artikel 23.2 i andra tjänstepensionsdirektivet). Vilken information 
som är relevant och ska offentliggöras får avgöras utifrån en pensions-
stiftelses enskilda ersättningspolicy och den verksamhet som stiftelsen 
faktiskt driver. I 16 i § andra stycket införs en upplysningsbestämmelse 
om att regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer kan 
meddela föreskrifter om hur information om ersättningspolicyn ska 
offentliggöras. 
 
16 i § Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela 
föreskrifter om  

1. vad placeringsriktlinjerna och redogörelsen enligt 16 f § ska innehålla, och  
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2. vad de styrdokument som anges i 16 g § ska innehålla. 
Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer kan med stöd av 

8 kap. 7 § regeringsformen meddela föreskrifter om hur information om ersätt-
ningspolicyn ska offentliggöras enligt 16 g §. 

 
Paragrafen innehåller bemyndiganden för regeringen eller den myndighet 
som regeringen bestämmer om att meddela föreskrifter inom de angivna 
områdena. Övervägandena finns i avsnitt 4.2. 

I andra stycket, som är nytt, införs en upplysningsbestämmelse om att 
regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer kan meddela 
föreskrifter om hur information om ersättningspolicyn ska offentliggöras 
enligt 16 g §. Detta motsvarar det som gäller för tjänstepensionsföretag 
enligt lagen (2019:742) om tjänstepensionsföretag, förkortad LTF (9 kap. 
27 § andra stycket). 

 
31 § En pensions- eller personalstiftelse står under tillsyn av den länsstyrelse som 
är tillsynsmyndighet i det län där arbetsgivaren har sin hemvist.  

Regeringen kan med stöd av 8 kap. 7 § regeringsformen meddela föreskrifter om 
vilken länsstyrelse som är tillsynsmyndighet i ett län. 

 
I paragrafen finns bestämmelser om tillsyn över pensionsstiftelser.  

Första stycket delas upp i två stycken genom att den hittillsvarande 
andra meningen i första stycket blir ett nytt andra stycke. Ingen ändring i 
sak är avsedd. 

De hittillsvarande andra–tionde styckena flyttas till de nya  
31 a–31 d, 36 och 37 §§. 

 
31 a § Styrelsen för en pensions- eller personalstiftelse ska anmäla stiftelsen för 
tillsyn. En pensionsstiftelse ska anmälas för tillsyn genast efter det att styrelsen 
har tagit emot sitt uppdrag. En personalstiftelse ska anmälas för tillsyn senast 
sex månader efter det att styrelsen har tagit emot sitt uppdrag. 
 
Paragrafen, som är ny, innehåller bestämmelser om anmälan för tillsyn. 
Paragrafen motsvarar delvis hittillsvarande 31 § andra stycket. Över-
vägandena finns i avsnitt 4.4. 

I paragrafen anges att styrelsen för en pensions- eller personalstiftelse 
ska anmäla stiftelsen för tillsyn. Detta överensstämmer med det som hit-
tills gällt enligt 31 § andra stycket. Ändringen rör endast pensionsstiftelser 
och innebär att kravet på att en sådan stiftelse ska anmälas för tillsyn genast 
efter det att styrelsen har tagit emot sitt uppdrag utvidgas. Detta krav gäller 
nu för samtliga pensionsstiftelser och inte som hittills bara sådana 
pensionsstiftelser som tryggar utfästelser om pension till minst 100 per-
soner (andra meningen). En personalstiftelse ska anmälas för tillsyn senast 
sex månader efter det att styrelsen har tagit emot sitt uppdrag. Detta 
överensstämmer med det som hittills gällt för dessa stiftelser. 
 
31 b § En anmälan enligt 31 a § ska innehålla uppgifter om stiftelsens postadress 
och telefonnummer samt om styrelseledamöternas namn, personnummer, bostads-
adress, postadress och telefonnummer. Tillsammans med anmälan ska det lämnas 
en bestyrkt kopia av de handlingar som arbetsgivaren har upprättat avseende 
stiftelsen samt, om möjligt, uppgifter om storleken och arten av stiftelsens för-
mögenhet. 
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En anmälan från en pensionsstiftelse ska även innehålla uppgifter om det antal 
personer som stiftelsen tryggar utfästelser om pension till och för vilka avsätt-
ningar har gjorts till stiftelsen. 

När en ändring har inträtt i något förhållande som anges i första stycket och 
som tidigare har anmälts, ska detta genast anmälas till tillsynsmyndigheten. 

 
I paragrafen, som är ny, finns bestämmelser om vad en anmälan för tillsyn 
ska innehålla och om att en stiftelse i vissa fall är skyldig att anmäla 
ändrade förhållanden. Paragrafen motsvarar delvis hittillsvarande 31 § 
tredje stycket. Övervägandena finns i avsnitt 4.4. 

I första stycket anges vad en anmälan om tillsyn ska innehålla och de 
handlingar som ska lämnas in tillsammans med en sådan anmälan. Detta 
överensstämmer med det som hittills gällt enligt 31 § tredje stycket första 
och andra meningarna. I stycket görs även språkliga ändringar. 

I andra stycket införs ett nytt krav för en anmälan för tillsyn. En sådan 
anmälan från en pensionsstiftelse ska också innehålla uppgift om omfatt-
ningen av tryggandet i stiftelsen. Kravet gäller endast för pensionsstiftel-
ser. Det som ska anges är det antal personer som stiftelsen tryggar utfästel-
ser om pension till och för vilka avsättningar har gjorts till stiftelsen.  

Tredje stycket motsvarar det som hittills gällt enligt 31 § tredje stycket 
tredje meningen. Om det inträffar en ändring i något förhållande som 
anges i första stycket och som tidigare har anmälts, ska detta genast 
anmälas till tillsynsmyndigheten. Uppgifter om hur många personer som 
en pensionsstiftelse tryggar utfästelser om pension till (andra stycket) om-
fattas inte av skyldigheten att enligt detta stycke anmäla ändrade förhållan-
den till tillsynsmyndigheten.  

 
31 c § När en pensionsstiftelses verksamhet når den omfattning som anges i 9 a § 
första eller andra stycket, ska dess styrelse genast göra en anmälan till tillsyns-
myndigheten. Detsamma gäller när stiftelsens verksamhet inte längre har den 
omfattning som anges i 9 a § första stycket. 

Styrelsen för en pensionsstiftelse ska också genast göra en anmälan till tillsyns-
myndigheten när stiftelsen har beslutat att tillämpa de bestämmelser som anges i 
9 a § första och andra styckena. 
 
I paragrafen, som är ny, finns bl.a. bestämmelser om att en pensions-
stiftelse ska anmäla när dess verksamhet ändrar omfattning. Paragrafen 
motsvarar delvis hittillsvarande 31 § fjärde stycket. Övervägandena finns 
i avsnitt 4.4. 

En pensionsstiftelses styrelse ska enligt första stycket göra en anmälan 
till tillsynsmyndigheten när verksamheten når den omfattning som anges i 
9 a § första eller andra stycket, dvs. minst 16 eller 100 personer. En sådan 
anmälan ska göras genast. Skyldigheten att anmäla när verksamheten blir 
mer omfattande har hittills bara gällt när tryggandet nått upp till minst 
100 personer (se hittillsvarande 31 § fjärde stycket första meningen). 
I stycket anges även att styrelsen för en pensionsstiftelse också ska göra 
en anmälan till tillsynsmyndigheten genast efter det att tryggandet i 
stiftelsen inte längre omfattar minst 16 personer. I en sådan situation har 
det hittills inte funnits något krav på anmälan. 

Enligt andra stycket ska styrelsen för en pensionsstiftelse anmäla när en 
stiftelse har beslutat att tillämpa de bestämmelser som anges i 9 a § första 
och andra styckena. Också en sådan anmälan ska göras genast. Detta 
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överensstämmer med det som hittills gällt enligt 31 § fjärde stycket andra 
meningen. 
 
31 d § Efter ansökan från en pensionsstiftelse vars verksamhet inte längre har den 
omfattning som anges i 9 a § andra stycket får Finansinspektionen, om det finns 
särskilda skäl, besluta att pensionsstiftelsen inte längre ska tillämpa de bestäm-
melser som gäller enligt 9 a § andra stycket. 

Efter ansökan från en pensionsstiftelse som i enlighet med 31 c § andra stycket 
har anmält att den beslutat att tillämpa de bestämmelser som gäller enligt 9 a § 
första och andra styckena får Finansinspektionen, om det finns särskilda skäl, 
besluta att pensionsstiftelsen inte längre är skyldig att tillämpa de bestämmelserna 
på grund av sin anmälan. 
 
I paragrafen, som är ny, finns bl.a. bestämmelser om förfarandet när en 
pensionsstiftelses verksamhet har ändrat omfattning. Paragrafen motsvarar 
hittillsvarande 31 § femte och sjätte styckena.  

I första stycket anges att en pensionsstiftelse vars verksamhet inte längre 
har den omfattning som anges i 9 a § andra stycket, dvs. att den inte längre 
tryggar utfästelser om pension till minst 100 personer för vilka avsätt-
ningar gjorts i stiftelsen, kan ansöka hos Finansinspektionen om att inte 
längre behöva tillämpa de bestämmelser som anges i 9 a § andra stycket. 
För ett sådant beslut krävs att det föreligger särskilda skäl. Detta överens-
stämmer med det som hittills gällt enligt 31 § femte stycket. 

I andra stycket finns bestämmelser för en pensionsstiftelse som frivilligt 
valt att tillämpa de bestämmelser som anges i 9 a § första och andra 
styckena. Även en sådan stiftelse kan ansöka om att inte längre behöva 
tillämpa de bestämmelser som särskilt anges i 9 a § första och andra 
styckena. Finansinspektionen får i ett sådant fall, om det finns särskilda 
skäl, besluta att pensionsstiftelsen inte längre är skyldig att tillämpa de 
bestämmelserna på grund av sin tidigare anmälan. Detta överensstämmer 
med det som hittills gällt enligt 31 § sjätte stycket. 

Frågan om vad som kan utgöra särskilda skäl behandlas i prop. 
2004/05:165 s. 250 och prop. 2018/19:159 s. 154. 
 
35 § Finansinspektionen får meddela de anmärkningar i fråga om en pensions-
stiftelses förvaltning som inspektionen anser behövs.  

Finansinspektionen ska förelägga pensionsstiftelsen eller styrelsen att vidta 
rättelse, om inspektionen bedömer att 

1. avvikelse skett från någon av de bestämmelser som anges i 34 § första eller 
andra stycket, 

2. placeringsriktlinjerna inte längre är tillfredsställande med hänsyn till om-
fattningen och beskaffenheten av stiftelsens förvaltning, 

3. stiftelsen använder olämpliga kreditvärderingsförfaranden eller hänvisningar 
i placeringsriktlinjerna till kreditbetyg som har utfärdats av ett kreditvärderings-
institut, eller 

4. styrdokumenten eller den egna riskbedömningen inte är tillfredsställande med 
hänsyn till omfattningen och beskaffenheten av stiftelsens förvaltning. 

Om Finansinspektionen bedömer att en stiftelse förvaltar medel som avsatts till 
stiftelsen för personer som den tryggar utfästelser om pension till på ett sådant sätt 
som innebär att dessa personers intressen hotas, får inspektionen besluta om att 
utse en särskild företrädare att sköta hela eller delar av driften av stiftelsen. 

Finansinspektionen får även begränsa pensionsstiftelsens förfoganderätt eller 
förbjuda stiftelsen att förfoga över sina tillgångar i Sverige, om det bedöms vara 



  

  

Prop. 2019/20:138 

119 

nödvändigt för att skydda de personer som anges i tredje stycket. Finansinspek-
tionen får besluta hur pensionsstiftelsen ska förvaltas efter ett sådant beslut. 

I fråga om styrelsens skyldighet att lämna upplysningar och hålla tillgångar och 
handlingar tillgängliga för granskning och beträffande tillsynen i övrigt ska 14 kap. 
5 och 6 §§, 7 § 1 och 17 § samt 15 kap. 1 § andra stycket, 15 och 25 §§ lagen 
(2019:742) om tjänstepensionsföretag och 17 kap. 13 § första stycket första 
meningen och andra stycket försäkringsrörelselagen (2010:2043) gälla för 
pensionsstiftelser. Vid tillämpningen av bestämmelserna ska det som sägs om 
tjänstepensionsföretag och försäkringsföretag i stället gälla pensionsstiftelser. 
 
Paragrafen innehåller bestämmelser om Finansinspektionens möjligheter 
att vidta åtgärder mot en pensionsstiftelse och om vissa skyldigheter för 
styrelsen i en pensionsstiftelse. Övervägandena finns i avsnitt 4.4. 

Femte stycket ändras på så sätt att vissa hänvisningar till tillämpliga be-
stämmelser i 17 och 18 kap. försäkringsrörelselagen ersätts med hänvis-
ningar till motsvarande bestämmelser i lagen om tjänstepensionsföretag. 
Detta gäller bestämmelser om upplysningsskyldighet, platsundersökning, 
avgifter, ingripande vid gränsöverskridande verksamhet, information till 
Eiopa och vite. I stycket tas även hänvisningen till föreskrifter som med-
delats med stöd av 17 kap. 30 § försäkringsrörelselagen bort. Den änd-
ringen innebär att föreskrifter om försäkringsföretagens upplysningsskyl-
dighet och avgifter inte längre ska tillämpas vid Finansinspektionens till-
syn över pensionsstiftelser. I lagen införs i stället bemyndiganden för rege-
ringen eller den myndighet som regeringen bestämmer att meddela sådana 
föreskrifter med avseende på pensionsstiftelserna (se författnings-
kommentaren till 38 §). I bestämmelsen har hittills angetts att bestämmel-
serna i försäkringsrörelselagen ska tillämpas på motsvarande sätt för 
pensionsstiftelser. Detta ändras så att bestämmelserna i lagen om tjänste-
pensionsföretag och försäkringsrörelselagen i stället ska gälla för pen-
sionsstiftelser. Vid tillämpningen av bestämmelserna i de lagarna på 
pensionsstiftelser ska det som sägs om tjänstepensionsföretag och 
försäkringsföretag i stället gälla pensionsstiftelser. Detta innebär inte 
någon ändring i sak. 

 
36 § Tillsynsmyndigheten ska föra ett register över stiftelser som anmälts för till-
syn enligt 31 a §. 

Tillsynsmyndigheten ska underrätta Finansinspektionen om en anmälan enligt 
31 a eller 31 c §. Finansinspektionen ska underrätta tillsynsmyndigheten om en 
ansökan enligt 31 d § och om det beslut som inspektionen fattar med anledning av 
en sådan ansökan. 

 
I paragrafen, som är ny, finns bestämmelser om register och underrättelser 
om en anmälan för registrering. Paragrafen motsvarar hittillsvarande 31 § 
sjunde och åttonde styckena.  

I första stycket anges att tillsynsmyndigheten ska föra ett register över 
de stiftelser som anmälts för tillsyn. Med tillsynsmyndigheten avses den 
länsstyrelse som i det enskilda fallet utövar tillsyn över en viss stiftelse. 
Detta överensstämmer med det som hittills gällt enligt 31 § sjunde stycket. 
I bestämmelsen görs en språklig ändring till följd av att kravet att föra 
register över de stiftelser som anmälts för tillsyn nu anges i en egen para-
graf. Av 31 a § följer att pensions- och personalstiftelser ska anmälas för 
tillsyn (se författningskommentaren till den paragrafen). 
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I andra stycket anges att tillsynsmyndigheten ska underrätta Finans-
inspektionen om en anmälan enligt 31 a eller 31 c §. På motsvarande sätt 
ska Finansinspektionen underrätta tillsynsmyndigheten om en ansökan 
enligt 31 d § och om det beslut som inspektionen fattar med anledning av 
en sådan ansökan. Detta överensstämmer med det som hittills gällt enligt 
31 § åttonde stycket. 

 
37 § Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela före-
skrifter om avgifter för tillsyn och registrering enligt denna lag. 

Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer kan med stöd av 
8 kap. 7 § regeringsformen meddela närmare föreskrifter om ingivning av anmäl-
ningar i registreringsärenden. 

 
Paragrafen, som är ny, innehåller ett bemyndigande för regeringen eller 
den myndighet som regeringen bestämmer att meddela föreskrifter och en 
upplysningsbestämmelse om verkställighetsföreskrifter. Paragrafen mot-
svarar hittillsvarande 31 § nionde och tionde styckena.  

I första stycket finns ett bemyndigande som avser avgifter för tillsyn och 
registrering enligt denna lag. Detta överensstämmer med det som hittills 
gällt enligt 31 § nionde stycket. 

I andra stycket finns en upplysningsbestämmelse om att regeringen eller 
den myndighet som regeringen bestämmer, med stöd av 8 kap. 7 § rege-
ringsformen kan meddela närmare föreskrifter om ingivning av anmäl-
ningar i registreringsärenden. Detta överensstämmer med det som hittills 
gällt enligt 31 § tionde stycket. 

 
38 § Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela före-
skrifter om vilka upplysningar styrelsen i en pensionsstiftelse ska lämna till 
Finansinspektionen enligt 14 kap. 5 § lagen (2019:742) om tjänstepensionsföretag 
och när de ska lämnas. 

Regeringen får meddela föreskrifter om sådana avgifter för pensionsstiftelser 
som ska bidra till att täcka kostnaderna för Finansinspektionens verksamhet enligt 
14 kap. 17 § lagen om tjänstepensionsföretag. 

Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer kan med stöd av 
8 kap. 7 § regeringsformen meddela föreskrifter om hur upplysningar ska lämnas 
av styrelsen för en pensionsstiftelse enligt 14 kap. 5 § lagen om tjänstepensions-
företag. 

 
Paragrafen, som är ny, innehåller bemyndiganden för regeringen eller den 
myndighet som regeringen bestämmer att meddela föreskrifter och en upp-
lysningsbestämmelse angående verkställighetsföreskrifter. Övervägan-
dena finns i avsnitt 4.4. 

Bemyndigandet i första stycket avser en pensionsstiftelses upplysnings-
skyldighet enligt 14 kap. 5 § lagen om tjänstepensionsföretag. Den be-
stämmelsen gäller enligt 35 § femte stycket även för pensionsstiftelser. 
Med stöd av bemyndigandet kan artikel 50 a–d och f i andra tjänstepen-
sionsdirektivet delvis genomföras. 

Bemyndigandet i andra stycket ger regeringen rätt att meddela före-
skrifter om sådana avgifter som får tas ut av pensionsstiftelser för att täcka 
kostnader för Finansinspektionens verksamhet enligt 14 kap. 17 § lagen 
om tjänstepensionsföretag. Den bestämmelsen gäller enligt 35 § femte 
stycket även för pensionsstiftelser. 
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I tredje stycket finns en upplysning om att regeringen eller den myndig-
het som regeringen bestämmer kan meddela föreskrifter om hur upplys-
ningar ska lämnas enligt 14 kap. 5 § lagen om tjänstepensionsföretag. Den 
bestämmelsen gäller enligt 35 § femte stycket även för pensionsstiftelser. 

11.2 Förslaget till lag om ändring i lagen (1981:131) 
om kallelse på okända borgenärer 

4 § En ansökan om kallelse på okända borgenärer ska göras hos Kronofogde-
myndigheten. Om gäldenären är ett aktiebolag, en ekonomisk förening, ett ömse-
sidigt försäkringsbolag, ett ömsesidigt tjänstepensionsbolag, en försäkrings-
förening eller en tjänstepensionsförening, ska dock ansökan göras hos Bolags-
verket. 

Sökanden ska bifoga en förteckning över gäldenärens kända borgenärer och, om 
det är möjligt, ange deras adress. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om hos vilken myndighet en ansökan 
om kallelse på okända borgenärer ska göras och om den förteckning som 
ska bifogas ansökan. Övervägandena finns i avsnitt 8. 

Om gäldenären är ett aktiebolag eller en ekonomisk förening ska, enligt 
första stycket, en ansökan om kallelse på okända borgenärer göras hos 
Bolagsverket. Stycket ändras så att även sådana ansökningar som rör 
ömsesidiga försäkringsbolag, ömsesidiga tjänstepensionsbolag, försäk-
ringsföreningar och tjänstepensionsföreningar ska göras hos Bolagsverket. 
Detta innebär att samtliga ansökningar som rör försäkringsföretag och 
tjänstepensionsföretag, oavsett associationsform, ska göras hos Bolags-
verket.  

I andra stycket görs en språklig ändring. 
 
5 a § Vid överklagande av Kronofogdemyndighetens beslut tillämpas 18 kap. 
utsökningsbalken. 

Ett beslut av Bolagsverket överklagas till tingsrätten på den ort där bolagets eller 
föreningens styrelse har sitt säte. Vid överklagande gäller lagen (1996:242) om 
domstolsärenden. 

 
Paragrafen behandlar överklagande av beslut enligt lagen om kallelse på 
okända borgenärer. Övervägandena finns i avsnitt 8.  

I 4 § anges de fall som en ansökan om kallelse på okända borgenärer ska 
göras hos Bolagsverket (se författningskommentaren till den paragrafen). 
Enligt andra stycket ska Bolagsverkets beslut överklagas till tingsrätten på 
den ort där bolagets eller föreningens styrelse har sitt säte. Det innebär att 
bestämmelsen är tillämplig i samtliga fall då en ansökan om kallelse på 
okända borgenärer ska göras hos Bolagsverket. Ändringen är en följd av 
den ändring som görs i 4 § om de fall då en ansökan om kallelse på okända 
borgenärer ska göras hos Bolagsverket. 

Ikraftträdande- och övergångsbestämmelser 
1. Denna lag träder i kraft den 1 juli 2020. 
2. En ansökan om kallelse på okända borgenärer vid likvidation som rör ett 

ömsesidigt försäkringsbolag, ett ömsesidigt tjänstepensionsbolag, en försäkrings-
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förening eller en tjänstepensionsförening ska överlämnas från Kronofogde-
myndigheten till Bolagsverket, om någon kallelse på okända borgenärer inte har 
utfärdats före ikraftträdandet. 
 
Övervägandena finns i avsnitt 9. 

I punkt 1 anges när lagen träder i kraft.  
Enligt punkt 2 ska en ansökan om kallelse på okända borgenärer i ett 

likvidationsförfarande som rör ett ömsesidigt försäkringsbolag, ett ömse-
sidigt tjänstepensionsbolag, en försäkringsförening eller en tjänstepen-
sionsförening och som handläggs vid ikraftträdandet överlämnas av 
Kronofogdemyndigheten till Bolagsverket om Kronofogdemyndigheten 
inte före ikraftträdandet har fattat beslut om kallelse på okända borgenärer. 

11.3 Förslaget till lag om ändring i lagen (1998:293) 
om utländska försäkringsgivares och 
tjänstepensionsinstituts verksamhet i Sverige 

1 kap. 
6 § Med skadeförsäkring förstås i denna lag sådan försäkring som avses i 2 kap. 
11 § försäkringsrörelselagen (2010:2043). 

Med livförsäkring förstås i denna lag sådan försäkring som avses i 2 kap. 12 § 
försäkringsrörelselagen. 

Med återförsäkring förstås i denna lag sådan försäkring som avses i 1 kap. 9 § 
försäkringsrörelselagen. 

Med tjänstepension förstås i denna lag sådana avtal som ett utländskt tjänste-
pensionsinstitut ingår med arbetsgivare och som syftar till att trygga förmåner som 
har samband med yrkesutövning och som 

1. betalas ut i form av engångsbelopp eller periodiska utbetalningar och beror av 
att en eller flera personer uppnår eller förväntas uppnå en viss ålder, eller 

2. kompletterar förmåner enligt 1 och tillhandahålls sekundärt i form av utbetal-
ningar vid dödsfall, invaliditet eller upphörande av anställning eller i form av bi-
drag eller tjänster vid sjukdom, medellöshet eller dödsfall. 

Fjärde stycket gäller inte sådana avtal om tjänstepension som tecknas för egen 
räkning av egenföretagare. 

Ersättning som betalas i form av livränta eller sjukränta tillhör livförsäkring, om 
ersättningen betalas från en livförsäkring, och skadeförsäkring, om ersättningen 
betalas från en skadeförsäkring. Om en sådan ränta har köpts i ett livförsäkrings-
företag, ska den dock i detta företag höra till livförsäkring. 

För sådan livränta eller sjukränta som tillhör skadeförsäkring gäller de särskilda 
bestämmelserna om livförsäkring i 5 kap. 2, 5 och 11 §§ samt 7 kap. 4–12 §§. 

 
Paragrafen innehåller vissa definitioner m.m. Övervägandena finns i av-
snitt 5.1.  

Ändringen innebär att det hittillsvarande tredje stycket tas bort. I det 
stycket har det funnits en definition av tjänstepensionsförsäkring. 
Ändringen är en följd av att de särskilda bestämmelserna i denna lag om 
EES-försäkringsgivares tjänstepensionsverksamhet, som bygger på andra 
tjänstepensionsdirektivet, utmönstras. Samma bestämmelser ska därmed 
gälla för EES-försäkringsgivares tjänstepensionsverksamhet som för 
annan livförsäkringsverksamhet hos sådana försäkringsgivare  
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I paragrafen görs även en följdändring med anledning av att tredje 
stycket tas bort. 
 
7 § Med skadeförsäkringsrisk som är belägen i Sverige avses 

1. risk som är hänförlig till egendom som finns i Sverige, när försäkringen avser 
antingen en byggnad eller en byggnad och dess lösöre, till den del byggnaden och 
lösöret täcks av samma försäkring, 

2. risk som är hänförlig till ett fordon som är registrerat i Sverige utom, när 
fordonet köps i syfte att införas och stadigvarande brukas i ett annat EES-land, 
under 30 dagar från det att fordonet kommit i köparens besittning, 

3. risk som är hänförlig till ett fordon som är registrerat i ett annat  
EES-land än Sverige och som köps i syfte att införas och stadigvarande brukas i 
Sverige, under 30 dagar från det att fordonet kommit i köparens besittning, 

4. risk i samband med resa eller semester, när försäkringen har ingåtts för högst 
fyra månader och försäkringstagaren har tecknat den i Sverige. 

När försäkringen inte avser försäkringsobjekt som avses i första stycket eller 
motsvarande försäkringsobjekt i utlandet anses skadeförsäkringsrisken vara be-
lägen i Sverige, om försäkringstagaren är en fysisk person som har sin vanliga 
vistelseort här eller, om försäkringstagaren är en juridisk person, det etablerings-
ställe som försäkringen gäller finns i Sverige. 

När det gäller livförsäkring anses Sverige vara det land där åtagandet ska full-
göras om, i det fall då försäkringstagaren är en fysisk person, denne har sin vistelse-
ort här eller, om försäkringstagaren är en juridisk person, det etableringsställe som 
försäkringen gäller finns i Sverige. 

När det gäller tjänstepension anses Sverige vara det land där åtagandet ska full-
göras, om förhållandet mellan det uppdragsgivande företaget och den som har eller 
kommer att få rätt till ersättning regleras av svensk social- och arbetsmarknads-
lagstiftning på tjänstepensionsområdet. 

 
Paragrafen innehåller vissa definitioner som bl.a. har betydelse för vad 
som är att anse som gränsöverskridande verksamhet. Övervägandena finns 
i avsnitt 5.1. 

Ändringen innebär att det hittillsvarande fjärde stycket tas bort. Genom 
ändringen utmönstras den särskilda bestämmelsen om i vilka fall Sverige 
anses vara det land där åtagandet ska fullgöras när det gäller tjänstepen-
sionsförsäkring som meddelas av EES-försäkringsgivare. Detta är en följd 
av att de särskilda bestämmelserna för EES-försäkringsgivares tjänstepen-
sionsverksamhet utmönstras ur lagen. Sådan verksamhet omfattas i stället 
av bestämmelserna om livförsäkring i tredje stycket. 

2 kap. 
1 § En EES-försäkringsgivare som inte är ett återförsäkringsföretag och som i sitt 
hemland har tillstånd att driva försäkringsrörelse, får bedriva verksamhet i Sverige 

1. från en sekundäretablering här i landet med början två månader efter det att 
Finansinspektionen från den behöriga myndigheten i försäkringsgivarens hemland 
tagit emot en underrättelse med sådant innehåll som anges i 2 § eller dessförinnan, 
om Finansinspektionen i ett enskilt fall beslutar att verksamheten får påbörjas, 

2. genom gränsöverskridande verksamhet, så snart Finansinspektionen från den 
behöriga myndigheten i försäkringsgivarens hemland tagit emot en underrättelse 
med sådant innehåll som anges i 3 §. 
 
Paragrafen innehåller bestämmelser om EES-försäkringsgivares rätt att 
driva verksamhet i Sverige. Övervägandena finns i avsnitt 5.1.  
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Ändringen innebär att det hittillsvarande andra stycket tas bort. Detta är 
en följd av att de särskilda bestämmelserna för EES-försäkringsgivares 
tjänstepensionsverksamhet nu utmönstras. Sådan verksamhet ska i stället 
omfattas av bestämmelserna i första stycket och behandlas på samma sätt 
som annan livförsäkring hos EES-försäkringsgivare. 
 
1 a § Ett utländskt tjänstepensionsinstitut som i sitt hemland har tillstånd eller är 
registrerat för att bedriva verksamhet avseende tjänstepension får bedriva sådan 
verksamhet i Sverige  

1. från en sekundäretablering här i landet, 
2. genom gränsöverskridande verksamhet. 
Tjänstepensionsverksamheten får inledas så snart tjänstepensionsinstitutet tagit 

emot de uppgifter från Finansinspektionen som avses i 3 kap. 2 § tredje stycket, 
eller i varje fall sex veckor efter det att inspektionen från den behöriga myndig-
heten i tjänstepensionsinstitutets hemland tagit emot en underrättelse med sådant 
innehåll som anges i 2 § andra stycket eller 3 § tredje stycket. 
 
Paragrafen innehåller bestämmelser om utländska tjänstepensionsinstituts 
rätt att driva verksamhet i Sverige. Övervägandena finns i avsnitt 5.1.  

I paragrafen görs följdändringar. 
 
2 § En underrättelse enligt 1 § 1 om sekundäretablering ska innehålla 

1. uppgifter om sekundäretableringens adress och om vem som ska vara dess 
företrädare, 

2. en plan över den tilltänkta verksamheten där det framgår hur etableringen är 
organiserad och vilket slags försäkringsrörelse som ska drivas där, och 

3. ett intyg utfärdat av hemlandsmyndigheten om EES-försäkringsgivarens 
kapitalbas. 

Varje gång ett utländskt tjänstepensionsinstitut åtar sig ett uppdrag att från en 
sekundäretablering ingå avtal om tjänstepension som ska fullgöras här i landet ska 
en särskild underrättelse lämnas till den behöriga myndigheten i tjänstepensions-
institutets hemland. Underrättelsen ska innehålla uppgift om  

1. det uppdragsgivande företagets namn och hemvist, ��
2. i vilket land tjänstepensionsavtalen ska fullgöras, och 
3. det huvudsakliga innehållet i de överenskommelser som ska ligga till grund 

för tjänstepensionsavtalen. 
För verksamhet rörande försäkringar som avses i 2 kap. 11 § första stycket 

klass 10 försäkringsrörelselagen (2010:2043) (motorfordonsansvar) och som inte 
uteslutande gäller försäkring av fraktförares ansvar ska underrättelsen enligt första 
stycket dessutom innehålla en försäkran att EES-försäkringsgivaren är medlem i 
Trafikförsäkringsföreningen. 

Om försäkringsgivaren avser att ändra sin verksamhet i fråga om förhållanden 
som anges i första stycket 1 och 2, får ändringen göras tidigast en månad efter det 
att försäkringsgivaren underrättat Finansinspektionen om ändringen. 

Om ett utländskt tjänstepensionsinstitut avser att ändra sin verksamhet på ett 
sådant sätt som innebär att verksamhet avseende tjänstepension ska inledas, ska 
bestämmelserna i 1 a § andra stycket samt andra stycket i denna paragraf 
tillämpas. 

 
I paragrafen finns bestämmelser om underrättelse avseende verksamhet 
från en sekundäretablering. Övervägandena finns i avsnitt 5.1. 

Ändringen innebär att det hittillsvarande andra stycket tas bort. Det-
samma gäller den särskilda bestämmelsen i det hittillsvarande femte 
stycket om ändrade förhållanden som innebär att verksamhet avseende 
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tjänstepensionsförsäkring ska inledas. Dessa ändringar är en följd av att de 
särskilda bestämmelserna för EES-försäkringsgivares tjänstepensions-
verksamhet nu utmönstras. EES-försäkringsgivares tjänstepensionsverk-
samhet ska i stället regleras på samma sätt som annan livförsäkring hos 
EES-försäkringsgivare. 
 
3 § En underrättelse enligt 1 § 2 om gränsöverskridande verksamhet ska innehålla 

1. uppgifter om vilket eller vilka slag av risker eller åtaganden försäkringarna 
ska täcka, och  

2. ett intyg utfärdat av hemlandsmyndigheten om  
a) försäkringsgivarens kapitalbas, och  
b) de försäkringsklasser försäkringsgivarens koncession omfattar. 
För verksamhet rörande försäkringar som avses i 2 kap. 11 § första stycket 

klass 10 försäkringsrörelselagen (2010:2043) (motorfordonsansvar) och som inte 
uteslutande gäller försäkring av fraktförares ansvar ska underrättelsen dessutom 
innehålla 

1. uppgifter om vem som är försäkringsgivarens representant enligt 5 § trafik-
skadelagen (1975:1410), och  

2. en försäkran att försäkringsgivaren är medlem i Trafikförsäkringsföreningen. 
Varje gång ett utländskt tjänstepensionsinstitut åtar sig ett uppdrag att genom 

gränsöverskridande verksamhet ingå avtal om tjänstepension ska en särskild 
underrättelse lämnas till den behöriga myndigheten i tjänstepensionsinstitutets 
hemland. Underrättelsen ska innehålla uppgift om  

1. det uppdragsgivande företagets namn och hemvist, ��
2. i vilket land tjänstepensionsavtalen ska fullgöras, och 
3. det huvudsakliga innehållet i de överenskommelser som ska ligga till grund 

för tjänstepensionsavtalen. 
Om försäkringsgivaren avser att ändra sin verksamhet i fråga om förhållanden 

som anges i första och andra styckena, får ändringen göras tidigast en månad efter 
det att Finansinspektionen underrättats om ändringen av den behöriga myndig-
heten i försäkringsgivarens hemland. 

 
I paragrafen finns bestämmelser för underrättelser om gränsöverskridande 
verksamhet. Övervägandena finns i avsnitt 5.1. 

I andra stycket görs en redaktionell ändring. 
Paragrafen ändras även genom att det hittillsvarande tredje stycket tas 

bort. Detsamma gäller den särskilda bestämmelsen i det hittillsvarande 
femte stycket om ändrade förhållanden som innebär att verksamhet 
avseende tjänstepensionsförsäkring ska inledas. Dessa ändringar är en 
följd av att de särskilda bestämmelserna för EES-försäkringsgivares tjänst-
epensionsverksamhet nu utmönstras. EES-försäkringsgivares tjänste-
pensionsverksamhet ska i stället regleras på samma sätt som annan 
livförsäkring hos EES-försäkringsgivare. 

3 kap. 
2 § Finansinspektionen ska, i samarbete med den behöriga myndigheten i hem-
landet, utöva tillsyn över att en EES-försäkringsgivare eller ett utländskt tjänste-
pensionsinstitut bedriver sin verksamhet i Sverige i enlighet med denna lag och 
andra författningar som reglerar deras näringsverksamhet. 

Finansinspektionen ska lämna uppgifter till de behöriga myndigheterna i hem-
länderna, om dessa myndigheter behöver uppgifterna för sin tillsyn över försäk-
ringsgivares och utländska tjänstepensionsinstituts verksamheter, samt i övrigt ha 
ett nära samarbete med dessa myndigheter och Europeiska kommissionen. 
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När det gäller utländska tjänstepensionsinstitut ska Finansinspektionen senast 
sex veckor efter det att inspektionen tagit emot en underrättelse enligt 2 kap. 2 § 
andra stycket eller 3 § tredje stycket till den behöriga myndigheten i tjänste-
pensionsinstitutets hemland lämna uppgifter om tillämplig svensk social- och 
arbetsmarknadslagstiftning på tjänstepensionsområdet samt om de bestämmelser 
om information som gäller här i landet gentemot dem som ingår eller avser att ingå 
ett avtal om tjänstepension, liksom gentemot dem som annars är ersättnings-
berättigade på grund av ett sådant avtal. 

Finansinspektionen ska, när tjänstepensionsinstitutet påbörjat sin verksamhet 
här i landet, underrätta den behöriga myndigheten i hemlandet om väsentliga 
ändringar i social- och arbetsmarknadslagstiftningen och i de bestämmelser om 
information som gäller här i landet. 
 
Paragrafen innehåller bestämmelser om de uppgifter som Finansinspek-
tionen har som värdlandsmyndighet. Övervägandena finns i avsnitt 5.1. 

Ändringen innebär att det hittillsvarande tredje stycket tas bort. I fjärde 
stycket, det hittillsvarande femte stycket, inskränks Finansinspektionens 
skyldighet att underrätta den behöriga myndigheten i hemlandet om 
väsentliga ändringar i social- och arbetsmarknadslagstiftningen och i de 
bestämmelser om information som gäller här i landet. Denna skyldighet 
ska endast gälla när ett tjänstepensionsinstitut påbörjat sin verksamhet. 
Finansinspektionen har hittills varit skyldig att underrätta behöriga myn-
digheter också när en försäkringsgivare påbörjat sin verksamhet. Dessa 
ändringar är en följd av att de särskilda bestämmelserna för EES-försäk-
ringsgivares tjänstepensionsverksamhet nu utmönstras, i detta fall att 
hittillsvarande 2 kap. 2 § andra stycket och 3 § tredje stycket tas bort (se 
författningskommentarerna till de bestämmelserna).  

I tredje stycket, det hittillsvarande fjärde stycket, görs följdändringar. 
 

6 § Om en EES-försäkringsgivare överträder denna lag eller en föreskrift som har 
meddelats med stöd av denna lag eller på annat sätt visar sig olämplig att driva 
verksamhet här, får Finansinspektionen förelägga försäkringsgivaren att vidta 
rättelse. Inspektionen ska underrätta den behöriga myndigheten i försäkrings-
givarens hemland när den förelägger om sådan rättelse. Om försäkringsgivaren inte 
följer föreläggandet, ska hemlandsmyndigheten också underrättas. 

Om rättelse ändå inte sker, får Finansinspektionen förbjuda försäkringsgivaren 
att fortsätta sin marknadsföring och att ingå nya försäkringsavtal om risker som är 
belägna här i landet eller, när det gäller livförsäkring, om försäkringsåtaganden 
som ska fullgöras här i landet. Innan ett förbud meddelas, ska inspektionen under-
rätta den behöriga myndigheten i försäkringsgivarens hemland.  

I brådskande fall får Finansinspektionen, utan att den behöriga myndigheten 
underrättats, vidta åtgärder som anges i andra stycket för att hindra ytterligare över-
trädelser.  

Finansinspektionen får i brådskande fall, och utan att den utländska behöriga 
myndigheten underrättats, även förordna ett ombud att på försäkringsgivarens 
vägnar ta emot stämning och i övrigt företräda denne när det gäller redan med-
delade försäkringar. Inspektionen ska genast införa kungörelse enligt 10 kap. 1 § 
första stycket 1 om förordnandet. Till dess att en sådan kungörelse har införts får 
en försäkringstagare, om försäkringsgivaren inte är en försäkringssammanslutning, 
sätta in förfallna försäkringspremier hos inspektionen med samma verkan som om 
de har betalats till försäkringsgivaren. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om när och hur Finansinspektionen 
får ingripa mot EES-försäkringsgivare. Övervägandena finns i avsnitt 5.1. 
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I fjärde stycket görs ett tillägg i hänvisningen till bestämmelsen i 10 kap. 
1 § (bestämmelser om kungörelse). 

Paragrafen ändras även genom att bestämmelserna i hittillsvarande 
femte–sjunde styckena tas bort när det gäller EES-försäkringsgivare och 
flyttas till nya 6 a § när det gäller utländska tjänstepensionsinstitut.  

För EES-försäkringsgivare som meddelar tjänstepensionsförsäkring 
innebär det att de inte längre omfattas av de särskilda ingripandebestäm-
melserna i lagen som gäller för tjänstepensionsverksamhet, dvs. de 
bestämmelser om ingripande som har sin grund i andra tjänstepensions-
direktivet. Detta är en följd av att de särskilda bestämmelserna för EES-
försäkringsgivares tjänstepensionsverksamhet utmönstras ur lagen. 
Bestämmelserna i första–fjärde styckena gäller fortsatt för ingripanden 
mot EES-försäkringsgivare och oavsett vilken typ av försäkringar som en 
sådan försäkringsgivare meddelar. 

 
6 a § Om ett utländskt tjänstepensionsinstitut överträder den i Sverige tillämpliga 
social- och arbetsmarknadslagstiftningen på tjänstepensionsområdet eller de be-
stämmelser om information som gäller för tjänstepensionsinstitut här i landet, ska 
Finansinspektionen genast underrätta den behöriga myndigheten i institutets 
hemland. 

Om ett utländskt tjänstepensionsinstitut, trots de åtgärder som vidtagits av den 
behöriga myndigheten i hemlandet, fortsätter att överträda sådana bestämmelser 
som anges i första stycket, får Finansinspektionen förbjuda institutet att fortsätta 
sin marknadsföring och att ingå nya avtal om tjänstepension som ska fullgöras här 
i landet. 

Finansinspektionen ska, innan inspektionen meddelar ett förbud, underrätta den 
behöriga myndigheten i tjänstepensionsinstitutets hemland. 

Ett förbud får meddelas först sedan Finansinspektionen har förelagt tjänste-
pensionsinstitutet att vidta rättelse, om inte motsvarande åtgärd har vidtagits av 
den behöriga myndigheten i institutets hemland. 

 
Paragrafen, som är ny, innehåller bestämmelser om när och hur Finans-
inspektionen får ingripa mot utländska tjänstepensionsinstitut. Paragrafen 
motsvarar delvis hittillsvarande 6 § femte–åttonde styckena. Paragrafen 
genomför även delar av artikel 11.11 i andra tjänstepensionsdirektivet. 
Övervägandena finns i avsnitt 5.2. 

I första stycket anges att Finansinspektionen genast ska underrätta den 
behöriga myndigheten i det utländska tjänstepensionsinstitutets hemland 
om institutet överträder den i Sverige tillämpliga social- och arbets-
marknadslagstiftningen på tjänstepensionsområdet eller de bestämmelser 
om information som gäller för tjänstepensionsinstitut här i landet. Det i 
hittillsvarande 6 § sjätte stycket första meningen använda uttrycket 
”tillämplig arbetsrätt” ändras till ”tillämplig social- och arbetsmarknads-
lagstiftning”. Någon ändring i sak är inte avsedd. Bestämmelsen överens-
stämmer således med det som hittills gällt enligt 6 § femte och åttonde 
styckena. 

I andra stycket finns bestämmelser om att Finansinspektionen i vissa fall 
får ingripa direkt mot det utländska tjänstepensionsinstitutet. Ett sådant 
ingripande får, som hittills gällt enligt 6 § sjätte stycket första meningen 
och åttonde stycket, ske om ett utländskt tjänstepensionsinstitut, trots de 
åtgärder som vidtagits av den behöriga myndigheten i hemlandet, fortsätter 
att överträda den social- och arbetsmarknadslagstiftning som gäller för 
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tjänstepensionsområdet. Genom den nya bestämmelsen utvidgas Finans-
inspektionens möjligheter att ingripa mot utländska tjänstepensions-
institut. I enlighet med andra tjänstepensionsdirektivet (artikel 11.11) får 
inspektionen nu också ingripa mot ett institut som fortsätter att överträda 
de bestämmelser om information som gäller här i landet. Finansinspek-
tionen får, som hittills gällt enligt 6 § sjätte stycket första meningen och 
åttonde stycket, ingripa genom att förbjuda institutet att fortsätta med sin 
marknadsföring. Inspektionen får även ingripa genom att förbjuda 
institutet att ingå nya avtal om tjänstepension som ska fullgöras här i 
landet. Även detta överensstämmer med det som hittills gällt enligt 6 § 
sjätte stycket första meningen och åttonde stycket. 

Innan ett förbud meddelas ska inspektionen, enligt tredje stycket, under-
rätta den behöriga myndigheten i tjänstepensionsinstitutets hemland. Detta 
överensstämmer med det som hittills gällt enligt 6 § sjätte stycket andra 
meningen och åttonde stycket. 

Ett förbud får, enligt fjärde stycket, meddelas först sedan Finansinspek-
tionen har förelagt tjänstepensionsinstitutet att vidta rättelse, om inte 
motsvarande åtgärd har vidtagits av den behöriga myndigheten i institutets 
hemland. Detta överensstämmer med det som hittills gällt enligt 6 § sjunde 
och åttonde styckena. 

Det görs även språkliga och redaktionella ändringar i förhållande till 
hittillsvarande lydelse av 6 § femte–åttonde styckena. 

8 kap. 
1 a § Information till försäkringstagare och dem som erbjuds att teckna en försäk-
ring ska vara anpassad efter försäkringens art och tydligt visa försäkringens villkor 
och värdeutveckling. Även andra ersättningsberättigade på grund av försäkringar 
ska ges den information de behöver. 

Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela före-
skrifter om vilken information en försäkringsgivare ska lämna till försäkrings-
tagarna, andra ersättningsberättigade på grund av försäkringarna och till dem som 
erbjuds att teckna en försäkring hos försäkringsgivaren. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om utländska försäkringsgivares och 
tjänstepensionsinstituts skyldighet att lämna information till enskilda och 
ett bemyndigande att meddela föreskrifter om sådan information. Över-
vägandena finns i avsnitt 5.1. 

Ändringen innebär att den särskilda bestämmelsen i första stycket om en 
EES-försäkringsgivares skyldighet att lämna information om tjänste-
pensionsförsäkring utmönstras. Detta är en följd av att de särskilda be-
stämmelserna för EES-försäkringsgivares tjänstepensionsverksamhet nu 
utmönstras.  

Övriga ändringar i paragrafen, i första och andra styckena, är språkliga 
eller redaktionella. 
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11.4 Förslaget till lag om ändring i lagen (2004:575) 
om europabolag 

7 § Bolagsverket ska föra ett register över europabolag (europabolagsregistret). 
I fråga om registrering i europabolagsregistret tillämpas bestämmelserna i aktie-
bolagslagen (2005:551) och andra författningar om registrering i aktiebolags-
registret eller, om europabolaget driver bankrörelse, bankregistret. Om europa-
bolaget är ett försäkringsföretag eller ett tjänstepensionsföretag tillämpas i stället 
bestämmelserna i aktiebolagslagen och andra författningar om registrering i för-
säkringsregistret. Om en arbetstagarrepresentant har utsetts enligt lagen 
(2004:559) om arbetstagarinflytande i europabolag, ska även detta registreras. 

Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela före-
skrifter om  

1. avgifter i ärenden om registrering enligt denna lag, och 
2. handläggningen av registreringsärenden. 
 

Paragrafen innehåller bestämmelser om registrering av europabolag i ett 
europabolagsregister. Övervägandena finns i avsnitt 8. 

Bolagsverket ska föra ett register över europabolag (europabolags-
registret). Som utgångspunkt ska bestämmelserna om registrering i aktie-
bolagsregistret tillämpas även för detta register. För europabolag som dri-
ver en särskild typ av rörelse ska dock andra bestämmelser tillämpas 
i fråga om registrering.  

I första stycket förtydligas att i fråga om registrering i europabolags-
registret av ett europabolag som är ett tjänstepensionsföretag ska be-
stämmelserna i aktiebolagslagen och andra författningar om registrering i 
försäkringsregistret tillämpas. Detta överensstämmer med det som gäller 
för europabolag som är försäkringsföretag. Ingen ändring i sak är avsedd. 
 
9 a § När ett europabolag som är ett försäkringsföretag eller ett tjänstepensions-
företag avser att flytta sitt säte från Sverige till en annan stat gäller inte 10 §, 11 § 
första stycket första meningen och andra stycket 4 samt 12–14 §§. Sådana bolag 
ska, om bolagsstämman med stöd av artikel 8 i SE-förordningen har beslutat att 
bolagets säte ska flyttas till en annan stat, ansöka om tillstånd till flyttningen hos 
Finansinspektionen. Ärenden som är av principiell betydelse eller av särskild vikt 
prövas dock av regeringen efter anmälan av Finansinspektionen. 

Tillstånd till flyttningen av säte ska meddelas om  
1. försäkringstagarna och andra borgenärer tillförsäkras en betryggande säker-

het, om ett sådant skydd behövs med hänsyn till bolagets ekonomiska förhållanden 
och borgenärerna inte redan har en sådan säkerhet,  

2. bolagets ekonomiska förhållanden i övrigt är sådana att flyttningen kan anses 
förenlig med försäkringstagares och andra borgenärers intressen, och  

3. det inte finns hinder mot flyttningen enligt artikel 8.15 i SE-förordningen.  
Finansinspektionen ska underrätta Bolagsverket och Skatteverket om ansök-

ningar enligt första stycket. Finansinspektionen ska också underrätta Bolagsverket 
om beslut som har meddelats med anledning av sådana ansökningar och som fått 
laga kraft. 

Det som anges om Bolagsverket i 11 § tredje stycket och 11 a § första stycket 
ska i stället gälla Finansinspektionen eller regeringen. 

 
Paragrafen innehåller särskilda bestämmelser om flyttning av säte för 
europabolag som är ett försäkringsföretag eller ett tjänstepensionsföretag. 
Övervägandena finns i avsnitt 8. 
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Genom ändringen i första stycket förtydligas att paragrafen gäller även 
för europabolag som är tjänstepensionsföretag. För europabolag som är 
försäkringsföretag gäller särskilda bestämmelser om de avser att flytta sitt 
säte från Sverige. I ett sådant fall gäller inte bestämmelserna i lagen om 
underrättelse till bolagets borgenärer (10 §), ansökan om tillstånd (11 § 
första stycket första meningen och andra stycket 4) och bestämmelserna 
om handläggning hos Bolagsverket respektive allmän domstol (12–14 §§). 
Om europabolaget är ett försäkringsföretag ska en ansökan om tillstånd 
i stället ges in till Finansinspektionen. I andra stycket finns vissa krav för 
att tillstånd ska meddelas. De särskilda bestämmelserna som gäller för 
europabolag som är försäkringsföretag ska därmed även gälla för europa-
bolag som är tjänstepensionsföretag. Ingen ändring i sak är avsedd. I 12 a § 
lagen (2006:595) om europakooperativ görs en motsvarande ändring (se 
författningskommentaren till den paragrafen).  

I tredje stycket görs en språklig ändring. 
 
15 § Bolagsverket ska utfärda ett sådant intyg som avses i artikel 8.8 i SE-förord-
ningen när ett beslut om tillstånd enligt 13 eller 14 § har meddelats och beslutet 
har fått laga kraft. Intyg får dock inte utfärdas om Finansinspektionen har meddelat 
ett sådant beslut som avses i 9 b § eller om det föreligger ett sådant förhållande 
som avses i artikel 8.15 i SE-förordningen. 

När det gäller europabolag som är försäkringsföretag eller tjänstepensions-
företag ska Bolagsverket dock utfärda intyget när beslut om tillstånd har meddelats 
enligt 9 a § andra stycket och beslutet har fått laga kraft. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om utfärdande av ett sådant intyg som 
avses i artikel 8.8 i SE-förordningen. Övervägandena finns i avsnitt 8. 

I första stycket finns bestämmelser om när Bolagsverket ska utfärda ett 
sådant intyg som avses i artikel 8.8 i SE-förordningen. Genom ändringen 
i andra stycket förtydligas att de särskilda förutsättningarna för utfärdande 
av intyg som anges i stycket även gäller i fråga om europabolag som är 
tjänstepensionsföretag. Detta överensstämmer med det som gäller för 
europabolag som är försäkringsföretag. Ingen ändring i sak är avsedd.  

Övriga ändringar i paragrafen, i första och andra styckena, är språkliga. 
 
26 a § Om ett europabolag flyttar sitt säte, ska lednings- eller förvaltningsorganet 
upprätta ett särskilt bokslut. Det särskilda bokslutet ska omfatta den tid för vilken 
årsredovisning inte tidigare har upprättats fram till den dag då flyttningen av säte 
har blivit gällande enligt artikel 8.10 i SE-förordningen.  

Om ett aktiebolag deltar i bildandet av ett europabolag genom fusion enligt 
artikel 17 i SE-förordningen och europabolaget får säte i en annan stat än Sverige, 
ska styrelsen för aktiebolaget upprätta ett särskilt bokslut. Det särskilda bokslutet 
ska omfatta den tid för vilken årsredovisning inte tidigare har upprättats fram till 
den dag då europabolaget registreras enligt artikel 12 i SE-förordningen.  

För det särskilda bokslutet enligt första och andra styckena gäller bestämmelser-
na om årsbokslut i 6 kap. 4, 5 och 8 §§ bokföringslagen (1999:1078). När det gäller 
europabolag som är försäkringsföretag eller tjänstepensionsföretag ska det som 
sägs i 6 kap. 4 § andra stycket bokföringslagen om bestämmelser i årsredovis-
ningslagen (1995:1554) i stället avse motsvarande bestämmelser i lagen 
(1995:1560) om årsredovisning i försäkringsföretag. Bokslutet ska ges in till 
Bolagsverket inom en månad från utgången av den period som bokslutet omfattar. 
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Paragrafen innehåller bestämmelser om upprättande av särskilt bokslut. 
Övervägandena finns i avsnitt 8. 

I första stycket anges att om ett europabolag flyttar sitt säte, ska led-
nings- eller förvaltningsorganet upprätta ett särskilt bokslut. I bestämmel-
sen anges även det som ska gälla för detta särskilda bokslut. Som utgångs-
punkt ska, enligt tredje stycket, bestämmelserna om årsbokslut i bok-
föringslagen tillämpas för det särskilda bokslutet. Genom ändringen i 
tredje stycket förtydligas att bestämmelser i lagen om årsredovisning i 
försäkringsföretag ska tillämpas, i stället för bestämmelser i årsredovis-
ningslagen, när det gäller europabolag som är tjänstepensionsföretag. 
Detta överensstämmer med det som gäller för europabolag som är 
försäkringsföretag. Ingen ändring i sak är avsedd. 

11.5 Förslaget till lag om ändring i lagen (2006:595) 
om europakooperativ 

8 § Bolagsverket ska utfärda ett sådant intyg som avses i artikel 29.2 i SCE-förord-
ningen, när beslut om tillstånd har meddelats enligt 23 kap. 23 eller 24 § aktie-
bolagslagen (2005:551) och beslutet har fått laga kraft. När det gäller föreningar 
som driver finansieringsrörelse tillämpas i stället 12 kap. 22 § lagen (2004:297) 
om bank- och finansieringsrörelse. 

När det gäller europakooperativ som är försäkringsföretag eller tjänstepen-
sionsföretag ska Bolagsverket utfärda intyget när beslut om tillstånd har meddelats 
enligt 13 kap. 33 § försäkringsrörelselagen (2010:2043) eller 10 kap. 62 § lagen 
(2019:742) om tjänstepensionsföretag och beslutet har fått laga kraft. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om utfärdande av intyg vid bildandet 
av ett europakooperativ genom fusion. Övervägandena finns i avsnitt 8. 

I första stycket finns bestämmelser om när Bolagsverket ska utfärda ett 
sådant intyg som avses i artikel 29.2 i SCE-förordningen. Genom änd-
ringen i andra stycket förtydligas att de särskilda bestämmelserna i stycket 
för utfärdande av intyg även gäller i fråga om europakooperativ som är 
tjänstepensionsföretag. Detta överensstämmer med det som gäller för 
europakooperativ som är försäkringsföretag. Ingen ändring i sak är avsedd. 

 
10 § Bolagsverket ska föra ett register över europakooperativ (europakooperativs-
registret). I fråga om registrering i europakooperativsregistret tillämpas bestäm-
melserna i aktiebolagslagen (2005:551) och andra författningar om registrering i 
aktiebolagsregistret eller, om europakooperativet är ett försäkringsföretag eller ett 
tjänstepensionsföretag, försäkringsregistret. Om en arbetstagarrepresentant har 
utsetts enligt lagen (2006:477) om arbetstagarinflytande i europakooperativ, ska 
även detta registreras.  

Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela före-
skrifter om 

1. avgifter i ärenden om registrering enligt denna lag, och 
2. handläggningen av registreringsärenden. 
 

Paragrafen innehåller bestämmelser om registrering av europakooperativ 
i ett europakooperativsregister. Övervägandena finns i avsnitt 8. 

Bolagsverket ska föra ett register över europakooperativ (europa-
kooperativsregistret). Som utgångspunkt ska bestämmelserna om registre-
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ring i aktiebolagsregistret tillämpas även för detta register. För europako-
operativ som driver en särskild typ av rörelse ska dock andra bestämmelser 
tillämpas i fråga om registrering.  

I första stycket förtydligas att om det rör sig om ett europakooperativ 
som är ett tjänstepensionsföretag ska bestämmelserna i aktiebolagslagen 
och andra författningar om registrering i försäkringsregistret tillämpas. 
Detta överensstämmer med det som gäller för europakooperativ som är 
försäkringsföretag. Ingen ändring i sak är avsedd. 
 
12 a § När ett europakooperativ som är ett försäkringsföretag eller ett tjänstepen-
sionsföretag avser att flytta sitt säte från Sverige till en annan stat gäller inte 14 
och 15 §§, 16 § första stycket första meningen och andra stycket 4 samt 17–19 §§. 
Sådana kooperativ ska, om föreningsstämman med stöd av artikel 7 i SCE-förord-
ningen har beslutat att europakooperativets säte ska flyttas till en annan stat, ansöka 
om tillstånd till flyttningen hos Finansinspektionen. Ärenden av principiell betyd-
else eller av särskild vikt prövas dock av regeringen efter anmälan av Finans-
inspektionen. 

Tillstånd till flyttningen av säte ska meddelas om  
1. försäkringstagarna och andra borgenärer tillförsäkras en betryggande säker-

het, om ett sådant skydd behövs med hänsyn till kooperativets ekonomiska för-
hållanden och borgenärerna inte redan har en sådan säkerhet,  

2. kooperativets ekonomiska förhållanden i övrigt är sådana att flyttningen kan 
anses förenlig med försäkringstagares och andra borgenärers intressen, och  

3. det inte finns hinder mot flyttningen enligt artikel 7.15 i SCE-förordningen. 
Finansinspektionen ska underrätta Bolagsverket och Skatteverket om ansök-

ningar enligt första stycket. Finansinspektionen ska också underrätta Bolagsverket 
om beslut som har meddelats med anledning av sådana ansökningar och som fått 
laga kraft. 

Det som anges om Bolagsverket i 16 § tredje stycket och 16 a § första stycket 
ska i stället gälla Finansinspektionen eller regeringen. 

 
Paragrafen innehåller särskilda bestämmelser om flyttning av säte för 
europakooperativ som driver försäkringsrörelse. Övervägandena finns i 
avsnitt 8. 

Genom ändringen i första stycket förtydligas att paragrafen gäller även 
för europakooperativ som är tjänstepensionsföretag. För europakooperativ 
som är försäkringsföretag gäller särskilda bestämmelser om de avser att 
flytta sitt säte från Sverige. I ett sådant fall gäller inte bestämmelserna om 
underrättelse till och skydd för borgenärer (14 och 15 §§), ansökan om 
tillstånd (16 § första stycket första meningen och andra stycket 4) och be-
stämmelserna om handläggning hos Bolagsverket och allmän domstol 
(17–19 §§). Om europakooperativet är ett försäkringsföretag ska en 
ansökan om tillstånd ges in till Finansinspektionen. I andra stycket finns 
vissa krav för att tillstånd ska meddelas. De särskilda bestämmelserna som 
gäller för europakooperativ som är försäkringsföretag ska därmed även 
gälla för de europakooperativ som är tjänstepensionsföretag. Ingen 
ändring i sak är avsedd. I 9 a § lagen (2004:575) om europabolag görs en 
motsvarande ändring (se författningskommentaren till den paragrafen). 

Andra stycket 3 ändras på så sätt att den felaktiga hänvisningen till arti-
kel 8.15 i SE-förordningen ersätts med en hänvisning till artikel 7.15 i 
SCE-förordningen. 

I tredje stycket görs en språklig ändring. 
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20 § Bolagsverket ska utfärda ett sådant intyg som avses i artikel 7.8 i SCE-för-
ordningen när ett beslut om tillstånd enligt 18 eller 19 § har meddelats och beslutet 
har fått laga kraft. Intyg får dock inte utfärdas om Finansinspektionen har meddelat 
ett sådant beslut som avses i 13 § eller om det föreligger ett sådant förhållande som 
avses i artikel 7.15 i SCE-förordningen. 

När det gäller europakooperativ som är försäkringsföretag eller tjänste-
pensionsföretag ska Bolagsverket dock utfärda intyget när beslut om tillstånd har 
meddelats enligt 12 a § andra stycket och beslutet har fått laga kraft. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om utfärdande av ett sådant intyg som 
avses i artikel 7.8 i SCE-förordningen. Övervägandena finns i avsnitt 8. 

I första stycket finns bestämmelser om när Bolagsverket ska utfärda ett 
sådant intyg som avses artikel 7.8 i SCE-förordningen. Genom ändringen 
i andra stycket förtydligas att de särskilda förutsättningarna för utfärdande 
av intyg som anges i stycket även gäller i fråga om europakooperativ som 
är tjänstepensionsföretag. Detta överensstämmer med det som gäller för 
europakooperativ som är försäkringsföretag. Ingen ändring i sak är avsedd. 

Övriga ändringar i paragrafen, i första och andra styckena, är språkliga. 
 
31 § Ett europakooperativ ska upprätta årsredovisning och, i förekommande fall, 
koncernredovisning i enlighet med de bestämmelser i årsredovisningslagen 
(1995:1554) som är tillämpliga på ekonomiska föreningar. När det gäller europa-
kooperativ som är försäkringsföretag eller tjänstepensionsföretag tillämpas i 
stället de bestämmelser i lagen (1995:1560) om årsredovisning i försäkringsföretag 
som är tillämpliga på försäkringsföreningar. 

När det gäller europakooperativ som ger ut elektroniska pengar eller driver 
finansieringsrörelse tillämpas 12 kap. 28 § lagen (2004:297) om bank- och 
finansieringsrörelse respektive 3 kap. 10 § lagen (2011:755) om elektroniska 
pengar i stället för första stycket. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om upprättande av årsredovisning och 
koncernredovisning. Övervägandena finns i avsnitt 8. 

Som utgångspunkt gäller att ett europakooperativ ska upprätta en års-
redovisning och vissa fall även en koncernredovisning i enlighet med de 
bestämmelser i årsredovisningslagen som är tillämpliga på ekonomiska 
föreningar. För europakooperativ som driver viss typ av verksamhet gäller 
dock andra bestämmelser. Genom ändringen i första stycket förtydligas att 
de bestämmelser i lagen om årsredovisning i försäkringsföretag som är 
tillämpliga på försäkringsföreningar ska tillämpas när det gäller europa-
kooperativ som är tjänstepensionsföretag. Detta överensstämmer med det 
som gäller för europakooperativ som är försäkringsföretag. Ingen ändring 
i sak är avsedd. 
 
32 § Om ett europakooperativ flyttar sitt säte, ska lednings- eller förvaltnings-
organet upprätta ett särskilt bokslut. Det särskilda bokslutet ska omfatta den tid för 
vilken årsredovisning inte tidigare har upprättats fram till den dag då flyttningen 
av säte har fått verkan enligt artikel 7.10 i SCE-förordningen.  

Om en ekonomisk förening deltar i bildandet av ett europakooperativ genom 
fusion enligt artikel 19 i SCE-förordningen och europakooperativet får säte i en 
annan stat än Sverige, ska styrelsen för den ekonomiska föreningen upprätta ett 
särskilt bokslut. Det särskilda bokslutet ska omfatta den tid för vilken årsredovis-
ning inte tidigare har upprättats fram till den dag då europakooperativet registreras 
enligt artikel 11.1 i SCE-förordningen.  
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För det särskilda bokslutet enligt första och andra styckena gäller bestämmelser-
na om årsbokslut i 6 kap. 4, 5 och 8 §§ bokföringslagen (1999:1078). Bokslutet 
ska ges in till Bolagsverket inom en månad från utgången av den period som bok-
slutet omfattar. När det gäller europakooperativ som är försäkringsföretag eller 
tjänstepensionsföretag ska det som sägs i 6 kap. 4 § andra stycket bokföringslagen 
om bestämmelser i årsredovisningslagen i stället avse motsvarande bestämmelser 
i lagen (1995:1560) om årsredovisning i försäkringsföretag. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om upprättande av särskilt bokslut. 
Övervägandena finns i avsnitt 8. 

I första stycket anges att om ett europakooperativ flyttar sitt säte, ska 
lednings- eller förvaltningsorganet upprätta ett särskilt bokslut. I bestäm-
melsen anges även det som ska gälla för detta särskilda bokslut. Som ut-
gångspunkt ska, enligt tredje stycket, bestämmelserna om årsbokslut i bok-
föringslagen tillämpas för det särskilda bokslutet. Genom ändringen i 
tredje stycket förtydligas att bestämmelser i lagen om årsredovisning i 
försäkringsföretag ska tillämpas, i stället för bestämmelser i årsredo-
visningslagen, när det gäller europakooperativ som är tjänstepensions-
företag. Detta överensstämmer med det som gäller för europakooperativ 
som är försäkringsföretag. Ingen ändring i sak är avsedd. 

11.6 Förslaget till lag om ändring i delgivningslagen 
(2010:1932) 

29 § Särskild delgivning med juridisk person får användas av en myndighet om ett 
försök till vanlig delgivning eller förenklad delgivning har misslyckats i samma 
delgivningsärende eller ett sådant delgivningsförsök bedöms som utsiktslöst vid 
delgivning med 

1. aktiebolag som är registrerade i aktiebolagsregistret, 
2. ekonomiska föreningar, bostadsrättsföreningar, kooperativa hyresrätts-

föreningar och sambruksföreningar som är registrerade i föreningsregistret, 
3. handelsbolag, kommanditbolag, ideella föreningar och registrerade tros-

samfund som är registrerade i handelsregistret, 
4. bankaktiebolag, sparbanker och medlemsbanker som är registrerade i bank-

registret, 
5. försäkringsaktiebolag, ömsesidiga försäkringsbolag, försäkringsföreningar, 

tjänstepensionsaktiebolag, ömsesidiga tjänstepensionsbolag och tjänstepensions-
föreningar som är registrerade i försäkringsregistret, 

6. europabolag som är registrerade i europabolagsregistret, och 
7. europakooperativ som är registrerade i europakooperativsregistret. 
 

I paragrafen anges när särskild delgivning med juridisk person får an-
vändas. Övervägandena finns i avsnitt 8. 

Särskild delgivning med juridisk person får användas av en myndighet 
med vissa typer av företag. För detta krävs att ett försök till vanlig delgiv-
ning eller förenklad delgivning har misslyckats i samma delgivnings-
ärende eller ett sådant delgivningsförsök bedöms som utsiktslöst.  

I punkt 5 görs ett tillägg för försäkringsföreningar och tjänstepensions-
föreningar som är registrerade i försäkringsregistret. Särskild delgivning 
med juridisk person ska även få användas vid delgivning med sådana före-
tag. Att sådana föreningar ska vara registrerade i försäkringsregistret fram-



  

  

Prop. 2019/20:138 

135 

går av 17 kap. 1 § FRL respektive 14 kap. 2 § lagen om tjänstepensions-
företag (se prop. 2018/19:158 s. 143). Detta motsvarar det som gäller för 
övriga försäkringsföretag och tjänstepensionsföretag, dvs. försäkrings-
aktiebolag, ömsesidiga försäkringsbolag, tjänstepensionsaktiebolag och 
ömsesidiga tjänstepensionsbolag.  

11.7 Förslaget till lag om ändring i 
försäkringsrörelselagen (2010:2043) 

10 kap.  
5 § Ett försäkringsföretag ska säkerställa att den som ingår i styrelsen för företaget 
eller är verkställande direktör i det, eller är ersättare för någon av dem, eller den 
som ansvarar för eller utför arbete i en central funktion i företaget uppfyller de krav 
som anges i 2 kap. 4 § första stycket 4. 

Försäkringsföretaget ska snarast möjligt till Finansinspektionen anmäla ändring-
ar av vilka som ingår i dess ledning enligt första stycket eller som ansvarar för en 
central funktion i företaget. 

Försäkringsföretaget ska underrätta inspektionen om någon av de personer som 
avses i första stycket har ersatts på grund av att han eller hon inte längre uppfyller 
lämplighetskraven. 

 
Paragrafen innehåller bl.a. bestämmelser om lämplighetskrav för de som 
har ledande funktioner i ett försäkringsföretag. 

I första stycket görs ett tillägg i hänvisningen till bestämmelsen i 2 kap. 
4 § (de generella lämplighetskraven).  

11 kap. 

37 § Vid absorption av ett helägt dotterbolag gäller inte 23 kap. 32 och 33 §§ aktie-
bolagslagen (2005:551). I stället gäller följande. 

Moderbolaget ska ansöka om tillstånd att verkställa fusionsplanen hos Finans-
inspektionen. Ansökan ska ges in senast en månad efter det att fusionsplanen har 
blivit gällande hos moderbolaget och, om fusionsplanen har registrerats enligt 
23 kap. 30 § aktiebolagslagen, senast två år efter det att uppgift om att planen har 
registrerats har kungjorts. 

I fråga om ett ärende enligt första stycket gäller 34 och 35 §§ i tillämpliga delar. 
Det som anges om överlåtande bolag ska avse dotterbolag och det som anges om 
övertagande bolag ska avse moderbolag. 

Finansinspektionen ska underrätta Bolagsverket och Skatteverket om ansök-
ningar enligt andra stycket. Finansinspektionen ska också underrätta Bolagsverket 
om beslut som har meddelats med anledning av sådana ansökningar och som fått 
laga kraft. Bolagsverket ska efter en underrättelse om ett sådant beslut registrera 
tillståndet enligt 23 kap. 34 § aktiebolagslagen. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser för försäkringsaktiebolag om absorp-
tion av ett helägt dotterbolag. Övervägandena finns i avsnitt 6.1.  

Paragrafen innehåller särskilda bestämmelser för förfarandet vid absorp-
tion. Absorption är en särskild form av fusion där det överlåtande bolaget 
uppgår i det övertagande bolaget. Det överlåtande bolaget upplöses och 
dess tillgångar och skulder övertas av det övertagande bolaget.  

I fjärde stycket finns bl.a. bestämmelser om att Finansinspektionen ska 
underrätta andra myndigheter om en ansökan om att verkställa en fusions-
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plan och beslut som meddelas med anledning av en sådan ansökan. 
Ändringarna i fjärde stycket innebär att Finansinspektionen även ska 
underrätta Skatteverket om ansökningar om tillstånd att verkställa en 
fusionsplan. Därigenom uppmärksammas Skatteverket om ansökningar 
om tillstånd att verkställa en fusionsplan och har möjlighet att ingripa med 
stöd av 23 kap. 21 a § aktiebolagslagen när det finns skäl för det. Genom 
ändringen överensstämmer Finansinspektionens underrättelseskyldighet 
med det som gäller vid ansökningar om tillstånd att verkställa en fusions-
plan enligt 33 §, dvs. vid annan form av fusion än absorption av helägt 
dotterbolag. Ändringarna innebär även ett förtydligande av att det bara är 
Finansinspektionens underrättelser till Bolagsverket om beslut som har 
fått laga kraft, som ska föranleda registrering enligt 23 kap. 34 § aktie-
bolagslagen. Övriga ändringar är språkliga eller redaktionella. 
 
45 § Utöver det som föreskrivs i 25 kap. aktiebolagslagen (2005:551) om likvida-
tion gäller att Bolagsverket ska besluta att bolaget ska gå i likvidation om 

1. ett tillstånd att driva försäkringsrörelse för bestämd tid har gått ut utan att 
något nytt tillstånd har beviljats, eller 

2. tillståndet att driva försäkringsrörelse har återkallats utan att bolaget i stället 
har fått ett tillstånd att driva tjänstepensionsverksamhet enligt lagen (2019:742) om 
tjänstepensionsföretag eller någon annan tillståndspliktig finansiell rörelse. 

Beslutet enligt första stycket 2 ska fattas så snart det är praktiskt möjligt, dock 
senast dagen efter det att ansökan eller anmälan om likvidation kom in till Bolags-
verket. Beslutet om likvidation gäller omedelbart. 

I ärenden om likvidation av försäkringsaktiebolag vars tillstånd att driva försäk-
ringsrörelse har återkallats utan att bolaget i stället har fått ett tillstånd att driva 
tjänstepensionsverksamhet enligt lagen om tjänstepensionsföretag eller någon 
annan tillståndspliktig finansiell rörelse, ska 25 kap. 24 § aktiebolagslagen inte 
tillämpas. 

En fråga om likvidation enligt första stycket prövas på ansökan av styrelsen, en 
styrelseledamot, den verkställande direktören, en aktieägare eller på anmälan av 
Finansinspektionen. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser för försäkringsaktiebolag om Bolags-
verkets beslut om tvångslikvidation. Övervägandena finns i avsnitt 6.1. 

För försäkringsaktiebolag gäller som utgångspunkt aktiebolagslagens 
bestämmelser om likvidation (se 1 §). I paragrafen anges under vilka förut-
sättningar som Bolagsverket, utöver det som följer av aktiebolagslagens 
bestämmelser (25 kap. 11 §), ska besluta att ett försäkringsaktiebolag ska 
gå i likvidation. Ändringen i första stycket tydliggör att även övriga be-
stämmelser om likvidation i 25 kap. aktiebolagslagen gäller för försäk-
ringsaktiebolag. Ingen ändring i sak är avsedd. 
 
48 § Utöver det som föreskrivs i 25 kap. 14 § aktiebolagslagen (2005:551) om 
kontrollbalansräkningens innehåll gäller för försäkringsaktiebolag följande. 

Vid beräkningen av det egna kapitalets storlek ska det lämnas uppgift om den 
ökning av tillgångarnas sammanlagda värde som skulle följa om de redovisades 
till försäljningsvärdet med avdrag för de förväntade försäljningskostnaderna. 
I fråga om sådana tillgångar som anges i 4 kap. 2 § 4 och 5 lagen (1995:1560) om 
årsredovisning i försäkringsföretag gäller att de tas upp till anskaffningsvärdet 
minskat med nödvändiga avskrivningar och nedskrivningar, om ett högre värde fås 
genom detta. 
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Följande värdehandlingar får tas upp till högre värde än det som följer av lagen 
om årsredovisning i försäkringsföretag, om de motsvarar försäkringstekniska 
avsättningar enligt 6 kap. 11 § första stycket och kan avyttras till detta högre värde 
vid sådana tidpunkter att förutsättningarna att infria de försäkringsåtaganden som 
värdehandlingarna säkerställer kan anses tillfredsställande: 

1. obligationer eller andra skuldförbindelser som svenska staten, en svensk 
kommun eller därmed jämförlig samfällighet svarar för, 

2. obligationer eller andra skuldförbindelser som Europeiska unionen eller en 
utländsk stat eller centralbank svarar för, 

3. obligationer eller andra skuldförbindelser som en utländsk kommun eller 
därmed jämförlig utländsk samfällighet med befogenhet att kräva in skatter eller 
avgifter svarar för, 

4. obligationer eller andra skuldförbindelser som en internationell organisation 
svarar för, 

5. obligationer och andra skuldförbindelser som en bank, ett kreditmarknads-
företag, Svenska skeppshypotekskassan eller ett värdepappersbolag med tillstånd 
enligt 2 kap. 2 § första stycket 2 och 8 lagen (2007:528) om värdepappers-
marknaden svarar för, 

6. obligationer och andra skuldförbindelser som ett utländskt kreditinstitut 
svarar för, 

7. obligationer och andra skuldförbindelser som ett publikt aktiebolag eller ett 
motsvarande utländskt bolag svarar för, 

8. skuldförbindelser som fysiska personer och andra subjekt än de som anges 
i 1–7 svarar för och för vilka panträtt i fastighet eller tomträtt har lämnats som 
säkerhet, och 

9. skuldförbindelser som fysiska personer och andra subjekt än de som anges 
i 1–7 svarar för och för vilka en annan betryggande säkerhet än panträtt i fastighet 
eller tomträtt har lämnats. 

Om det finns särskilda skäl för det får andra värdehandlingar än de som avses i 
tredje stycket tas upp över det verkliga värdet, dock högst till anskaffningsvärdet. 
Detta gäller dock bara värdehandlingar som utgörs av reversfordringar som ska 
betalas eller kan sägas upp till betalning av försäkringsaktiebolaget först efter 
längre tid än ett år. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser för försäkringsaktiebolag om 
kontrollbalansräkningens innehåll. Övervägandena finns i avsnitt 6.1. 

I tredje stycket finns bestämmelser om att vissa värdehandlingar under 
särskilt angivna förutsättningar får tas upp till ett högre värde än det som 
följer av lagen om årsredovisning i försäkringsföretag. Ändringen innebär 
att de olika värdehandlingar som får tas upp till högre värde nu uttryckli-
gen anges i paragrafen. I den hittillsvarande lydelsen av stycket hänvisas 
till 6 kap. 3 § 1–4, 9–11, 16 och 17. Den paragrafen, 6 kap. 3 §, ändrades 
i samband med genomförandet av Solvens II-direktivet och innehåller inte 
längre, sedan den 1 januari 2016, någon uppräkning av de värdehandlingar 
som får användas för skuldtäckning (se SFS 2015:700).  

Ändringen innebär inte någon ändring när det gäller vilka värdehand-
lingar som får tas upp till ett högre värde i kontrollbalansräkningen i för-
hållande till försäkringsrörelselagen i dess lydelse före den 1 januari 2016.  

Punkt 8 justeras dock i förhållande till 6 kap. 3 § 16 i dess lydelse före 
den 1 januari 2016. I punkten anges inte den tidigare begränsningen att 
panträtten ska ligga inom en viss andel av fastighetens eller tomträttens 
värde. Hur stor denna andel skulle vara bestämdes tidigare i föreskrifter på 
lägre nivå än lag med stöd av ett bemyndigande i 6 kap. 34 § 5, ett bemyn-
digande som är upphävt sedan den 1 januari 2016. Det är alltså inte längre 
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möjligt att i föreskrifter på lägre nivå än lag precisera den begränsningen. 
Begränsningen skulle därför, om den, som i promemorians och lagråds-
remissens förslag, infördes i punkten, inte få någon betydelse för tillämp-
ningen av bestämmelsen. 

I punkterna görs även språkliga ändringar i förhållande till den tidigare 
lydelsen av 6 kap. 3 §. Detta gäller punkterna 3, 8 och 9. 

Ändringarna i fjärde stycket är språkliga.  

12 kap. 

3 § När det i detta kapitel hänvisas till lagen (2018:672) om ekonomiska föreningar 
ska det som sägs om 

1. ekonomisk förening i stället avse ömsesidigt försäkringsbolag, 
2. medlem i stället avse delägare, 
3. stadgar i stället avse bolagsordning, 
4. föreningsstämma i stället avse bolagsstämma, och 
5. föreningsregistret i stället avse försäkringsregistret. 
Hänvisningar i lagen om ekonomiska föreningar till bestämmelser i samma lag 

ska i förekommande fall avse de bestämmelser i denna lag som gäller i stället för 
eller utöver bestämmelserna i lagen om ekonomiska föreningar. 

När 7 kap. 8 och 30 §§ lagen om ekonomiska föreningar tillämpas på ett ömse-
sidigt försäkrings–bolag ska det som sägs om Bolagsverket i stället avse Finans-
inspektionen. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser för ömsesidiga försäkringsbolag om 
att vissa begrepp i lagen om ekonomiska föreningar i stället ska avse andra 
begrepp enligt denna lag. Övervägandena finns i avsnitt 6.1.  

I första stycket införs en ny punkt, punkt 5. Detta innebär att det som i 
lagen om ekonomiska föreningar sägs om föreningsregistret i stället ska 
avse försäkringsregistret. Att Bolagsverket är registreringsmyndighet och 
ska föra ett försäkringsregister framgår av 17 kap. 1 §. Den nya bestäm-
melsen ersätter motsvarande bestämmelser i hittillsvarande 85 § första 
stycket, 86 § sjätte stycket och 90 § första stycket andra meningen. 
I stycket görs även en språklig ändring. 

Tredje stycket, som är nytt, innebär att vid tillämpningen av bestämmel-
serna om bosättningskrav för styrelseledamöter och verkställande direktör 
i 7 kap. 8 och 30 §§ lagen om ekonomiska föreningar för ömsesidiga för-
säkringsbolag, ska det som i den lagen sägs om Bolagsverket i stället avse 
Finansinspektionen. Detta innebär att det i fortsättningen är Finansinspek-
tionen som ska pröva om det finns skäl för undantag från bosättningskravet 
för styrelseledamöter och verkställande direktör i ett ömsesidigt försäk-
ringsbolag. Detta överensstämmer med det som gäller för en motsvarande 
prövning för försäkringsaktiebolag (se 11 kap. 1 § andra stycket 1).  
 
81 § Vid fusion med ett ömsesidigt försäkringsbolag gäller 16 kap. lagen 
(2018:672) om ekonomiska föreningar med de undantag och tillägg som följer av 
andra stycket. 

I stället för 16 kap. 17–19, 21–23 och 41 §§ lagen om ekonomiska föreningar 
tillämpas 82–84 och 86 §§ i detta kapitel. I 85 § i detta kapitel finns regler om 
tillämpning av 16 kap. 24 § lagen om ekonomiska föreningar. I 86 § i detta kapitel 
finns regler om tillämpning av 16 kap. 28 och 29 §§ samma lag. 
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När 16 kap. 20 § lagen om ekonomiska föreningar tillämpas på ett ömsesidigt 
försäkringsbolag ska det som sägs om Bolagsverket i stället avse Finans-
inspektionen. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om vilka bestämmelser i 16 kap. 
lagen om ekonomiska föreningar som gäller för ömsesidiga försäkrings-
bolag vid fusion. Övervägandena finns i avsnitt 6.1. 

I andra stycket görs en följdändring med anledning av ändringen i 85 § 
(se författningskommentaren till den paragrafen). 

I tredje stycket, som är nytt, införs en bestämmelse om att det som sägs 
i 16 kap. 20 § lagen om ekonomiska föreningar om Bolagsverket i stället 
ska avse Finansinspektionen när den bestämmelsen tillämpas på ömse-
sidiga försäkringsbolag. Detta motsvarar i sak det som gäller för försäk-
ringsaktiebolag (11 kap. 1 § andra stycket 2). Det innebär att den möjlighet 
som Skatteverket har att besluta om att en fusionsplan inte får verkställas 
gäller under den tid som Finansinspektionen handlägger en ansökan om 
tillstånd att verkställa en sådan plan. Det är sedan tidigare Finansinspek-
tionen som handlägger sådana ansökningar och ändringen utgör bara ett 
förtydligande och inte någon ändring i sak. Ändringen motsvarar änd-
ringen för försäkringsföreningar (se 13 kap. 32 §).  
 
82 § När fusionsplanen gäller i samtliga försäkringsbolag, ska såväl det eller de 
överlåtande bolagen som det övertagande bolaget ansöka om tillstånd att verkställa 
planen. Vid en gränsöverskridande fusion ska ansökan göras av det eller de 
svenska bolag som deltar i fusionen. Ansökan ska göras hos Finansinspektionen. 

Vid fusion genom kombination ska försäkringsbolagen dessutom ansöka om till-
stånd enligt 2 kap. 4 § och godkännande av bolagsordningen enligt 2 kap. 8 § för 
det övertagande bolaget. Vid gränsöverskridande fusion gäller detta bara om det 
övertagande bolaget ska ha sin hemvist i Sverige. 

En ansökan enligt första stycket ska lämnas in inom en månad efter det att 
fusionsplanen gäller i samtliga bolag och, om fusionsplanen har registrerats enligt 
16 kap. 12 § lagen (2018:672) om ekonomiska föreningar, senast två år efter det 
att fusionsplanen har kungjorts enligt 19 kap. 5 § samma lag. 

Finansinspektionen ska underrätta Bolagsverket och Skatteverket om ansök-
ningar enligt första stycket. Finansinspektionen ska också underrätta Bolagsverket 
om beslut som har meddelats med anledning av sådana ansökningar och fått laga 
kraft. 
 
Paragrafen innehåller bestämmelser om fusion för ömsesidiga försäkrings-
bolag. Övervägandena finns i avsnitt 6.1.  

I fjärde stycket finns bestämmelser om att Finansinspektion ska under-
rätta vissa myndigheter om dels en ansökan om att verkställa en fusions-
plan, dels beslut som har meddelats med anledning av en sådan ansökan. 
Ändringen innebär att det bara är Bolagsverket som ska underrättas om 
slutliga beslut som har meddelats med anledning av ansökningar om 
tillstånd att verkställa en fusionsplan och som har fått laga kraft. Genom 
ändringen överensstämmer bestämmelserna för ömsesidiga försäkrings-
bolag om Finansinspektionens underrättelseskyldighet med det som gäller 
vid ansökningar om tillstånd att verkställa en fusionsplan enligt 11 kap. 
33 § och 13 kap. 33 §, dvs. det som gäller vid motsvarande förfarande för 
försäkringsaktiebolag och försäkringsföreningar. Övriga ändringar är 
redaktionella.  ��  
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85 § I stället för det som föreskrivs om tidpunkten för anmälan för registrering i 
16 kap. 24 § andra stycket lagen (2018:672) om ekonomiska föreningar, ska en 
sådan anmälan göras senast två månader från det att Finansinspektionens tillstånd 
till verkställande av fusionsplanen har fått laga kraft. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om registrering av fusion. Över-
vägandena finns i avsnitt 6.1. 

Ändringen innebär att det hittillsvarande första stycket, om att det som 
sägs om föreningsregistret enligt vissa bestämmelser i lagen om ekonom-
iska föreningar i stället ska avse försäkringsregistret, tas bort. Att det som 
sägs om föreningsregistret i stället ska avse försäkringsregistret för de 
ömsesidiga försäkringsbolagens del anges nu i 3 § första stycket 5 (se 
författningskommentaren till den bestämmelsen). 

I paragrafen, det hittillsvarande andra stycket, görs en följdändring med 
anledning av att det hittillsvarande första stycket tas bort. 
 
86 § Bestämmelserna om fusion genom absorption i 16 kap. 28 och 29 §§ lagen 
(2018:672) om ekonomiska föreningar ska bara gälla vid fusion mellan bolag 
enligt 80 § i detta kapitel.  

Moderbolaget ska ansöka om tillstånd att verkställa fusionsplanen hos Finans-
inspektionen. Ansökan ska lämnas in senast en månad efter det att fusionsplanen 
har blivit gällande hos moderbolaget och, om fusionsplanen har registrerats enligt 
16 kap. 12 § lagen om ekonomiska föreningar, senast två år efter det att en uppgift 
om att planen har registrerats har kungjorts.  

I fråga om ett sådant ärende gäller 83 och 84 §§ i tillämpliga delar. Det som sägs 
om överlåtande bolag ska då avse dotterbolag och det som sägs om övertagande 
bolag ska avse moderbolag.  

Finansinspektionen ska underrätta Bolagsverket och Skatteverket om ansök-
ningar enligt andra stycket. Finansinspektionen ska också underrätta Bolagsverket 
om beslut som har meddelats med anledning av sådana ansökningar och fått laga 
kraft. Bolagsverket ska efter en underrättelse om ett sådant beslut registrera till-
ståndet enligt 16 kap. 29 § lagen om ekonomiska föreningar. 
 
Paragrafen innehåller bestämmelser för ömsesidiga försäkringsbolag om 
absorption av ett helägt dotterbolag. Övervägandena finns i avsnitt 6.1. 

I fjärde stycket anges att Finansinspektionen ska underrätta Bolags-
verket dels om ansökningar tillstånd att verkställa en fusionsplan av ett 
helägt dotterbolag, dels om beslut som har meddelats med anledning av en 
sådan ansökan och har fått laga kraft. Ändringen innebär att Finans-
inspektionen även ska underrätta Skatteverket om en ansökan om tillstånd 
att verkställa en fusionsplan. Därigenom uppmärksammas Skatteverket 
om ansökningar om tillstånd att verkställa en fusionsplan och har möjlig-
het att ingripa med stöd av 16 kap. 20 § lagen om ekonomiska föreningar 
när det finns skäl för det. Genom ändringen överensstämmer Finans-
inspektionens underrättelseskyldighet vid absorption av ett helägt dotter-
bolag med det som gäller vid ansökningar om tillstånd att verkställa en 
fusionsplan enligt 82 §, dvs. vid annan fusion än absorption av ett helägt 
dotterbolag. I stycket görs även redaktionella ändringar. 

Bestämmelsen i det hittillsvarande femte stycket överförs till fjärde 
stycket. Det förtydligas även att det bara är underrättelser till Bolagsverket 
om beslut som har fått laga kraft som ska föranleda registrering enligt 
16 kap. 29 § lagen om ekonomiska föreningar.  
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Bestämmelsen i det hittillsvarande sjätte stycket om att det som sägs om 
föreningsregistret i 16 kap. 29 § i stället ska avse försäkringsregistret tas 
bort. Detta följer i stället nu av 3 § första stycket 5 (se författnings-
kommentaren till den bestämmelsen). 
 
90 § För registrering av ett ömsesidigt försäkringsbolag gäller 19 kap. 2–9 §§ och 
23 kap. 1 och 2 §§ lagen (2018:672) om ekonomiska föreningar. 

För överklagande av beslut av Finansinspektionen gäller 21 kap. 1–3 §§ i denna 
lag i stället för 23 kap. 1 och 2 §§ lagen om ekonomiska föreningar. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om registrering av ömsesidiga försäk-
ringsbolag. Övervägandena finns i avsnitt 6.1.  

I första stycket tas bestämmelsen om att det som sägs i 19 kap. 2–9 §§ 
och 23 kap. 1 och 2 §§ lagen om ekonomiska föreningar om förenings-
registret i stället ska avse försäkringsregistret i hittillsvarande andra 
meningen bort. Detta följer i stället nu av 3 § första stycket 5 (se 
författningskommentaren till den bestämmelsen).  

13 kap. 
2 § Lagen (2018:672) om ekonomiska föreningar gäller för försäkringsföreningar 
om inte något annat följer av denna lag. Vid tillämpning av lagen om ekonomiska 
föreningar på försäkringsföreningar ska det som sägs om 

1. ekonomisk förening avse försäkringsförening, och 
2. föreningsregistret avse försäkringsregistret. 
Hänvisningar i lagen om ekonomiska föreningar till bestämmelser i samma lag 

ska i förekommande fall avse de bestämmelser i denna lag som gäller i stället för 
eller utöver lagen om ekonomiska föreningar.  

När 7 kap. 8 och 30 §§ lagen om ekonomiska föreningar tillämpas på en 
försäkringsförening ska det som sägs om Bolagsverket i stället avse Finans-
inspektionen. 
 
Paragrafen innehåller bestämmelser om att lagen om ekonomiska 
föreningar ska tillämpas på försäkringsföreningar och om hur den ska 
tillämpas. Övervägandena finns i avsnitt 6.1.  

I första stycket görs en språklig ändring. 
I tredje stycket, som är nytt, anges att vid tillämpningen av bestämmel-

serna om bosättningskrav för styrelseledamöter och verkställande direktör 
i 7 kap. 8 och 30 §§ lagen om ekonomiska föreningar på en försäkrings-
förening ska det som i den lagen sägs om Bolagsverket i stället avse 
Finansinspektionen. Genom ändringen flyttas prövningen av om det finns 
skäl för undantag från bosättningskravet från Bolagsverket till Finans-
inspektionen. Detta överensstämmer med det som gäller för en motsvaran-
de prövning för försäkringsaktiebolag (se 11 kap. 1 § andra stycket 1). 
Motsvarande ändring görs för ömsesidiga försäkringsbolag (se författ-
ningskommentaren till 12 kap. 3 §). 

 
32 § Vid fusion med en försäkringsförening gäller inte 16 kap. 17–19, 21–23 och 
41 §§ lagen (2018:672) om ekonomiska föreningar. I stället gäller 33–35 §§ i detta 
kapitel. I 36 § i detta kapitel finns särskilda bestämmelser om tillämpning av 
16 kap. 24 § lagen om ekonomiska föreningar. När fusionen avser en försäkrings-
förening och ett helägt dotterbolag, gäller 33–35 §§ i tillämpliga delar. Det som 
sägs där om överlåtande förening ska i stället avse dotterbolaget. 
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När 16 kap. 20 § lagen om ekonomiska föreningar tillämpas på en försäkrings-
förening ska det som sägs om Bolagsverket i stället avse Finansinspektionen. 

 
Paragrafen anger vilka bestämmelser i 16 kap. lagen om ekonomiska 
föreningar som inte gäller för försäkringsföreningar vid fusion och om 
vilka bestämmelser i försäkringsrörelselagen som i stället ska tillämpas. 
Övervägandena finns i avsnitt 6.1. 

I andra stycket, som är nytt, införs en bestämmelse om att det som sägs 
i 16 kap. 20 § lagen om ekonomiska föreningar om Bolagsverket i stället 
ska avse Finansinspektionen när bestämmelsen tillämpas på en försäk-
ringsförening. Detta motsvarar i sak bestämmelsen i 11 kap. 1 § andra 
stycket 2 som gäller för försäkringsaktiebolag. Det innebär att den 
möjlighet som Skatteverket har att besluta om att en fusionsplan inte får 
verkställas, gäller under den tid som Finansinspektionen handlägger en 
ansökan om tillstånd att verkställa en sådan plan. Det är sedan tidigare 
Finansinspektionen som handlägger sådana ansökningar. Ändringen utgör 
bara ett förtydligande och inte någon ändring i sak. Ändringen motsvarar 
ändringen för ömsesidiga försäkringsbolag (se 12 kap. 81 § och författ-
ningskommentaren till den paragrafen). 

18 kap. 
6 § Finansinspektionen ska förelägga ett försäkringsföretag att vidta nödvändiga 
åtgärder för att säkerställa att företaget kan uppfylla solvenskapitalkravet utan 
tillämpning av en tillfälligt justerad riskfri räntestruktur enligt 5 kap. 10 § eller ett 
tillfälligt avdrag enligt 5 kap. 12 § senast den 1 januari 2032 och att inom 
två månader från dagen då bristen konstaterades överlämna en plan för infasning 
till inspektionen. 

Företaget ska varje år lämna en lägesrapport till Finansinspektionen. 
 
Paragrafen innehåller bestämmelser om särskilda krav för försäkrings-
företag som har fått tillstånd att använda en tillfälligt justerad riskfri ränte-
struktur vid beräkningen av den bästa skattningen eller ett tillfälligt avdrag 
vid beräkningen av de försäkringstekniska avsättningarna. Paragrafen ge-
nomför artiklarna 308d.5 b och 308e tredje stycket i Solvens II-direktivet, 
i lydelsen enligt artikel 2.80 i Omnibus II-direktivet. Övervägandena finns 
i avsnitt 6.7. 

Finansinspektionen får i ett enskilt fall besluta att ett försäkringsföretag 
får använda en tillfälligt justerad riskfri räntestruktur vid beräkningen av 
den bästa skattningen (5 kap. 10 §) eller ett tillfälligt avdrag vid beräk-
ningen av de försäkringstekniska avsättningarna (5 kap. 12 §). De närmare 
villkoren för en justering eller ett avdrag och hur dessa ska beräknas anges 
i Finansinspektionens föreskrifter (5 kap. 1–13 §§ Finansinspektionens 
föreskrifter [FFFS 2015:21] om övergångsreglering för försäkrings-
rörelse). Om ett försäkringsföretag har fått tillstånd att använda sig av en 
justering eller ett avdrag ska Finansinspektionen enligt första stycket före-
lägga företaget att vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa att företaget 
kan uppfylla solvenskapitalkravet utan tillämpning av justeringen eller av-
draget senast den 1 januari 2032. Finansinspektionen ska också förelägga 
företaget att inom två månader från dagen för bristens konstaterande över-
lämna en plan för infasning. Ett försäkringsföretag som får använda sig av 
en tillfälligt justerad riskfri räntestruktur vid beräkningen av den bästa 



  

  

Prop. 2019/20:138 

143 

skattningen eller ett tillfälligt avdrag vid beräkningen av de försäkrings-
tekniska avsättningarna ska enligt andra stycket lämna en lägesrapport till 
Finansinspektionen. 

I andra stycket görs ett tillägg för att fullt ut genomföra artiklarna 
308d.5 b och 308e tredje stycket i Solvens II-direktivet. Detta innebär att 
en lägesrapport ska lämnas in varje år. 
 
24 § Om någon i ledningen för ett försäkringsholdingföretag eller ett blandat 
finansiellt holdingföretag inte uppfyller de krav som anges i 19 kap. 63 § första 
stycket, får Finansinspektionen förelägga företaget att rätta till förhållandet. 

Detsamma gäller om ett försäkringsholdingföretag eller ett blandat finansiellt 
holdingföretag inte uppfyller de krav som ställs på det enligt EU-förordningar som 
antagits med stöd av Solvens II-direktivet, 19 kap. eller föreskrifter som meddelats 
med stöd av det kapitlet. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om ingripanden mot vissa holding-
företag. Övervägandena finns i avsnitt 6.1. 

I 19 kap. 63 § första stycket anges att ett försäkringsholdingföretag eller 
ett blandat finansiellt holdingföretag ska säkerställa att de som avses ingå 
i styrelsen för företaget eller vara verkställande direktör i det, eller vara 
ersättare för någon av dem uppfyller de krav som gäller för dem enligt 
lagen. De krav som avses är de generella lämplighetskraven, dvs. att dessa 
funktionärer ska ha de insikter och den erfarenhet som måste krävas av 
den som deltar i styrningen av ett försäkringsföretag och även i övrigt är 
lämplig för en sådan uppgift (2 kap. 4 § första stycket 4). Om någon i led-
ningen i ett försäkringsholdingföretag eller ett blandat finansiellt holding-
företag inte uppfyller dessa generella lämplighetskrav har Finansinspek-
tionen med stöd av hittillsvarande 19 kap. 64 § första stycket kunnat före-
lägga företaget att rätta till förhållandet. Finansinspektionen har således 
med stöd av två olika bestämmelser kunnat förelägga ett försäkrings-
holdingföretag att rätta till förhållandet om någon i dess ledning inte 
uppfyller de allmänna lämplighetskraven. Genom att 19 kap. 64 § upphävs 
undanröjs denna dubbelreglering när det gäller försäkringsholdingföretag.  

Första stycket ändras så att Finansinspektionen även får förelägga ett 
blandat finansiellt holdingföretag att rätta till förhållandet om någon i dess 
ledning inte uppfyller de allmänna lämplighetskraven. Detta överens-
stämmer med det som hittills gällt enligt 19 kap. 64 § första stycket i fråga 
om sådana företag. Ingen ändring i sak är avsedd.  

I andra stycket, som är nytt, anges att om ett försäkringsholdingföretag 
eller ett blandat finansiellt holdingföretag inte uppfyller de krav som ställs 
på det enligt EU-förordningar som antagits med stöd av Solvens II-direk-
tivet, 19 kap. eller föreskrifter som meddelats med stöd av det kapitlet får 
Finansinspektionen även i ett sådant fall förelägga företaget att rätta till 
förhållandet. Detta överensstämmer med det som hittills gällt enligt 
19 kap. 64 § andra stycket. Ingen ändring i sak är avsedd. 

19 kap. 
8 § När Finansinspektionen enligt 7 § ska vara grupptillsynsmyndighet, får inspek-
tionen tillsammans med berörda behöriga myndigheter komma överens om att en 
annan myndighet inom EES än inspektionen ska utses till grupptillsynsmyndighet. 
Finansinspektionen får träffa en sådan överenskommelse, om det är olämpligt att 
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inspektionen utses till grupptillsynsmyndighet med hänsyn till gruppens struktur 
och den relativa betydelsen av gruppens verksamhet i olika länder. 

Om det i ett annat fall än det som avses i första stycket skulle vara olämpligt 
med hänsyn till en grupps struktur och den relativa betydelsen av dess verksamhet 
i olika länder att grupptillsynsmyndigheten utses enligt de grunder som anges i 
artikel 247.2 i Solvens II-direktivet, får Finansinspektionen träffa en överens-
kommelse om att inspektionen eller en behörig myndighet ska vara grupptillsyns-
myndighet för gruppen. 

Om en överenskommelse enligt andra stycket innebär att Finansinspektionen 
utses till grupptillsynsmyndighet, ska inspektionen fatta ett beslut om detta och 
överlämna beslutet till gruppen. 

En överenskommelse enligt första eller andra stycket får träffas inom 
tre månader från den dag då frågan om en sådan överenskommelse väcktes av en 
berörd myndighet. Den berörda gruppen ska ges tillfälle att yttra sig. Finansinspek-
tionen får högst en gång om året väcka frågan om en sådan överenskommelse. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om överenskommelse och beslut om 
utseende av grupptillsynsmyndighet. Ändringen i paragrafen genomför 
artikel 247.3 i Solvens II-direktivet, i lydelsen enligt artikel 2.65 i Omni-
bus II-direktivet, fullständigt. Övervägandena finns i avsnitt 6.2. 

I Solvens II-direktivet finns bestämmelser om vilken tillsynsmyndighet 
som också ska vara grupptillsynsmyndighet och ansvara för samordningen 
och utförandet av grupptillsynen (artikel 247.2). Om det i en grupp finns 
flera försäkringsföretag som auktoriserats i olika medlemsstater är ut-
gångspunkten att den myndighet som utövar tillsyn över det ledande 
företaget, vanligtvis moderföretaget, också ska vara grupptillsynsmyndig-
het (artikel 247.2 a). I direktivet regleras också vilken tillsynsmyndighet 
som ska vara grupptillsynsmyndighet när det ledande företaget är ett 
försäkringsholdingföretag, ett blandat finansiellt holdingföretag eller när 
det inte finns något moderföretag alls i gruppen (artikel 247.2 b). I lagen 
anges de fall när Finansinspektionen ska vara grupptillsynsmyndighet (se 
7 §). Utöver detta gäller att Finansinspektionen, tillsammans med de be-
höriga myndigheterna, får komma överens om att en annan tillsyns-
myndighet än den som pekas ut i artikel 247.2, ska vara grupptillsyns-
myndighet för en viss grupp.  

I första stycket anges att Finansinspektionen, när inspektionen enligt 7 § 
ska vara grupptillsynsmyndighet, i vissa fall får komma överens med de 
berörda behöriga myndigheterna om att en annan myndighet inom EES 
ska utses till grupptillsynsmyndighet. I andra stycket finns bestämmelser 
om att Finansinspektionen, i de fall inspektionen inte ska vara grupptill-
synsmyndighet enligt 7 §, får komma överens med de berörda behöriga 
myndigheterna om att inspektionen ska vara grupptillsynsmyndighet. 
I tredje och fjärde styckena finns bestämmelser om förfarandet för och be-
slut om sådana överenskommelser om utseende av grupptillsyns-
myndighet som anges i första och andra styckena.  

I fjärde stycket görs ett tillägg för att genomföra artikel 247.3 andra 
stycket i Solvens II-direktivet, i lydelsen enligt artikel 2.65 i Omnibus II-
direktivet. Genom bestämmelsen begränsas Finansinspektionens möjlig-
heter att väcka frågan om en överenskommelse om att en annan tillsyns-
myndighet än den som anges i artikel 247.2 i Solvens II-direktivet ska ut-
ses till grupptillsynsmyndighet. Finansinspektionen får väcka en sådan 
fråga högst en gång om året. Bestämmelsen gäller både om Finansinspek-
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tionen ska vara grupptillsynsmyndighet och om en behörig myndighet i ett 
annat land inom EES ska vara grupptillsynsmyndighet. 
 
10 a § När Finansinspektionen är grupptillsynsmyndighet eller utövar tillsyn över 
ett enskilt försäkringsföretag som omfattas av grupptillsyn, ska inspektionen ingå 
en samordningsöverenskommelse med de berörda behöriga myndigheterna. En 
sådan överenskommelse ska avse inrättandet av ett tillsynskollegium och reglera 
verksamheten i det. Överenskommelsen ska undertecknas av inspektionen. 

Samordningsöverenskommelsen ska åtminstone innehålla förfaranden för  
1. beslutsprocessen vid de beslut som avses i artiklarna 231, 232 och 247 i 

Solvens II-direktivet, och 
2. det samråd som avses i artiklarna 218.5 och 248.4 i Solvens II-direktivet. 
Om Europeiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndigheten har fattat ett 

beslut om upprättande av en samordningsöverenskommelse ska Finansinspek-
tionen, när inspektionen är grupptillsynsmyndighet, fatta sitt slutliga beslut i 
enlighet med Europeiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndighetens beslut. 
Finansinspektionen ska överlämna sitt beslut till de berörda behöriga myndig-
heterna.  

 
Paragrafen, som är ny, innehåller bestämmelser om samordningsöverens-
kommelser. Paragrafen genomför artikel 248.4 första och andra styckena 
och 248.5 första stycket i Solvens II-direktivet, i lydelsen enligt artikel 
2.66 i Omnibus II-direktivet. Övervägandena finns i avsnitt 6.3. 

I en grupp som ska omfattas av grupptillsyn kan det finnas företag som 
står under tillsyn som enskilda företag i olika länder inom EES. För en 
sådan grupp ska det inrättas ett tillsynskollegium (artikel 248.2 i 
Solvens II-direktivet, i lydelsen enligt artikel 2.66 i Omnibus II-direk-
tivet). Tillsynskollegiet ska bestå av grupptillsynsmyndigheten, tillsyns-
myndigheter i alla länder inom EES där något dotterföretags huvudkontor 
är beläget och Eiopa (artikel 248.3 första stycket i Solvens II-direktivet, i 
lydelsen enligt artikel 2.66 i Omnibus II-direktivet). Även tillsynsmyndig-
heter för betydande filialer och anknutna företag ska ha rätt att delta i till-
synskollegiet (artikel 248.3 andra stycket i Solvens II-direktivet). 

I första stycket anges grundläggande och formella krav för en samord-
ningsöverenskommelse. Finansinspektionen ska, när inspektionen är 
grupptillsynsmyndighet eller utövar tillsyn över ett enskilt försäkrings-
företag som omfattas av grupptillsyn, ingå en samordningsöverens-
kommelse. Samordningsöverenskommelsen ska ingås med de berörda be-
höriga myndigheterna, inbegripet grupptillsynsmyndigheten i de fall 
Finansinspektionen inte är grupptillsynsmyndighet.  

Förutom grupptillsynsmyndigheten avses med de berörda behöriga 
myndigheterna i första hand de tillsynsmyndigheter som anges i artikel 
248.3 första stycket i Solvens II-direktivet, dvs. tillsynsmyndigheterna i 
alla länder inom EES där något dotterföretags huvudkontor är beläget. En 
sådan tillsynsmyndighet ska delta i tillsynskollegiet (artikel 248.3 första 
stycket). Med de berörda behöriga myndigheterna avses även de tillsyns-
myndigheter som anges i artikel 248.3 andra stycket, dvs. tillsynsmyndig-
heter för betydande filialer och anknutna företag. För sådana tillsyns-
myndigheter gäller att de har rätt att delta i tillsynskollegiet (artikel 248.3 
andra stycket). I kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/35 av 
den 10 oktober 2014 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2009/138/EG om upptagande och utövande av försäkrings-
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verksamhet (Solvens II), i det följande benämnd Solvens II-förordningen, 
finns ytterligare bestämmelser om när tillsynsmyndigheter för betydande 
filialer och anknutna företag ska ha rätt att delta i tillsynskollegiet (artikel 
354.2).  

Samordningsöverenskommelsen ska avse inrättandet av ett tillsyns-
kollegium och reglera verksamheten i det. Det ska finnas en samordnings-
överenskommelse för varje enskild grupp där flera berörda myndigheter i 
olika länder inom EES ska delta i grupptillsynen över gruppen. En samord-
ningsöverenskommelse ska undertecknas av Finansinspektionen. 
I Solvens II-förordningen anges att en samordningsöverenskommelse ska 
vara skriftlig (artikel 355). 

I andra stycket anges krav på innehållet i en samordningsöverens-
kommelse. En samordningsöverenskommelse ska åtminstone innehålla 
förfaranden för beslutsprocessen vid beslut enligt artiklarna 231, 232 och 
247 i Solvens II-direktivet och för det samråd som avses i artiklarna 218.5 
och 248.4 i direktivet. Ytterligare krav på innehållet i en samordnings-
överenskommelse finns i Solvens II-förordningen (artikel 355). Detta 
gäller bl.a. formerna för informationsutbyte och en krisplan. 

Om Finansinspektionen och de berörda behöriga myndigheterna inte 
kan komma överens om upprättandet av en samordningsöverenskommelse 
får Finansinspektionen hänskjuta frågan till Eiopa för tvistlösning (se 
53 §). I tredje stycket anges att om Eiopa har fattat ett beslut om upprätt-
ande av en samordningsöverenskommelse ska Finansinspektionen, när 
inspektionen är grupptillsynsmyndighet, fatta sitt slutliga beslut i enlighet 
med Eiopas beslut. Finansinspektionen ska därefter överlämna sitt beslut 
till de berörda behöriga myndigheterna. I Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1094/2010 av den 24 november 2010 om inrättande av 
en europeisk tillsynsmyndighet (Europeiska försäkrings- och tjänstepen-
sionsmyndigheten), om ändring av beslut nr 716/2009/EG och om upp-
hävande av kommissionens beslut 2009/79/EG finns bestämmelser om 
förfarandet hos Eiopa (se bl.a. artiklarna 19, 38 och 39). 
 
10 b § Finansinspektionen ska omedelbart kalla till möte i tillsynskollegiet, om 

1. inspektionen får kännedom om en betydande överträdelse av solvenskapital-
kravet för ett försäkringsföretag i den aktuella gruppen eller en överträdelse av 
minimikapitalkravet för ett försäkringsföretag i gruppen,  

2. inspektionen får kännedom om en betydande överträdelse av det grupp-
baserade solvenskapitalkravet för den aktuella gruppen, beräknat enligt den metod 
som används i gruppen, eller  

3. andra exceptionella omständigheter inträffar eller har inträffat. 
 

Paragrafen, som är ny, innehåller bestämmelser om möte med behöriga 
myndigheter. Paragrafen genomför artikel 249.2 i Solvens II-direktivet, i 
lydelsen enligt artikel 2.67 i Omnibus II-direktivet. Övervägandena finns 
i avsnitt 6.4. 

I paragrafen anges att Finansinspektionen, i vissa särskilda fall, omedel-
bart ska kalla till möte med de behöriga myndigheterna i tillsynskollegiet. 
Det första fallet då Finansinspektionen ska kalla till ett möte är om inspek-
tionen får kännedom om en betydande överträdelse av solvenskapital-
kravet för ett försäkringsföretag i den aktuella gruppen eller en över-
trädelse av minimikapitalkravet för ett försäkringsföretag i gruppen, 
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punkt 1. Det andra fallet är då inspektionen får kännedom om en betydande 
överträdelse av det gruppbaserade solvenskapitalkravet för den aktuella 
gruppen, beräknat enligt den metod som används, punkt 2. Det tredje fallet 
då Finansinspektionen ska kalla till ett möte är om andra exceptionella 
omständigheter inträffar eller har inträffat, punkt 3. Det innebär att uppräk-
ningen inte är uttömmande (se artikel 249.2 i Solvens II-direktivet). 
 
10 c § Om ett beslut är av betydelse för behöriga myndigheter inom ett tillsyns-
kollegium, ska Finansinspektionen samråda med dem innan inspektionen fattar 
beslut i fråga om 

1. en förändring i aktieägarstruktur, organisationsstruktur eller lednings-
struktur för ett försäkringsföretag i den aktuella gruppen, om förändringen kräver 
inspektionens tillstånd,  

2. en förlängning av tidsfristerna för upprättande och överlämnande av en åter-
hämtningsplan enligt 18 kap. 4 § 1 eller för att vidta åtgärder enligt en åtgärdsplan 
enligt 18 kap. 4 § 2 eller 5 §, eller  

3. betydande sanktioner eller exceptionella åtgärder som ska vidtas. 
Om Finansinspektionen inte är grupptillsynsmyndighet, ska samråd ske med 

grupptillsynsmyndigheten innan inspektionen fattar sådana beslut som avses i 
första stycket 2 och 3. 

Finansinspektionen ska också samråda med en behörig myndighet innan inspek-
tionen fattar ett beslut som bygger på information från den behöriga myndigheten. 

Samråd enligt första–tredje styckena behöver inte ske om ett beslut är bråd-
skande eller om samrådet kan äventyra beslutets effekt. I så fall ska Finansinspek-
tionen utan dröjsmål underrätta de berörda behöriga myndigheterna om beslutet. 

 
Paragrafen, som är ny, innehåller bestämmelser om samråd med behöriga 
myndigheter inom tillsynskollegiet. Paragrafen genomför artikel 250 i 
Solvens II-direktivet, i lydelsen enligt artikel 2.68 i Omnibus II-direktivet. 
Övervägandena finns i avsnitt 6.5. 

I första stycket anges att Finansinspektionen ska samråda med de be-
rörda behöriga myndigheterna inom tillsynskollegiet innan inspektionen 
fattar beslut i vissa frågor. Detta krav på samråd gäller bara om ett beslut 
är av betydelse för de andra behöriga myndigheterna. De beslut som ska 
föregås av samråd är enligt första stycket 1 beslut som rör förändringar i 
aktieägarstruktur, organisationsstruktur eller ledningsstruktur i försäk-
ringsföretag inom en grupp som kräver Finansinspektionens tillstånd. De 
beslut som avses torde främst vara beslut om beståndsöverlåtelser, för-
värvstillstånd eller sådana beslut som leder till en betydande förändring av 
försäkringsföretagets verksamhet. Samråd ska enligt första stycket 2 också 
ske innan beslut fattas i fråga om en förlängning av en tidsfrist för upp-
rättande och överlämnande av en återhämtningsplan enligt 18 kap. 4 § 1 
eller för att vidta åtgärder enligt en åtgärdsplan enligt 18 kap. 4 § 2 eller 
5 §. I första stycket 3 anges att samråd dessutom ska ske före beslut som 
rör betydande sanktioner eller exceptionella åtgärder som ska vidtas. Inom 
detta ryms bl.a. beslut om fastställande av kapitaltillägg utöver solvens-
kapitalkravet enligt 17 kap. 24–28 §§ och införande av begränsningar av 
användningen av en intern modell för beräkning av solvenskapitalkravet 
enligt 17 kap. 18–21 §§. I samtliga fall gäller att samråd ska ske före 
Finansinspektionens beslut, oavsett om beslutet innebär bifall eller avslag.  

Finansinspektionen ska, om inspektionen inte själv är grupptillsyns-
myndighet, enligt andra stycket alltid samråda med grupptillsynsmyndig-
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heten innan inspektionen fattar ett beslut rörande en återhämtningsplan, 
första stycket 2, eller ett beslut om betydande sanktioner eller excep-
tionella åtgärder, första stycket 3.  

Enligt tredje stycket ska Finansinspektionen också samråda med de be-
rörda behöriga myndigheterna innan inspektionen fattar ett beslut som 
bygger på information från behöriga myndigheter.  

I fjärde stycket anges att Finansinspektionen, med undantag från det som 
anges i första–tredje styckena, inte behöver samråda med andra tillsyns-
myndigheter om ett beslut är brådskande eller om samrådet kan äventyra 
beslutets effekt. Om ett beslut har fattats utan att ha föregåtts av samråd 
ska Finansinspektionen utan dröjsmål underrätta de övriga berörda be-
höriga myndigheterna om beslutet. 
 
50 a § När Finansinspektionen är grupptillsynsmyndighet får inspektionen begära 
att en behörig myndighet i ett annat land inom EES, från ett moderföretag som har 
sitt huvudkontor i samma land som den myndigheten, inhämtar information som 
rör grupptillsynsmyndighetens uppgifter och vidarebefordrar informationen till 
inspektionen. 

Om Finansinspektionen, när inspektionen är grupptillsynsmyndighet, behöver 
sådan information som avses i artikel 254.2 i Solvens II-direktivet och den infor-
mationen redan har lämnats till en behörig myndighet, ska inspektionen begära att 
få informationen från den myndigheten. 

 
Paragrafen, som är ny, innehåller bestämmelser om inhämtande av infor-
mation med hjälp av en behörig myndighet. Paragrafen genomför artikel 
251 i Solvens II-direktivet. Övervägandena finns i avsnitt 6.6. 

I första stycket anges att Finansinspektionen, när inspektionen är grupp-
tillsynsmyndighet, får begära att en behörig myndighet i ett annat land in-
om EES, från ett moderföretag som har sitt huvudkontor i samma land som 
den myndigheten, inhämtar information som rör grupptillsynsmyndig-
hetens uppgifter och vidarebefordrar informationen till inspektionen. Den 
information som Finansinspektionen på detta sätt får begära in är sådan 
information som skulle kunna vara relevant för utövandet av grupp-
tillsynsmyndighetens rättigheter och skyldigheter i fråga om samordning 
enligt artikel 248 i Solvens II-direktivet. Finansinspektionen ska därutöver 
även, i enlighet med det som hittills gällt, i sin tillsynsverksamhet sam-
arbeta och utbyta information med behöriga myndigheter i den utsträck-
ning som följer av Sveriges medlemskap i Europeiska unionen (17 kap. 
3 §).  

I andra stycket införs en bestämmelse för att undvika dubbelrapport-
ering. I vissa fall kan den information som behövs för grupptillsynen redan 
ha lämnats till en behörig myndighet i ett annan land. I ett sådant fall får 
Finansinspektionen, när inspektionen är grupptillsynsmyndighet, begära 
att få informationen från den myndigheten. Detta gäller dock bara sådan 
information som avses i artikel 254.2 i Solvens II-direktivet, dvs. den 
information som behövs för grupptillsynen (jfr 49 §).  

 
63 § Ett försäkringsholdingföretag eller ett blandat finansiellt holdingföretag ska 
säkerställa att de som avses ingå i styrelsen för företaget eller vara verkställande 
direktör i det, eller vara ersättare för någon av dem uppfyller de krav som anges i 
2 kap. 4 § första stycket 4. 
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Ett försäkringsholdingföretag eller ett blandat finansiellt holdingföretag ska 
snarast möjligt till Finansinspektionen anmäla ändringar av vilka som ingår i dess 
ledning enligt första stycket. 

Ett försäkringsholdingföretag eller ett blandat finansiellt holdingföretag ska 
underrätta inspektionen om någon av de personer som avses i första stycket har 
ersatts på grund av att han eller hon inte längre uppfyller lämplighetskraven. 
 
Paragrafen innehåller bestämmelser om lämplighetskrav för styrelse-
ledamöter och den verkställande direktören i ett försäkringsholdingföretag 
eller ett blandat finansiellt holdingföretag.  

I första stycket görs ett tillägg i hänvisningen till bestämmelsen i 2 kap. 
4 § (de generella lämplighetskraven). 

11.8 Förslaget till lag om ändring i lagen (2014:836) 
om näringsförbud 

11 § Den som har näringsförbud får inte 
1. driva näringsverksamhet, 
2. faktiskt utöva ledningen av en näringsverksamhet eller av en sådan juridisk 

person som är bokföringspliktig även om den inte driver näring, 
3. vara bolagsman i ett annat handelsbolag än ett kommanditbolag eller komple-

mentär i ett kommanditbolag eller medlem i en europeisk ekonomisk intresse-
gruppering med säte i Sverige, 

4. vara stiftare av ett aktiebolag eller en sparbank, 
5. vara ledamot eller suppleant i styrelsen för  
– ett aktiebolag, 
– en ekonomisk förening, 
– en sparbank, 
– ett ömsesidigt försäkringsbolag eller ett ömsesidigt tjänstepensionsbolag, 
– en försäkringsförening eller en tjänstepensionsförening, 
– en europeisk ekonomisk intressegruppering med säte i Sverige, 
– en pensionsstiftelse, eller 
– en sådan ideell förening eller stiftelse som driver näringsverksamhet, 
6. vara ledamot eller suppleant i förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorganet för 

ett europabolag eller ett europakooperativ med säte i Sverige, 
7. vara verkställande direktör eller vice verkställande direktör i 
– ett aktiebolag, 
– en ekonomisk förening, 
– ett ömsesidigt försäkringsbolag eller ett ömsesidigt tjänstepensionsbolag, 
– en försäkringsförening eller en tjänstepensionsförening, 
– ett europabolag eller ett europakooperativ med säte i Sverige, 
– en sparbank, 
– en medlemsbank, eller 
– en filial enligt lagen (1992:160) om utländska filialer m.m., 
8. vara företagsledare i en europeisk ekonomisk intressegruppering med säte i 

Sverige eller föreståndare enligt 2 § andra stycket lagen om utländska filialer m.m., 
9. vara firmatecknare eller i annan egenskap vara ställföreträdare för en sådan 

juridisk person som anges i 3–5 eller vara firmatecknare för ett utländskt bank-
företags filial, 

10. äga så många aktier i ett aktiebolag eller ett europabolag med säte i Sverige 
att hans eller hennes andel av röstetalet för samtliga aktier i bolaget överstiger 
femtio procent, 

11. inneha fullmakt att företräda en enskild näringsidkare i dennes närings-
verksamhet eller en juridisk person som anges i 3–5, 
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12. vara anställd eller återkommande ta emot uppdrag i en näringsverksamhet 
som drivs av en närstående till honom eller henne eller där en närstående har en 
sådan ställning som anges i 3 §, eller 

13. vara anställd eller återkommande ta emot uppdrag i den näringsverksamhet 
där han eller hon har åsidosatt sina skyldigheter. 

 
I paragrafen anges vad en person som har näringsförbud inte får göra. 
Övervägandena finns i avsnitt 8. 

I punkt 7 görs tillägg för försäkringsföreningar och tjänstepensions-
föreningar. Detta innebär att en person med näringsförbud inte får vara 
verkställande direktör eller vice verkställande direktör i en försäkrings-
förening eller en tjänstepensionsförening. Detta överensstämmer med det 
som gäller för andra former av försäkringsföretag och tjänstepensions-
företag, dvs. försäkringsaktiebolag, ömsesidiga försäkringsbolag, tjänste-
pensionsaktiebolag och ömsesidiga tjänstepensionsbolag. 

11.9 Förslaget till lag om ändring i lagen (2019:742) 
om tjänstepensionsföretag 

10 kap. 

15 § Vid absorption av ett helägt dotterbolag ska ansökan om tillstånd att verkställa 
fusionsplanen göras av moderbolaget. Ansökan ska ges in till Finansinspektionen 
inom en månad från det att planen har blivit gällande hos moderbolaget. Om planen 
har registrerats enligt 23 kap. 30 § aktiebolagslagen (2005:551) ska ansökan dess-
utom ges in senast två år efter det att uppgift om registreringen har kungjorts enligt 
27 kap. 3 § samma lag. 

Finansinspektionen ska underrätta Bolagsverket och Skatteverket om en an-
sökan. Finansinspektionen ska också underrätta Bolagsverket om beslut som har 
meddelats med anledning av ansökningen och fått laga kraft. 

Vid behandlingen av en ansökan tillämpas 12 och 13 §§.  
 

Paragrafen innehåller bestämmelser för tjänstepensionsaktiebolag om 
absorption av ett helägt dotterbolag. Övervägandena finns i avsnitt 6.1.  

Ändringen i andra stycket innebär att Finansinspektionen även ska 
underrätta Skatteverket om ansökningar om tillstånd att verkställa en 
fusionsplan. Därigenom uppmärksammas Skatteverket på ansökningar om 
tillstånd att verkställa en fusionsplan och har möjlighet att ingripa med 
stöd av 23 kap. 21 a § aktiebolagslagen när det finns skäl för det. Genom 
ändringen överensstämmer Finansinspektionens underrättelseskyldighet 
med det som gäller vid ansökningar om tillstånd att verkställa en fusions-
plan enligt 11 §, dvs. vid annan fusion än absorption av ett helägt dotter-
bolag. Ändringen motsvarar ändringen för försäkringsaktiebolag (se för-
fattningskommentaren till 11 kap. 37 § FRL). I stycket görs även redak-
tionella ändringar. 
 
20 § Vid tillämpning av sådana bestämmelser i lagen (2018:672) om ekonomiska 
föreningar som det hänvisas till i 22–46 §§ eller i de bestämmelser som anges i 
21 § ska det som sägs om 

1. ekonomisk förening avse ömsesidigt tjänstepensionsbolag,  
2. medlem avse delägare,  
3. stadgar avse bolagsordning, och  



  

  

Prop. 2019/20:138 

151 

4. föreningsstämma avse bolagsstämma.  
Hänvisningar i lagen om ekonomiska föreningar till bestämmelser i samma lag 

ska i förekommande fall avse de bestämmelser i denna lag eller i försäkrings-
rörelselagen (2010:2043) som gäller i stället för eller utöver bestämmelserna i 
lagen om ekonomiska föreningar. 

När 7 kap. 8 och 30 §§ lagen om ekonomiska föreningar tillämpas på ett ömse-
sidigt tjänstepensionsbolag ska det som sägs om Bolagsverket i stället avse 
Finansinspektionen. 
 
Paragrafen innehåller bestämmelser för ömsesidiga tjänstepensionsbolag 
om att vissa begrepp i lagen om ekonomiska föreningar i stället ska avse 
andra begrepp i denna lag. Övervägandena finns i avsnitt 6.1.  

Tredje stycket, som är nytt, innebär att vid tillämpningen enligt 26 § 
denna lag av bestämmelserna om bosättningskrav för styrelseledamöter 
och verkställande direktör i 7 kap. 8 och 30 §§ lagen om ekonomiska för-
eningar för ömsesidiga tjänstepensionsbolag, ska det som i den lagen sägs 
om Bolagsverket i stället avse Finansinspektionen. Genom ändringen 
flyttas prövningen av om det finns skäl för undantag från bosättningskravet 
från Bolagsverket till Finansinspektionen. Detta överensstämmer med det 
som gäller vid en motsvarande prövning för tjänstepensionsaktiebolag 
(10 kap. 1 § första och andra styckena och 8 kap. 9 och 30 §§ aktiebolags-
lagen). 
 
40 § Vid fusion med ett ömsesidigt tjänstepensionsbolag tillämpas 16 kap. 1–16, 
20, 24–40 och 42–51 §§ lagen (2018:672) om ekonomiska föreningar med de 
ändringar och tillägg som föreskrivs i 41–45 §§ i detta kapitel. 

När 16 kap. 20 § lagen om ekonomiska föreningar tillämpas på ett ömsesidigt 
tjänstepensionsbolag ska det som sägs om Bolagsverket i stället avse Finans-
inspektionen. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om vilka bestämmelser i 16 kap. 
lagen om ekonomiska föreningar som gäller för ömsesidiga tjänste-
pensionsbolag vid fusion. Övervägandena finns i avsnitt 6.1. 

I andra stycket, som är nytt, införs en bestämmelse om att det som sägs 
i 16 kap. 20 § lagen om ekonomiska föreningar om Bolagsverket i stället 
ska avse Finansinspektionen när bestämmelsen tillämpas på ömsesidiga 
tjänstepensionsbolag. Detta motsvarar bestämmelsen i 11 kap. 1 § andra 
stycket 2 FRL, som gäller för försäkringsaktiebolag. Det innebär att den 
möjlighet som Skatteverket har att besluta om att en fusionsplan inte får 
verkställas gäller under den tid som Finansinspektionen handlägger en an-
sökan om tillstånd att verkställa en sådan plan. Det är sedan tidigare 
Finansinspektionen som handlägger sådana ansökningar och ändringen 
utgör bara ett förtydligande, inte någon ändring i sak. Ändringen motsvarar 
ändringarna i 12 kap. 81 § och 13 kap. 32 § FRL (se författningskommen-
tarerna till de paragraferna). 
 
41 § Ansökan om tillstånd att verkställa en fusionsplan ska göras av såväl över-
låtande som övertagande bolag. Vid en gränsöverskridande fusion ska ansökan 
dock göras av det eller de svenska bolag som deltar i fusionen. Ansökan ska ges in 
till Finansinspektionen inom en månad från det att fusionsplanen blivit gällande i 
samtliga bolag. Om planen har registrerats enligt 16 kap. 12 § lagen (2018:672) 
om ekonomiska föreningar, ska ansökan dessutom ges in senast två år efter det att 
uppgift om registreringen har kungjorts enligt 19 kap. 5 § samma lag.  



  

  

Prop. 2019/20:138 

152 

Vid fusion genom kombination ska bolagen också ansöka om tillstånd enligt 
2 kap. 4 § och godkännande av bolagsordningen enligt 2 kap. 9 § för det över-
tagande bolaget. Vid gränsöverskridande fusion gäller detta bara om det över-
tagande bolaget ska ha hemvist i Sverige.  

Finansinspektionen ska underrätta Bolagsverket och Skatteverket om ansök-
ningar enligt första stycket. Finansinspektionen ska också underrätta Bolagsverket 
om beslut som har meddelats med anledning av sådana ansökningar och fått laga 
kraft. 
 
Paragrafen innehåller bestämmelser för ömsesidiga tjänstepensionsbolag 
om fusion. Övervägandena finns i avsnitt 6.1.  

Ändringen i tredje stycket innebär att det bara är Bolagsverket som ska 
informeras om slutliga beslut som har fått laga kraft och som meddelats 
med anledning av en ansökan om tillstånd att verkställa en fusionsplan. 
Genom ändringen överensstämmer Finansinspektionens underrättelse-
skyldighet med det som gäller vid ansökningar om tillstånd att verkställa 
en fusionsplan enligt 11 och 62 §§. Ändringen överensstämmer med änd-
ringen i 12 kap. 82 § FRL (se författningskommentaren till den para-
grafen). I stycket görs även redaktionella ändringar. 
 
45 § Bestämmelserna om fusion genom absorption i 16 kap. 28 och 29 §§ lagen 
(2018:672) om ekonomiska föreningar ska bara gälla vid fusion mellan bolag 
enligt 39 § i detta kapitel. Ansökan om tillstånd att verkställa fusionsplanen ska 
göras av moderbolaget och ges in till Finansinspektionen inom en månad från det 
att planen har blivit gällande hos det bolaget. Om planen har registrerats enligt 
16 kap. 12 § lagen om ekonomiska föreningar, ska ansökan dessutom ges in senast 
två år efter det att uppgift om registreringen har kungjorts enligt 19 kap. 5 § samma 
lag. 

Finansinspektionen ska underrätta Bolagsverket och Skatteverket om en an-
sökan. Finansinspektionen ska också underrätta Bolagsverket om beslut som har 
meddelats med anledning av ansökan och som fått laga kraft. Bolagsverket ska 
registrera tillståndet enligt 16 kap. 29 § lagen om ekonomiska föreningar. Det som 
sägs där om föreningsregistret ska i stället avse försäkringsregistret. 

Vid behandlingen av en ansökan tillämpas 42 och 43 §§. 
 

Paragrafen innehåller bestämmelser för ömsesidiga tjänstepensionsbolag 
om absorption av ett helägt dotterbolag. Övervägandena finns i avsnitt 6.1. 

Ändringen i andra stycket innebär att Finansinspektionen även ska 
underrätta Skatteverket om ansökningar om tillstånd att verkställa en 
fusionsplan. Därigenom uppmärksammas Skatteverket på ansökningar om 
tillstånd att verkställa en fusionsplan och har möjlighet att ingripa med 
stöd av 16 kap. 20 § lagen om ekonomiska föreningar när det finns skäl 
för det. Genom ändringen överensstämmer Finansinspektionens under-
rättelseskyldighet vid absorption med det som gäller vid ansökningar om 
tillstånd att verkställa en fusionsplan enligt 11 och 41 §§, dvs. vid annan 
fusion än absorption. Ändringen motsvarar ändringen i 12 kap. 86 § FRL 
(se författningskommentaren till den paragrafen).  
 
48 § Lagen (2018:672) om ekonomiska föreningar ska tillämpas på tjänste-
pensionsföreningar, om inte något annat följer av denna lag eller av sådana 
bestämmelser i försäkringsrörelselagen (2010:2043) som det hänvisas till i denna 
lag. Hänvisningar i lagen om ekonomiska föreningar till bestämmelser i samma lag 
ska i förekommande fall avse de bestämmelser i denna lag eller i försäkrings-



  

  

Prop. 2019/20:138 

153 

rörelselagen som gäller i stället för eller utöver lagen om ekonomiska föreningar. 
Vid tillämpningen av lagen om ekonomiska föreningar på tjänstepensions-
föreningar ska det som sägs om 

1. ekonomisk förening avse tjänstepensionsförening, och  
2. föreningsregistret avse försäkringsregistret. 
När 7 kap. 8 och 30 §§ lagen om ekonomiska föreningar tillämpas på en tjänste-

pensionsförening ska det som sägs om Bolagsverket i stället avse Finansinspek-
tionen. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om att lagen om ekonomiska för-
eningar ska tillämpas på tjänstepensionsföreningar och om hur den ska 
tillämpas. Övervägandena finns i avsnitt 6.1.  

Andra stycket, som är nytt, innebär att vid tillämpningen av bestämmel-
serna om bosättningskrav för styrelseledamöter och verkställande direktör 
i 7 kap. 8 och 30 §§ lagen om ekonomiska föreningar på tjänstepensions-
föreningar, ska det som i den lagen sägs om Bolagsverket i stället avse 
Finansinspektionen. Genom ändringen flyttas prövningen av om det finns 
skäl för undantag från bosättningskravet från Bolagsverket till Finans-
inspektionen. Detta överensstämmer med det som gäller vid en mot-
svarande prövning för tjänstepensionsaktiebolag (10 kap. 1 § första och 
andra styckena och 8 kap. 9 och 30 §§ aktiebolagslagen). Ändringen mot-
svarar ändringen för ömsesidiga tjänstepensionsbolag (se författnings-
kommentaren till 20 §). 
 
61 § Vid fusion med en tjänstepensionsförening tillämpas 62–64 §§ i detta kapitel 
i stället för 16 kap. 17–19, 21–23 och 41 §§ lagen (2018:672) om ekonomiska 
föreningar. Bestämmelser om tillämpning av 16 kap. 24 § lagen om ekonomiska 
föreningar finns i 13 kap. 36 § försäkringsrörelselagen (2010:2043). När fusionen 
avser en tjänstepensionsförening och ett helägt dotterbolag ska det som sägs i  
62–64 §§ om överlåtande förening avse dotterbolaget. 

När 16 kap. 20 § lagen om ekonomiska föreningar tillämpas på en försäkrings-
förening ska det som sägs om Bolagsverket i stället avse Finansinspektionen. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser för tjänstepensionsföreningar om vil-
ka bestämmelser i denna lag som gäller i stället för lagen om ekonomiska 
föreningar vid fusion. Övervägandena finns i avsnitt 6.1. 

I andra stycket, som är nytt, införs en bestämmelse om att det som sägs 
i 16 kap. 20 § lagen om ekonomiska föreningar om Bolagsverket i stället 
ska avse Finansinspektionen när den bestämmelsen tillämpas på tjänste-
pensionsföreningar. Detta motsvarar bestämmelsen i 11 kap. 1 § andra 
stycket 2 FRL, som gäller för försäkringsaktiebolag. Det innebär att den 
möjlighet som Skatteverket har att besluta om att en fusionsplan inte får 
verkställas gäller under den tid som Finansinspektionen handlägger en an-
sökan om tillstånd att verkställa en sådan plan. Det är sedan tidigare 
Finansinspektionen som handlägger sådana ansökningar och ändringen 
utgör bara ett förtydligande, inte någon ändring i sak. Ändringen motsvarar 
ändringarna i 12 kap. 81 § och 13 kap. 32 § FRL (se författningskommen-
tarerna till de paragraferna). ��  



  

  

Prop. 2019/20:138 

154 

16 kap. 
8 § Om det i toppen av en grupp finns ett tjänstepensionsföretag, ett utländskt 
tjänstepensionsinstitut, ett försäkringsföretag eller en EES-försäkringsgivare som 
är moderföretag till ett sådant moderföretag som avses i 2 § 3, ska bestämmelserna 
om grupptillsyn i detta kapitel tillämpas bara på nivån för detta yttersta moder-
företag. 

Första stycket gäller även om 
1. det yttersta moderföretaget är ett företag som skulle vara ett försäkrings-

holdingföretag om tjänstepensionsföretaget som är dotterföretag i stället var ett 
försäkringsföretag, eller  

2. det yttersta moderföretaget är ett blandat finansiellt holdingföretag. 
 

Paragrafen innehåller bestämmelser om nivån för grupptillsyn. Över-
vägandena finns i avsnitt 7.1. 

I paragrafen anges hur grupptillsyn ska utövas när det i en grupp finns 
flera företag på olika nivåer som det ska utövas grupptillsyn över. I den 
hittillsvarande lydelsen är den tillämplig om det direkt under företaget i 
toppen av gruppen, dvs. på den näst högsta nivån, finns ett sådant moder-
företag som anges i 2 § 3 b eller c, dvs. ett företag som är moderföretag till 
ett tjänstepensionsföretag och som skulle vara ett försäkringsholding-
företag om tjänstepensionsföretaget var ett försäkringsföretag, eller ett 
blandat finansiellt holdingföretag som är moderföretag till ett tjänste-
pensionsföretag. Om det på denna nivå direkt under företaget i toppen av 
gruppen i stället finns ett sådant tjänstepensionsföretag som anges i 2 § 1 
eller 2, dvs. 1) ett tjänstepensionsföretag som är moderföretag till eller har 
ägarintresse i åtminstone ett annat tjänstepensionsföretag, ett utländskt 
tjänstepensionsinstitut, ett försäkringsföretag, en EES-försäkringsgivare 
eller en försäkringsgivare från tredjeland eller 2) ett tjänstepensionsföretag 
som har en gemensam eller i huvudsak gemensam ledning med ett annat 
tjänstepensionsföretag, ett utländskt tjänstepensionsinstitut, ett försäk-
ringsföretag, en EES-försäkringsgivare eller en försäkringsgivare från 
tredjeland, gäller i stället bestämmelserna i 7 §.  

I första stycket tas hänvisningarna till leden b och c i 2 § 3 bort. Det 
innebär att bestämmelsen även omfattar grupper med undergrupper med 
tjänstepensionsföretag vars moderföretag är ett utländskt tjänstepensions-
institut, ett försäkringsföretag, en EES-försäkringsgivare eller en för-
säkringsgivare från tredjeland, dvs. de moderföretag som anges i 2 § 3 a. 
Bestämmelserna om nivån för grupptillsyn (7 § och denna paragraf) 
omfattar därmed samtliga fall då fullständig grupptillsyn ska utövas enligt 
2 § på nivån under det yttersta moderföretaget, dvs. företaget i toppen av 
en grupp. Om det i toppen av en grupp finns ett tjänstepensionsföretag, ett 
utländskt tjänstepensionsinstitut, ett försäkringsföretag eller en EES-
försäkringsgivare som är moderföretag till ett utländskt tjänstepen-
sionsinstitut, ett försäkringsföretag, en EES-försäkringsgivare eller en för-
säkringsgivare från tredjeland som i sin tur ska omfattas av bestämmel-
serna om grupptillsyn i denna lag, ska bestämmelserna om grupptillsyn i 
lagen tillämpas bara på nivån för detta yttersta moderföretag. 

I andra stycket, som är nytt, införs en bestämmelse för grupper där det 
yttersta moderföretaget är ett företag som skulle vara ett försäkrings-
holdingföretag om tjänstepensionsföretaget som är dotterföretag i stället 
var ett försäkringsföretag och grupper där det yttersta moderföretaget är 
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ett blandat finansiellt holdingföretag. Om det i en sådan grupp uppkommer 
flera fall av grupptillsyn på olika nivåer, ska bestämmelserna om grupp-
tillsyn i lagen tillämpas bara på nivån för det yttersta moderföretaget. Detta 
motsvarar det som gäller enligt 7 § andra stycket. 
 
26 § Finansinspektionen får besluta att tillsyn över sådana riskkoncentrationer och 
transaktioner inom en grupp som avses i 23 och 24 §§ inte ska utövas på nivån för 
ett sådant tjänstepensionsföretag som avses i 2 § 1 eller 2 eller på nivån för det 
moderföretag som avses i 2 § 3 och som är ett anknutet företag till ett reglerat 
företag eller självt är ett reglerat företag eller ett blandat finansiellt holdingföretag 
som omfattas av lagen (2006:531) om särskild tillsyn över finansiella konglomerat. 

 
Paragrafen innehåller en bestämmelse om undantag från kravet på tillsyn 
över riskkoncentrationer och transaktioner inom en grupp. Övervägandena 
finns i avsnitt 7.2. 

Fullständig grupptillsyn enligt denna lag omfattar krav på rapportering 
och tillsyn av väsentliga riskkoncentrationer och betydande transaktioner 
inom en grupp (se 2 § som hänvisar till 23 och 24 §§). Rapporteringen ska 
fullgöras av ett sådant tjänstepensionsföretag som avses i 2 § (se även 
prop. 2018/19:158 s. 786 f.). Finansinspektionen får i särskilda fall besluta 
att tillsyn över väsentliga riskkoncentrationer och betydande transaktioner 
inom en grupp inte ska utövas på en viss nivå i gruppen. Ett sådant beslut 
innebär att det tjänstepensionsföretag som ska omfattas av fullständig 
grupptillsyn inte behöver rapportera riskkoncentrationer och transaktioner 
inom gruppen till Finansinspektionen.  

Paragrafen har hittills, förutom de grupper där tjänstepensionsföretag är 
moderföretag (2 § 1 eller 2), bara omfattat grupper med sådana företag 
som anges som moderföretag i 2 § 3 b eller c. I paragrafen tas hänvisning-
arna till leden b och c i 2 § 3 bort. Det innebär att bestämmelsen även om-
fattar grupper med utländska tjänstepensionsinstitut, försäkringsföretag, 
EES-försäkringsgivare och försäkringsgivare från tredjeland, dvs. de före-
tag som anges som moderföretag i 2 § 3 a. Om ett sådant företag är moder-
företag till ett tjänstepensionsföretag och därmed ska omfattas av grupp-
tillsyn enligt denna lag och dessutom självt omfattas av särskild tillsyn 
över finansiella konglomerat, antingen som anknutet företag till ett reglerat 
företag eller självt är ett reglerat företag eller ett blandat finansiellt 
holdingföretag, får Finansinspektionen besluta om undantag från tillsyn 
över riskkoncentrationer och transaktioner inom en grupp på nivån för det 
företaget.  
 
37 § Ett företag som vid fullgörandet av skyldigheter enligt detta kapitel får sådan 
kunskap som avses i 36 §, är skyldigt att lämna ut uppgifter om enskildas för-
hållanden till företaget, om det under en utredning enligt bestämmelserna om för-
undersökning i brottmål begärs av undersökningsledaren eller om det begärs av 
åklagare i ett ärende om rättslig hjälp i brottmål, på framställning av en annan stat 
eller en mellanfolklig domstol, eller i ett ärende om erkännande och verkställighet 
av en europeisk utredningsorder. Uppgifterna ska lämnas ut utan dröjsmål och i 
elektronisk form. 

 
Paragrafen innehåller bestämmelser om uppgiftsskyldighet i samband med 
utredningar om brott. Övervägandena finns i avsnitt 7.5. 



  

  

Prop. 2019/20:138 

156 

Ett företag som när det fullgör sina skyldigheter enligt bestämmelserna 
om grupptillsyn får kunskap om affärsförhållanden i ett företag eller hos 
vissa fysiska personer, är skyldigt att lämna ut uppgifter om enskildas för-
hållanden till företaget, om det under en utredning enligt bestämmelserna 
om förundersökning i brottmål begärs av undersökningsledaren eller om 
det begärs av åklagare i ett ärende om rättslig hjälp i brottmål, på fram-
ställning av en annan stat eller en mellanfolklig domstol, eller i ett ärende 
om erkännande och verkställighet av en europeisk utredningsorder. 

Ändringen innebär att det införs dels ett skyndsamhetskrav, dels ett krav 
på att uppgifterna ska lämnas ut i elektronisk form. Detta överensstämmer 
med det som gäller enligt motsvarande bestämmelse i försäkringsrörelse-
lagen (19 kap. 46 §, se även prop. 2017/18:291).  
 
41 § Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela före-
skrifter om  

1. hur och när den gruppbaserade kapitalbasen och det gruppbaserade kapital-
kravet ska beräknas enligt 15–17, 20 och 22 §§, 

2. innehållet i samt omfattningen och fullgörandet av rapporteringen enligt 18 §, 
3. innehållet i en åtgärdsplan och en finansiell saneringsplan enligt 21 § andra 

stycket, 
4. vilka upplysningar ett företag ska lämna till Finansinspektionen enligt 23, 27 

och 33 §§, 
5. företagsstyrningssystem inom en grupp enligt 29 §, 
6. innehållet i en egen risk- och solvensbedömning inom en grupp enligt 31 §, 

och 
7. hur uppgifter enligt 37 § ska lämnas. 
Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer kan med stöd av 

8 kap. 7 § regeringsformen meddela föreskrifter om hur och när ett företag ska 
lämna upplysningar enligt 23, 27 och 33 §§. 
 
Paragrafen innehåller bemyndiganden för regeringen eller den myndighet 
som regeringen bestämmer att meddela föreskrifter inom vissa områden 
och en upplysningsbestämmelse angående verkställighetsföreskrifter. 
Övervägandena finns i avsnitten 7.3–7.5. 

I första stycket 1 görs ett tillägg så att regeringen eller den myndighet 
som regeringen bestämmer även får meddela föreskrifter om när den 
gruppbaserade kapitalbasen och det gruppbaserade kapitalkravet ska be-
räknas. 

I första stycket 4 görs ett tillägg så att regeringen eller den myndighet 
som regeringen bestämmer även får meddela föreskrifter om vilka upplys-
ningar ett tjänstepensionsföretag ska lämna till Finansinspektionen när det 
gäller de transaktioner inom en grupp som ska rapporteras vid begränsad 
grupptillsyn.  

I första stycket 7 införs ett nytt bemyndigande som innebär att regering-
en eller den myndighet som regeringen bestämmer får meddela föreskrifter 
om hur uppgifter i samband med utredningar om brott ska lämnas. Detta 
överensstämmer med det som gäller enligt motsvarande bestämmelse i för-
säkringsrörelselagen (19 kap. 104 § 8). 

I andra stycket görs ett tillägg så att upplysningsbestämmelsen även om-
fattar hur och när ett företag ska lämna upplysningar om de transaktioner 
inom en grupp som ska rapporteras vid begränsad grupptillsyn. 
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11.10 Förslaget till lag om ändring i lagen (2020:000) 
om ändring i lagen (2014:836) om 
näringsförbud 

11 § Den som har näringsförbud får inte 
1. driva näringsverksamhet,  
2. faktiskt utöva ledningen av en näringsverksamhet eller av en sådan juridisk 

person som är bokföringspliktig även om den inte driver näring,  
3. vara bolagsman i ett annat handelsbolag än ett kommanditbolag eller komple-

mentär i ett kommanditbolag eller medlem i en europeisk ekonomisk intresse-
gruppering med säte i Sverige,  

4. vara stiftare av ett aktiebolag eller en sparbank,  
5. vara ledamot eller suppleant i styrelsen för  
– ett aktiebolag,  
– en ekonomisk förening,  
– en sparbank,  
– ett ömsesidigt försäkringsbolag eller ett ömsesidigt tjänstepensionsbolag,  
– en försäkringsförening eller en tjänstepensionsförening,  
– en europeisk ekonomisk intressegruppering med säte i Sverige,  
– en pensionsstiftelse, eller  
– en sådan ideell förening eller stiftelse som driver näringsverksamhet,  
6. vara ledamot eller suppleant i förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorganet för 

ett europabolag eller ett europakooperativ med säte i Sverige, 
7. vara verkställande direktör eller vice verkställande direktör i  
– ett aktiebolag,  
– en ekonomisk förening,  
– ett ömsesidigt försäkringsbolag eller ett ömsesidigt tjänstepensionsbolag,  
– en försäkringsförening eller en tjänstepensionsförening, 
– ett europabolag eller ett europakooperativ med säte i Sverige,  
– en sparbank, eller 
– en filial enligt lagen (1992:160) om utländska filialer m.m., 
8. vara företagsledare i en europeisk ekonomisk intressegruppering med säte i 

Sverige eller föreståndare enligt 2 § andra stycket lagen om utländska filialer m.m.,  
9. vara firmatecknare eller i annan egenskap vara ställföreträdare för en sådan 

juridisk person som anges i 3–5 eller vara firmatecknare för ett utländskt bank-
företags filial,  

10. äga så många aktier i ett aktiebolag eller ett europabolag med säte i Sverige 
att hans eller hennes andel av röstetalet för samtliga aktier i bolaget överstiger 
femtio procent,  

11. inneha fullmakt att företräda en enskild näringsidkare i dennes närings-
verksamhet eller en juridisk person som anges i 3–5,  

12. vara anställd eller återkommande ta emot uppdrag i en näringsverksamhet 
som drivs av en närstående till honom eller henne eller där en närstående har en 
sådan ställning som anges i 3 §, eller  

13. vara anställd eller återkommande ta emot uppdrag i den näringsverksamhet 
där han eller hon har åsidosatt sina skyldigheter. 

 
Ändringen i paragrafen motsvarar den ändring som görs i samma paragraf 
i förslaget i avsnitt 2.8 (se författningskommentaren till den paragrafen i 
avsnitt 11.8). 
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DIREKTIV 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS DIREKTIV (EU) 2016/2341 

av den 14 december 2016 

om verksamhet i och tillsyn över tjänstepensionsinstitut 

(omarbetning) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 53, 62 och 114.1, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande (1), 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet (2), och 

av följande skäl: 

(1)  Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/41/EG (3) har ändrats väsentligt flera gånger (4). Eftersom ytterligare 
ändringar ska göras, bör det direktivet av tydlighetsskäl omarbetas. 

(2)  På den inre marknaden bör tjänstepensionsinstitut ha möjlighet att bedriva verksamhet i andra medlemsstater, 
samtidigt som en hög skydds- och säkerhetsnivå säkerställs för tjänstepensionsplaners medlemmar och 
förmånstagare. 

(3)  Detta direktiv syftar till minimiharmonisering och bör därför inte hindra medlemsstaterna från att behålla eller 
införa ytterligare bestämmelser för att skydda tjänstepensionsplaners medlemmar och förmånstagare, förutsatt att 
sådana bestämmelser står i överensstämmelse med medlemsstaternas förpliktelser enligt unionsrätten. Detta 
direktiv gäller inte frågor som rör nationell social-, arbets-, skatte- eller avtalsrätt, eller huruvida pensionsavsätt�ä
ningarna i medlemsstaterna är tillräckliga. 

(4)  För att ytterligare underlätta arbetstagarnas rörlighet mellan medlemsstaterna är syftet med detta direktiv att 
säkerställa god företagsstyrning, tillhandahållande av information till pensionsplanernas medlemmar samt att 
skapa transparens och trygghet på tjänstepensionsområdet. 

(5)  Det finns betydande skillnader mellan medlemsstaternas utformning och reglering av tjänstepensionsinstituten. 
Både tjänstepensionsinstitut och livförsäkringsföretag förvaltar tjänstepensionsplaner. Därför är det inte lämpligt 
med en standardmodell för alla tjänstepensionsinstitut. Kommissionen och Europeiska tillsynsmyndigheten 

23.12.2016 L 354/37 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) EUT C 451, 16.12.2014, s. 109. 
(2) Europaparlamentets ståndpunkt av den 24 november 2016 (ännu ej offentliggjord i EUT) och rådets beslut av den 8 december 2016. 
(3) Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/41/EG av den 3 juni 2003 om verksamhet i och tillsyn över tjänstepensionsinstitut 

(EUT L 235, 23.9.2003, s. 10). 
(4) Se bilaga I, del A. 
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(Europeiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndigheten) (Eiopa), som inrättades genom Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 1094/2010 (1), bör i sin verksamhet ta hänsyn till medlemsstaters olika traditioner och 
fastställa utformningen av tjänstepensionsinstitut utan att det påverkar nationell social- och arbetsmarknadslag�ä
stiftning. 

(6)  Direktiv 2003/41/EG utgjorde ett första steg på lagstiftningsområdet på vägen mot en inre marknad för 
tjänstepensioner organiserad på unionsnivå. En verklig inre marknad för tjänstepensioner är avgörande för 
ekonomisk tillväxt och nya arbetstillfällen i unionen och för att det ska vara möjligt att ta itu med den utmaning 
som det åldrande samhället innebär. Det direktivet, från 2003, har inte ändrats i materiellt hänseende för att 
införa ett modernt riskbaserat företagsstyrningssystem för tjänstepensionsinstitut. Lämplig reglering och tillsyn på 
unionsnivå och nationell nivå är avgörande för utvecklingen av säkra och trygga tjänstepensioner i alla 
medlemsstater. 

(7)  Som allmän princip bör tjänstepensionsinstitut där så är relevant beakta målet att säkerställa balans mellan 
generationerna i tjänstepensionsplaner genom att sträva efter att skapa en rättvis fördelning av risker och 
förmåner mellan generationerna i tjänstepensioner. 

(8) Lämpliga åtgärder behövs för att ytterligare förbättra kompletterande privat pensionssparande, såsom tjänstepen�ä
sionsplaner. Detta är viktigt eftersom de sociala trygghetssystemen utsätts för allt större tryck, vilket innebär att 
tjänstepensioner i allt högre utsträckning används som ett komplement till andra pensioner. Tjänstepensions�ä
institut spelar en viktig roll för den långsiktiga finansieringen av unionens ekonomi och för att erbjuda säkra 
pensionsförmåner. Tjänstepensionsinstituten är en central del av unionens ekonomi och har tillgångar som är 
värda 2 500 miljarder EUR på cirka 75 miljoner medlemmars och förmånstagares vägnar. Tjänstepensioner bör 
förbättras, dock utan att de offentliga pensionssystemens stora betydelse ifrågasätts när det gäller ett tryggt, 
varaktigt och effektivt socialt skydd, som bör garantera en rimlig levnadsstandard på ålderdomen och som därför 
bör stå i fokus för målet att förstärka de europeiska sociala modellerna. 

(9)  Mot bakgrund av den demografiska utvecklingen i unionen och situationen när det gäller nationella budgetar är 
tjänstepensioner ett värdefullt tillägg till offentliga pensionssystem. Ett motståndskraftigt pensionssystem 
förutsätter ett varierat produktutbud, mångfald bland instituten och ändamålsenlig och effektiv tillsynspraxis. 

(10)  Medlemsstaterna bör skydda arbetstagarna från äldrefattigdom och främja kompletterande pensionsplaner som är 
kopplade till anställningskontrakt såsom kompletterande skydd till allmänna pensioner. 

(11)  Detta direktiv respekterar de grundläggande rättigheterna och iakttar de principer som erkänns i Europeiska 
unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, särskilt rätten till skydd av personuppgifter, näringsfriheten, 
rätten till egendom, förhandlingsrätten och rätten till kollektiva åtgärder samt rätten till en hög konsumentskydds�ä
nivå, särskilt genom att säkerställa en större transparens kring pensioner, en väl underbyggd personlig finansiell 
planering och pensionsplanering samt genom att underlätta tjänstepensionsinstituts gränsöverskridande 
verksamhet och gränsöverskridande överlåtelser av pensionsplaner. Detta direktiv bör tillämpas i enlighet med 
dessa rättigheter och principer. 

(12)  Att underlätta tjänstepensionsinstituts gränsöverskridande verksamhet och gränsöverskridande överlåtelser av 
pensionsplaner genom att klarlägga de relevanta förfarandena och undanröja onödiga hinder skulle kunna få 
positiva effekter på de berörda företagen och deras anställda, oavsett i vilken medlemsstat de verkar, genom att 
förvaltningen av tjänstepensionstjänsterna centraliseras. 

(13) Tjänstepensionsinstituts gränsöverskridande verksamhet bör inte påverka nationell social- och arbetsmarknadslag�ä
stiftning som är relevant på området för tjänstepensionsplaner i värdmedlemsstaten och som är tillämplig på 
förhållandet mellan det företag som erbjuder tjänstepensionsplanen (nedan kallat det uppdragsgivande företaget) och 
medlemmar och förmånstagare. Gränsöverskridande verksamhet och gränsöverskridande överlåtelser av 
pensionsplaner är skilda saker och bör styras av olika bestämmelser. Om en gränsöverskridande överlåtelse av en 
pensionsplan leder till gränsöverskridande verksamhet bör bestämmelserna om gränsöverskridande verksamhet 
tillämpas. 

(14)  Om det uppdragsgivande företaget och tjänstepensionsinstitutet är belägna i samma medlemsstat utgör inte det 
faktum att en pensionsplans medlemmar eller förmånstagare är bosatta i en annan medlemsstat i sig att 
gränsöverskridande verksamhet föreligger. 
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(15)  Medlemsstaterna bör ta hänsyn till behovet av att skydda pensionsrättigheter för arbetstagare som tillfälligt 
utstationeras till en annan medlemsstat för att arbeta. 

(16)  Trots att direktiv 2003/41/EG har trätt i kraft har den gränsöverskridande verksamheten förblivit begränsad på 
grund av skillnaderna i nationell social- och arbetsmarknadslagstiftning. Vidare återstår viktiga tillsynsrelaterade 
hinder som gör det dyrare för tjänstepensionsinstitut att förvalta pensionsplaner över gränserna. Dessutom måste 
det nuvarande minimiskyddet för medlemmar och förmånstagare förbättras. Detta är desto viktigare på grund av 
att livslängds- och marknadsrisker allt oftare bärs av medlemmar och förmånstagare i stället för av tjänstepen�ä
sionsinstitutet eller det uppdragsgivande företaget. Dessutom måste den nuvarande miniminivån för den mängd 
information som lämnas till medlemmar och förmånstagare höjas. 

(17)  Syftet med de aktsamhetsregler som fastställs i detta direktiv är dels att garantera en hög grad av trygghet för alla 
framtida pensionärer genom att införa strikta tillsynskrav, dels att möjliggöra en sund, aktsam och effektiv 
förvaltning av tjänstepensionsplaner. 

(18)  Tjänstepensionsinstitut bör vara helt åtskilda från uppdragsgivande företag och förvalta fonderade medel utifrån 
syftet att tillhandahålla pensionsförmåner. Tjänstepensionsinstitut som drivs enbart utifrån det syftet bör ha frihet 
att tillhandahålla tjänster och frihet att investera utan begränsningar, med förbehåll endast för samordnade 
aktsamhetskrav, oavsett om sådana tjänstepensionsinstitut anses vara juridiska personer eller inte. 

(19)  I enlighet med subsidiaritetsprincipen bör medlemsstaterna ha det fulla ansvaret för tjänstepensionssystemens 
uppbyggnad, liksom för beslut om vilken roll var och en av de tre pelarna i pensionssystemet ska spela i enskilda 
medlemsstater. När det gäller den andra pelaren bör de också ha det fulla ansvaret för den roll och funktion som 
de olika institut som tillhandahåller tjänstepensionsförmåner har, t.ex. branschtäckande pensionsfonder, företags�ä
pensionsfonder och livförsäkringsföretag. Detta direktiv är inte ägnat att ifrågasätta detta medlemsstaternas 
prerogativ, utan syftar snarare till att uppmuntra dem att bygga upp tillräckliga, trygga och bärkraftiga 
tjänstepensioner och underlätta gränsöverskridande verksamhet. 

(20)  Eftersom tjänstepensionerna behöver förbättras ytterligare bör kommissionen tillföra ett stort mervärde på 
unionsnivå genom att vidta ytterligare åtgärder för att stödja medlemsstaternas samarbete med arbetsmarknadens 
parter vid förbättrandet av pensionsplaner inom andra pelaren och genom att inrätta en högnivågrupp med 
experter för att förbättra pensionssparandet inom den andra pelaren i medlemsstaterna, inklusive främjandet av 
medlemsstaternas utbyte av bästa praxis, i synnerhet när det gäller gränsöverskridande verksamhet. 

(21)  De nationella reglerna för egenföretagares deltagande i tjänstepensionsinstitut skiljer sig åt. I vissa medlemsstater 
kan tjänstepensionsinstitut drivas på grundval av överenskommelser med branschorganisationer vars medlemmar 
uppträder i egenskap av egenföretagare, eller direkt med egenföretagare och anställda. I vissa medlemsstater kan 
en egenföretagare även bli medlem i ett tjänstepensionsinstitut när egenföretagaren uppträder i egenskap av 
arbetsgivare eller tillhandahåller yrkesmässiga tjänster åt ett företag. I vissa medlemsstater kan inte egenföretagare 
bli medlemmar i ett tjänstepensionsinstitut om inte vissa villkor, inbegripet sådana som följer av social- och 
arbetsmarknadslagstiftning, är uppfyllda. 

(22)  Institut som förvaltar sociala trygghetssystem, vilka redan har samordnats på unionsnivå, bör undantas från detta 
direktivs tillämpningsområde. Hänsyn bör dock tas till de specifika förutsättningar som gäller för de tjänstepen�ä
sionsinstitut som i en enskild medlemsstat förvaltar såväl sociala trygghetssystem som tjänstepensionsplaner. 

(23)  Institut som drivs enligt principen om kapitalfinansiering som en del av ett obligatoriskt socialt trygghetssystem 
omfattas inte av detta direktiv. 

(24)  Finansiella institut som redan omfattas av ramlagstiftning på unionsnivå bör generellt undantas från detta 
direktivs tillämpningsområde. Eftersom sådana institut i vissa fall även erbjuder tjänster på tjänstepen�ä
sionsområdet, är det dock viktigt att säkerställa att detta direktiv inte ger upphov till någon snedvridning av 
konkurrensen. Sådan snedvridning kan undvikas om aktsamhetskraven i detta direktiv tillämpas på tjänstepen�ä
sionsverksamhet som bedrivs av livförsäkringsföretag i enlighet med artikel 2.3 a i–iii och artikel 2.3 b ii–iv 
i Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG (1). Kommissionen bör även noggrant övervaka 
situationen på marknaden för tjänstepensionsplaner och beakta möjligheten att utvidga den frivilliga 
tillämpningen av detta direktiv till andra reglerade finansiella institut. 

23.12.2016 L 354/39 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG av den 25 november 2009 om upptagande och utövande av försäkrings- och 
återförsäkringsverksamhet (Solvens II) (EUT L 335, 17.12.2009, s. 1). 



Prop. 2019/20:138
Bilaga 1

161

(25) Eftersom tjänstepensionsinstitut har som mål att säkra ekonomisk trygghet under pensionstiden bör tjänstepen�ä
sionsinstituten kunna betala ut pensionsförmånerna som livslånga utbetalningar, som betalningar som ska göras 
under en viss tid, i form av engångsbelopp eller genom en kombination av dessa alternativ. 

(26)  Det är viktigt att säkerställa att äldre och personer med funktionsnedsättning inte riskerar fattigdom utan kan 
åtnjuta en rimlig levnadsstandard. Tillräcklig täckning för biometriska risker i tjänstepensionsprogram är en viktig 
aspekt i kampen mot fattigdom och osäkerhet bland äldre personer. När en pensionsplan inrättas bör arbetsgivare 
och arbetstagare, eller deras respektive företrädare, beakta möjligheten att pensionsplanen inbegriper täckning för 
risker kopplade till lång levnad och invaliditet samt efterlevandeskydd. 

(27)  Om medlemsstaterna ges möjlighet att från tillämpningsområdet för nationell genomförandelagstiftning undanta 
tjänstepensionsinstitut som förvaltar pensionsplaner som tillsammans har färre än 100 medlemmar, kan tillsynen 
underlättas i sådana medlemsstater utan att detta hindrar att den inre marknaden på detta område fungerar väl. 
Detta bör emellertid inte undergräva sådana tjänstepensionsinstituts rätt att utse kapitalförvaltare som är 
etablerade och vederbörligen auktoriserade i en annan medlemsstat för förvaltningen av sin investeringsportfölj, 
samt förvaringsinstitut som är etablerade och vederbörligen auktoriserade i en annan medlemsstat för förvaringen 
av sina tillgångar. Under alla omständigheter bör medlemsstaterna tillämpa särskilda bestämmelser avseende 
investeringsregler och företagsstyrningssystemet på tjänstepensionsinstitut som förvaltar pensionsplaner som 
tillsammans har mer än totalt 15 medlemmar. 

(28)  Institut som Unterstützungskassen i Tyskland, där medlemmarna inte har någon laglig rätt till förmåner med visst 
belopp och där deras intressen skyddas av en obligatorisk lagstadgad obeståndsförsäkring, bör undantas från detta 
direktivs tillämpningsområde. 

(29)  För att skydda medlemmarna och förmånstagarna bör tjänstepensionsinstituten begränsa sina verksamheter till 
sådana som avses i detta direktiv och till verksamheter som direkt föranleds av dessa. 

(30)  Om ett uppdragsgivande företag går i konkurs riskerar medlemmar att förlora både sitt arbete och sina intjänade 
pensionsrättigheter. Detta gör det nödvändigt att säkerställa en tydlig åtskillnad mellan det uppdragsgivande 
företaget och tjänstepensionsinstitutet samt att minimikrav på aktsamhet fastställs för att skydda medlemmarna. 
När aktsamhetskraven fastställs bör hänsyn tas till tjänstepensionsinstitutens möjligheter att få tillgång till 
pensionsgarantisystem eller liknande mekanismer som skyddar intjänade individuella rättigheter för medlemmar 
och förmånstagare mot risken att det uppdragsgivande företaget inte kan fullgöra sina förpliktelser. 

(31)  Driften av tjänstepensionsinstitut och tillsynen över dessa uppvisar betydande skillnader i de olika 
medlemsstaterna. I vissa medlemsstater kan tillsynen utövas inte bara över själva tjänstepensionsinstituten utan 
också över de enheter eller företag som har auktoriserats för att förvalta dessa tjänstepensionsinstitut. 
Medlemsstaterna bör kunna ta hänsyn till sådana särdrag så länge som alla krav i detta direktiv uppfylls på ett 
korrekt sätt. Medlemsstaterna bör även kunna tillåta försäkringsföretag och andra finansiella företag att förvalta 
tjänstepensionsinstitut. 

(32)  Tjänstepensionsinstitut är pensionsinstitut som har ett socialt syfte och som tillhandahåller finansiella tjänster. De 
har ansvar för tillhandahållandet av tjänstepensionsförmåner, och de bör därför när det gäller deras verksamhet 
och villkoren för att bedriva denna verksamhet uppfylla vissa minimikrav på aktsamhet, med beaktande av 
nationella regler och traditioner. Dessa institut bör emellertid inte behandlas som rena finansiella tjänsteleve�ä
rantörer. Deras sociala funktion och trepartsförhållandet mellan arbetstagaren, arbetsgivaren och tjänstepensions�ä
institutet bör beaktas på ett korrekt sätt och stödjas som vägledande principer för detta direktiv. 

(33)  Om tjänstepensionsinstitut i enlighet med nationell rätt förvaltar pensionsfonder som inte är någon juridisk 
person och består av enskilda medlemmars pensionsplaner och vars tillgångar är separerade från tjänstepensions�ä
institutens tillgångar, bör det vara möjligt för medlemsstaterna att betrakta varje pensionsfond som en egen 
pensionsplan enligt detta direktiv. 

(34)  Det stora antalet tjänstepensionsinstitut i vissa medlemsstater kräver en pragmatisk lösning när det gäller kravet 
på förhandsgodkännande av tjänstepensionsinstitut. Om ett tjänstepensionsinstitut önskar förvalta en plan i en 
annan medlemsstat bör det dock krävas ett förhandsgodkännande av den behöriga myndigheten 
i hemmedlemsstaten. 

(35)  Utan att det påverkar tillämpningen av nationell social- och arbetsmarknadslagstiftning om pensionssystemens 
uppbyggnad, inbegripet obligatoriskt medlemskap och utfallen av kollektivavtal, bör tjänstepensionsinstituten 
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kunna erbjuda sina tjänster i andra medlemsstater efter erhållande av tillstånd från den behöriga myndigheten 
i tjänstepensionsinstitutets hemmedlemsstat. Tjänstepensionsinstituten bör tillåtas att åta sig uppdrag för företag 
som är belägna i någon av medlemsstaterna och att förvalta pensionsplaner med medlemmar i fler än en 
medlemsstat. Detta skulle kunna medföra betydande stordriftsfördelar för sådana tjänstepensionsinstitut, förbättra 
konkurrenskraften hos unionens näringsliv och underlätta arbetskraftens rörlighet. 

(36)  Rätten för ett tjänstepensionsinstitut som är etablerat i en medlemsstat att förvalta en tjänstepensionsplan som 
avtalats i en annan medlemsstat bör utövas med fullständigt iakttagande av bestämmelserna i gällande social- och 
arbetsmarknadslagstiftning i värdmedlemsstaten i den mån den är relevant för tjänstepensionsplaner, exempelvis 
definitionen och utbetalningen av pensionsförmåner och villkoren för överlåtelse av pensionsrättigheter. Tillsyns�ä
reglernas omfattning bör klargöras för att säkerställa rättslig säkerhet för tjänstepensionsinstituts gränsöver�ä
skridande verksamhet. 

(37)  Tjänstepensionsinstitut bör kunna överlåta pensionsplaner till andra tjänstepensionsinstitut över gränserna inom 
unionen i syfte att underlätta organisationen av tjänstepensioner på unionsnivå. Överlåtelser bör bli föremål för 
ett godkännande av den behöriga myndigheten i det mottagande tjänstepensionsinstitutets hemmedlemsstat efter 
det att den behöriga myndigheten har erhållit godkännande från den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten 
för det tjänstepensionsinstitut som överlåter pensionsplanen. Överlåtelsen och villkoren för denna bör vara 
beroende av ett förhandsgodkännande av en majoritet av medlemmarna och en majoritet av berörda 
förmånstagare eller, i förekommande fall, en majoritet av deras företrädare, till exempel en ”trustee” i en 
trustbaserad plan. 

(38)  Vid överlåtelse av en del av en pensionsplan bör bärkraften hos både den överlåtna och den återstående delen av 
pensionsplanen säkerställas och alla medlemmars och förmånstagares rättigheter bör skyddas på ett fullgott sätt 
efter överlåtelsen, genom krav på att både det överlåtande och det mottagande tjänstepensionsinstitutet har 
tillräckliga och lämpliga tillgångar för att täcka de tekniska avsättningarna för den överlåtna delen och den 
återstående delen av planen. 

(39)  För att underlätta samordningen av tillsynspraxis kan Eiopa begära information från de behöriga myndigheterna 
i enlighet med de befogenheter som Eiopa tilldelats genom förordning (EU) nr 1094/2010. Om det vid en 
fullständig eller partiell gränsöverskridande överlåtelse av en pensionsplan råder oenighet mellan de berörda 
behöriga myndigheterna bör det vidare vara möjligt för Eiopa att utföra medling. 

(40)  Aktsamhet vid beräkningen av de tekniska avsättningarna är en grundläggande förutsättning för att det ska kunna 
säkerställas att pensionsåtagandena kan uppfyllas både på kort och lång sikt. Tekniska avsättningar bör beräknas 
enligt erkända aktuariella metoder och bestyrkas av en aktuarie eller en annan expert på området. Maximiränte�ä
satserna bör väljas på ett aktsamt sätt enligt relevanta nationella bestämmelser. De tekniska avsättningarna bör 
motsvara ett minimibelopp som är tillräckligt både för den fortsatta utbetalningen av de förmåner som redan är 
under utbetalning till förmånstagarna och för att återspegla de åtaganden som följer av medlemmarnas intjänade 
pensionsrättigheter. Aktuariefunktionen bör utövas av personer som har kunskaper i försäkrings- och 
finansmatematik på en nivå som motiveras av storleken, arten, omfattningen och komplexiteten hos de 
inneboende riskerna i tjänstepensionsinstitutets verksamhet, och som kan styrka sina erfarenheter på området 
enligt tillämpliga yrkeskvalifikationer eller andra normer. 

(41)  Det finns betydande skillnader mellan tjänstepensionsinstituten i olika medlemsstater beträffande vilka risker som 
täcks. Hemmedlemsstaterna bör därför ha möjlighet att fastställa ytterligare, mer detaljerade bestämmelser för 
beräkningen av de tekniska avsättningarna förutom bestämmelserna i detta direktiv. 

(42)  Tillräckliga och lämpliga tillgångar som motsvarar de tekniska avsättningarna bör krävas för att skydda intressena 
för pensionsplanens medlemmar och förmånstagare i händelse av det uppdragsgivande företagets insolvens. 

(43)  För att främja lika spelregler mellan inhemska och gränsöverskridande tjänstepensionsinstitut bör 
medlemsstaterna beakta skuldtäckningskraven för både inhemska och gränsöverskridande tjänstepensionsinstitut. 

(44)  I många fall kan det vara det uppdragsgivande företaget och inte tjänstepensionsinstitutet självt som står för de 
biometriska riskerna eller som garanterar vissa förmåner eller viss avkastning. Det förekommer dock även att 
tjänstepensionsinstitutet självt står för sådana risker eller lämnar sådana garantier, varvid det uppdragsgivande 
företaget i allmänhet har uppfyllt sina förpliktelser i och med de nödvändiga inbetalningarna. I dessa fall bör de 
berörda tjänstepensionsinstituten ha ett kapital som grundas på värdet av de tekniska avsättningarna och 
riskkapitalet. 
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(45)  Tjänstepensionsinstitut är mycket långsiktiga investerare. De tillgångar som tjänstepensionsinstitut förfogar över 
får i regel inte lösas in annat än för tillhandahållande av pensionsförmåner. För att medlemmarnas och 
förmånstagarnas rättigheter ska skyddas på ett fullgott sätt bör tjänstepensionsinstituten även ha möjlighet att 
välja placeringar som passar deras åtagandens specifika typ och varaktighet. Därför krävs en effektiv tillsyn 
liksom en inriktning på investeringsregler som ger tjänstepensionsinstituten det handlingsutrymme som behövs 
för att de ska kunna besluta om den säkraste och mest effektiva investeringspolicyn och som ålägger dem att 
agera på ett aktsamt sätt. Iakttagandet av aktsamhetsprincipen kräver därför en investeringspolicy som är 
anpassad till medlemsstrukturen i det enskilda tjänstepensionsinstitutet. 

(46)  Genom att det fastställs att aktsamhetsprincipen (the prudent person rule) ska vara den grundläggande principen för 
kapitalinvesteringar och genom att det görs möjligt för tjänstepensionsinstitut att bedriva verksamhet över 
gränserna främjas en överflyttning av sparandet till tjänstepensionsområdet, vilket bidrar till ekonomiska och 
sociala framsteg. 

(47)  Tillsynsmetoder och tillsynspraxis skiljer sig åt mellan medlemsstaterna. Dessa bör därför ges visst utrymme att 
efter eget skön i detalj utforma de investeringsregler som de önskar kräva att tjänstepensionsinstitut som är 
belägna inom deras territorium ska följa. Dessa regler får dock inte inskränka den fria rörligheten för kapital, 
såvida det inte är motiverat av aktsamhetsskäl. 

(48) Detta direktiv bör säkerställa en lämplig investeringsfrihet för tjänstepensionsinstitut. Eftersom tjänstepensionsin�ä
stituten är mycket långsiktiga investerare med låga likviditetsrisker, har de förutsättningar att inom aktsamma 
gränser investera i icke-likvida tillgångar, t.ex. aktier, och i andra instrument som har en långsiktig ekonomisk 
profil och inte är föremål för handel på reglerade marknader, multilaterala handelsplattformar (MTF-plattformar) 
eller organiserade handelsplattformar (OTF-plattformar). De kan också utnyttja fördelarna med en internationell 
diversifiering. Det bör därför inte, annat än av aktsamhetsskäl i linje med aktsamhetsprincipen för att skydda 
medlemmarnas och förmånstagarnas intressen, finnas några begränsningar för investeringar i aktier i valutor 
andra än dem som åtagandena är uttryckta i eller i andra instrument som har en långsiktig ekonomisk profil och 
inte är föremål för handel på reglerade marknader, MTF-plattformar eller OTF-plattformar. 

(49)  Tolkningen av vad som utgör instrument med en långsiktig ekonomisk profil är vid. Dessa instrument är ej 
överförbara värdepapper och har därför inte tillgång till likviditeten på andrahandsmarknader. De kräver ofta 
åtaganden med fast tidsfrist, vilket begränsar deras säljbarhet och bör tolkas så att de inbegriper andelar och 
skuldinstrument i och lån som tillhandahålls icke börsnoterade företag. Onoterade företag omfattar infrastruk�ä
turprojekt, icke-börsnoterade tillväxtföretag, fastigheter eller andra tillgångar som skulle kunna vara lämpliga för 
långsiktiga investeringsändamål. Koldioxidsnåla och klimattåliga infrastrukturprojekt är ofta onoterade tillgångar 
och är beroende av långfristiga krediter för finansiering av projekt. 

(50)  Tjänstepensionsinstituten bör ha rätt att investera i andra medlemsstater i enlighet med reglerna i deras 
hemmedlemsstat för att minska kostnaderna för gränsöverskridande verksamhet. Värdmedlemsstaterna bör därför 
inte tillåtas ålägga tjänstepensionsinstitut belägna i andra medlemsstater ytterligare investeringskrav. 

(51)  Enskilda måste kunna få en klar överblick över sina intjänade pensionsrättigheter enligt lagstadgade 
pensionsplaner och tjänstepensionsplaner, särskilt när sådana rättigheter har tjänats in i fler än en medlemsstat. 
Detta kan möjliggöras genom pensionsövervakningstjänster som omfattar hela unionen av det slag som redan har 
införts i vissa medlemsstater till följd av kommissionens vitbok av den 16 februari 2012 med en agenda för 
tillräckliga, trygga och långsiktigt bärkraftiga pensioner, som förespråkar utvecklingen av sådana tjänster. 

(52) Vissa risker kan inte minskas genom kvantitativa krav, återspeglade i tekniska avsättningar och skuldtäck�ä
ningskrav, utan kan hanteras på rätt sätt endast genom att man ställer krav på företagsstyrningen. Att säkerställa 
ett effektivt företagsstyrningssystem är därför av central betydelse för en fullgod riskhantering och för skyddet av 
medlemmar och förmånstagare. Dessa system bör stå i proportion till storleken, arten, omfattningen och 
komplexiteten hos tjänstepensionsinstitutets verksamhet. 

(53)  En ersättningspolicy som uppmuntrar till ett överdrivet risktagande kan undergräva en sund och effektiv 
riskhantering i tjänstepensionsinstitut. Principer och krav på offentliggörande rörande ersättningspolicyn som är 
tillämpliga på andra finansiella institut i unionen bör göras tillämpliga även på tjänstepensionsinstitut, dock med 
hänsyn till tjänstepensionsinstitutens specifika företagsstyrningsstruktur jämfört med andra finansiella institut och 
behovet av att ta hänsyn till storleken, arten, omfattningen och komplexiteten hos tjänstepensionsinstitutens 
verksamhet. 
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(54)  En nyckelfunktion är kapaciteten att utföra vissa företagsstyrningsuppgifter. Tjänstepensionsinstituten bör ha 
tillräcklig kapacitet för en riskhanteringsfunktion, en internrevisionsfunktion samt, i tillämpliga fall, en aktuarie�ä
funktion. Fastställandet av en viss nyckelfunktion bör inte hindra ett tjänstepensionsinstitut från att fritt besluta 
hur det vill organisera denna nyckelfunktion i praktiken, om inte annat anges i detta direktiv. Detta bör inte leda 
till onödigt betungande krav eftersom hänsyn bör tas till storleken, arten, omfattningen och komplexiteten hos 
tjänstepensionsinstitutets verksamhet. 

(55)  De personer som i praktiken leder ett tjänstepensionsinstitut bör kollektivt vara lämpliga för sin uppgift och 
personer som utför nyckelfunktioner bör ha adekvata kunskaper och erfarenheter och, i tillämpliga fall, adekvata 
yrkeskvalifikationer. Dock bör endast personer som innehar nyckelfunktioner omfattas av kraven på anmälan till 
den behöriga myndigheten. 

(56)  Med undantag av den interna revisionsfunktionen, bör det vara möjligt för en enda person eller organisatorisk 
enhet att utföra fler än en nyckelfunktion. Den person eller organisatoriska enhet som utövar en nyckelfunktion 
bör dock vara en annan än den som utövar en liknande nyckelfunktion i det uppdragsgivande företaget. 
Medlemsstaterna bör kunna ge tjänstepensionsinstitutet tillstånd att låta samma person eller organisatoriska enhet 
utföra nyckelfunktioner under förutsättning att tjänstepensionsinstitutet förklarar hur det undviker eller hanterar 
en intressekonflikt med det uppdragsgivande företaget. 

(57)  Det är viktigt att tjänstepensionsinstitut förbättrar sin riskhantering, med beaktande av målet att ha en rättvis 
spridning av risker och förmåner mellan generationerna i tjänstepensioner, så att potentiella sårbarheter med 
avseende på pensionsplanernas långsiktiga bärkraft kan förstås på rätt sätt och diskuteras med de berörda 
behöriga myndigheterna. Tjänstepensionsinstituten bör som ett led i sina riskhanteringssystem göra en 
riskbedömning för sina verksamheter som rör pensioner. Den riskbedömningen bör också göras tillgänglig för de 
behöriga myndigheterna och bör, om så är relevant, bland annat inkludera risker i samband med klimatfö�ä
rändring, resursanvändning, miljön, sociala risker och risker som är relaterade till avskrivningar av tillgångar till 
följd av regleringsändringar (strandade tillgångar). 

(58)  Miljöfaktorer, sociala faktorer och företagsstyrningsfaktorer enligt av Förenta nationerna stödda principer för 
ansvarsfulla investeringar är viktiga för tjänstepensionsinstituts investeringspolicy och riskhanteringssystem. 
Medlemsstaterna bör ålägga tjänstepensionsinstitut att uttryckligen redovisa när dessa faktorer beaktas vid 
investeringsbeslut och hur de ingår i deras riskhanteringssystem. Uppgifter om hur relevanta och väsentliga 
miljöfaktorer, sociala faktorer och företagsstyrningsfaktorer är för en pensionsplans investeringar och hur de 
beaktas bör ingå i den information som ett tjänstepensionsinstitut tillhandahåller enligt detta direktiv. Detta 
utesluter inte att ett tjänstepensionsinstitut fullgör kravet genom att i sådan information ange att miljöfaktorer, 
sociala faktorer och företagsstyrningsfaktorer inte beaktas i dess investeringspolicy eller att kostnaderna för ett 
system för att övervaka relevansen och väsentligheten i sådana faktorer och hur de beaktas är oproportionella 
i förhållande till storleken, arten, omfattningen och komplexiteten hos dess verksamhet. 

(59)  Varje medlemsstat bör kräva att varje tjänstepensionsinstitut som är beläget inom dess territorium upprättar 
årsbokslut och förvaltningsberättelser i vilka hänsyn tas till varje pensionsplan som tjänstepensionsinstitutet 
hanterar, och, vid behov, årsbokslut och förvaltningsberättelser för varje pensionsplan. Årsbokslut och 
förvaltningsberättelser som ger en rättvisande och korrekt bild av tjänstepensionsinstitutets tillgångar, skulder och 
finansiella ställning, i vilka hänsyn tas till varje pensionsplan som tjänstepensionsinstitutet hanterar, och som 
vederbörligen godkänts av en auktoriserad person, är en mycket betydelsefull informationskälla för planens 
medlemmar och förmånstagare samt för de behöriga myndigheterna. I synnerhet gör de det möjligt för de 
behöriga myndigheterna att övervaka tjänstepensionsinstitutets finansiella sundhet och att bedöma om det kan 
uppfylla alla sina avtalsmässiga förpliktelser. Årsbokslut och förvaltningsberättelser bör offentliggöras på en 
webbplats, om möjligt, eller på andra sätt såsom att tryckta exemplar tillhandahålls på begäran. 

(60)  Ett tjänstepensionsinstituts investeringspolicy är en avgörande faktor både vad avser tjänstepensionsplanernas 
säkerhet och ekonomiska hållbarhet på lång sikt. Tjänstepensionsinstituten bör därför upprätta och minst vart 
tredje år se över riktlinjer för investeringsverksamheten. Dessa riktlinjer bör göras tillgängliga för de behöriga 
myndigheterna och på begäran även för varje pensionsplans medlemmar och förmånstagare. 

(61)  Tjänstepensionsinstituten bör ha rätt att helt eller delvis utkontraktera samtliga verksamheter, inbegripet 
nyckelfunktioner, till tjänsteleverantörer som arbetar för deras räkning. Tjänstepensionsinstituten bör fortfarande 
ha det fulla ansvaret för att uppfylla alla sina förpliktelser enligt detta direktiv när de utkontrakterar 
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nyckelfunktioner eller annan verksamhet. Tjänstepensionsinstitut bör ingå ett skriftligt avtal med tjänsteleve�ä
rantören när en verksamhet utkontrakteras. Vid tillämpningen av detta direktiv omfattas inte avtal för operativa 
tjänster, till exempel säkerhets- eller underhållspersonal. 

(62) Det bör vara möjligt för medlemsstater att kräva att förvaringsinstitut utses för förvaring av ett tjänstepensions�ä
instituts tillgångar. 

(63)  Med beaktande av pensionsplanens karaktär och den administrativa bördan bör tjänstepensionsinstituten ge tydlig 
och lämplig information till presumtiva medlemmar, medlemmar och förmånstagare till stöd för deras beslut om 
sin pensionering och säkerställa en hög grad av transparens under de olika faserna i en pensionsplan, vilka 
omfattar tiden före anslutningen, medlemskapet (inbegripet tiden före pensioneringen) och tiden efter 
pensioneringen. Särskilt bör lämnas information om intjänade pensionsrättigheter, beräknad nivå på pensions�ä
förmånerna, risker och garantier samt kostnader. När de beräknade pensionsförmånerna grundas på ekonomiska 
scenarier bör informationen också inkludera ett oförmånligt scenario som bör vara extremt men trovärdigt. Om 
medlemmarna står för en investeringsrisk är det också mycket viktigt med ytterligare information om 
investeringsprofilen, tillgängliga alternativ och historisk avkastning. Informationen bör motsvara användarens 
behov och bör beakta Förenta Nationernas konvention om rättigheter för personer med funktionsnedsättning, 
i synnerhet vad beträffar tillgänglighet och tillgång till information, i enlighet med artiklarna 3 respektive 21 
i konventionen. Medlemsstater kan välja att närmare specificera vem som får lämna informationen till presumtiva 
medlemmar, medlemmar och förmånstagare, inbegripet genom insamling av pensionsuppgifter (pension tracking 
services). 

(64)  På grund av särdragen i de pensionsplaner som ger en viss förmånsnivå påverkas dessa förmåner inte av den 
historiska avkastningen eller av kostnadsstrukturen, förutom i extrema fall. Information om detta bör därför 
endast lämnas för pensionsplaner där medlemmarna står för en investeringsrisk eller kan fatta investeringsbeslut. 

(65)  Innan presumtiva medlemmar ansluter sig till en pensionsplan bör de ges all den information de behöver för att 
kunna göra ett välgrundat val. Om presumtiva medlemmar inte har ett val utan automatiskt ansluts till en 
pensionsplan bör tjänstepensionsinstitutet förse dem med grundläggande relevant information om deras 
medlemskap direkt efter anslutningen. 

(66)  Tjänstepensionsinstitut bör för medlemmar utarbeta ett pensionsbesked som innehåller viktig personlig och 
allmän information om pensionsplanen. Pensionsbeskedet bör vara tydligt och fullständigt och innehålla relevant 
och lämplig information för att underlätta förståelsen av pensionsrättigheter över tiden och inom olika 
pensionsplaner och för att främja arbetskraftens rörlighet. 

(67)  Tjänstepensionsinstituten bör underrätta sina medlemmar i tillräckligt god tid före pensioneringen om de 
utbetalningsalternativ de kan välja mellan. Om pensionen inte betalas ut som en livslång utbetalning, bör 
medlemmar som närmar sig pensionering underrättas om tillgängliga förmånsutbetalningsprodukter för att 
underlätta finansiell planering inför pensionen. 

(68)  Under den fas när pensionsförmåner utbetalas bör förmånstagarna fortsätta att få information om sina förmåner 
och motsvarande utbetalningsalternativ. Detta är särskilt viktigt när förmånstagare står för en betydande del av 
investeringsrisken under utbetalningsfasen. Förmånstagare bör även informeras om eventuella sänkningar av 
förmånsnivåer innan någon sådan sänkning tillämpas, efter det att ett beslut som leder till en sänkning har 
fattats. I enlighet med god praxis rekommenderas tjänstepensionsinstituten att samråda med förmånstagarna 
innan ett sådant beslut fattas. 

(69)  Den behöriga myndigheten bör utöva sina befogenheter i de huvudsakliga syftena att skydda rättigheterna för 
medlemmar och förmånstagare och tjänstepensionsinstitutens stabilitet och sundhet. 

(70)  Tillsynens omfattning varierar mellan medlemsstaterna. Detta kan orsaka problem om ett tjänstepensionsinstitut 
måste följa rörelsereglerna i sin hemmedlemsstat och samtidigt följa social- och arbetsmarknadslagstiftningen i sin 
värdmedlemsstat. Klargörandet av vilka områden som ska anses vara en del av tillsynen enligt detta direktiv 
minskar den rättsliga osäkerheten och tillhörande transaktionskostnader. 

(71) En inre marknad för tjänstepensionsinstitut kräver ett ömsesidigt erkännande av aktsamhetskraven. Ett tjänstepen�ä
sionsinstituts efterlevnad av dessa krav bör övervakas av de behöriga myndigheterna i tjänstepensionsinstitutets 
hemmedlemsstat. Medlemsstaterna bör ge de behöriga myndigheterna nödvändiga befogenheter för att använda 
förebyggande eller korrigerande åtgärder om ett tjänstepensionsinstitut bryter mot något av kraven i detta 
direktiv. 
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(72)  För att säkerställa en effektiv tillsyn över verksamheter som utkontrakterats, inklusive all verksamhet som senare 
utkontrakteras på nytt, är det viktigt att de behöriga myndigheterna har tillgång till alla relevanta uppgifter som 
innehas av tjänsteleverantörer till vilka verksamheter har utkontrakterats, oavsett om den senare är en reglerad 
eller oreglerad enhet, och har rätt att genomföra inspektioner på plats. För att myndigheterna ska kunna ta 
hänsyn till marknadsutvecklingen och säkerställa att villkoren i uppdragsavtalet fortlöpande efterlevs bör behöriga 
myndigheter ha nödvändiga befogenheter att begära information från tjänstepensionsinstituten och tjänsteleve�ä
rantörer om utkontrakterade verksamheter. 

(73)  Det bör införas bestämmelser om informationsutbyte mellan behöriga myndigheter, andra myndigheter och 
organ som arbetar med ansvar för att stärka den finansiella stabiliteten och uppsägning av pensionsplaner. Det är 
därför nödvändigt att närmare ange under vilka förhållanden sådant informationsutbyte bör vara möjligt. När 
information får offentliggöras endast med de behöriga myndigheternas uttryckliga samtycke bör dessa 
myndigheter, när så är lämpligt, få ställa stränga krav som villkor för samtycket. 

(74)  Behandling av personuppgifter enligt detta direktiv, såsom de behöriga myndigheternas utbyte eller överföring av 
personuppgifter, bör ske i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 (1), och de 
europeiska tillsynsmyndigheternas utbyte eller överföring av information enligt detta direktiv bör ske i enlighet 
med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 (2). 

(75)  För att säkerställa en väl fungerande inre marknad för tjänstepensioner som organiseras på unionsnivå bör 
kommissionen, efter samråd med Eiopa, se över och rapportera om tillämpningen av detta direktiv och bör lägga 
fram denna rapport för Europaparlamentet och rådet senast den 13 januari 2023. 

(76)  För att säkerställa en sund konkurrens mellan instituten bör den övergångsperiod som ger försäkringsföretag som 
omfattas av direktiv 2009/138/EG möjlighet att bedriva sin tjänstepensionsverksamhet enligt de regler som avses 
i artikel 4 i det här direktivet förlängas till och med den 31 december 2022. Direktiv 2009/138/EG bör därför 
ändras i enlighet med detta. 

(77)  Vidareutvecklingen på unionsnivå av solvensmodeller, exempelvis HBS-modeller (holistic balance sheet), är inte 
realistisk i praktiken och inte effektiv när det gäller kostnader och förmåner, särskilt med tanke på mångfalden 
hos tjänstepensionsinstitut inom och mellan medlemsstaterna. Inga kvantitativa kapitalkrav, såsom Solvens II eller 
HBS-modeller som anknyter till Solvens II, bör därför utvecklas på unionsnivå när det gäller tjänstepensions�ä
institut, eftersom de potentiellt skulle kunna minska arbetsgivarnas beredvillighet att tillhandahålla tjänstepen�ä
sionsplaner. 

(78) Eftersom målet för detta direktiv, nämligen att skapa en rättslig ram på unionsnivå som omfattar tjänstepensions�ä
institut, inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna utan snarare, på grund av åtgärdens 
omfattning eller verkningar kan uppnås bättre på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i enlighet med subsidia�ä
ritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen i samma 
artikel går detta direktiv inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå detta mål. 

(79)  I enlighet med medlemsstaternas och kommissionens gemensamma politiska förklaring av den 28 september 
2011 om förklarande dokument har medlemsstaterna åtagit sig att, i de fall detta är berättigat, låta anmälan av 
införlivandeåtgärder åtföljas av ett eller flera dokument som förklarar förhållandet mellan de olika delarna i ett 
direktiv och motsvarande delar i de nationella instrumenten för införlivande. Med avseende på detta direktiv 
anser lagstiftaren att översändandet av sådana dokument är motiverat. 

(80)  Skyldigheten att införliva detta direktiv med nationell rätt bör endast gälla de bestämmelser som utgör en 
innehållsmässig ändring i förhållande till de tidigare direktiven. Skyldigheten att införliva de oförändrade 
bestämmelserna följer av de tidigare direktiven. 

(81)  Detta direktiv bör inte påverka medlemsstaternas skyldigheter vad gäller de tidsfrister för införlivande med 
nationell rätt och tillämpning av direktiven som anges i del B i bilaga I. 
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(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter och om det fria flödet av sådana uppgifter och om upphävande av direktiv 95/46/EG (allmän dataskydds�ä
förordning) (EUT L 119, 4.5.2016, s. 1). 
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nerna och gemenskapsorganen behandlar personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana uppgifter (EGT L 8, 12.1.2001, s. 1). 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

AVDELNING I 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

Artikel 1 

Syfte 

I detta direktiv fastställs bestämmelser för inledande och utövande av verksamhet som bedrivs av tjänstepensionsinstitut. 

Artikel 2 

Tillämpningsområde 

1. Detta direktiv ska tillämpas på tjänstepensionsinstitut. Om tjänstepensionsinstitut i enlighet med nationell rätt inte 
är juridiska personer ska medlemsstaterna tillämpa direktivet antingen på dessa tjänstepensionsinstitut eller, om inte 
annat föreskrivs i punkt 2, på de auktoriserade enheter som ansvarar för driften av dessa institut och agerar för deras 
räkning. 

2. Detta direktiv ska inte tillämpas på 

a)  institut som förvaltar sociala trygghetssystem som omfattas av Europaparlamentets och rådets förordningar (EG) 
nr 883/2004 (1) och (EG) nr 987/2009 (2), 

b)  institut som omfattas av Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/65/EG (3), 2009/138/EG, 2011/61/EU (4), 
2013/36/EU (5) och 2014/65/EU (6), 

c)  institut vars verksamhet bygger på fördelningsprincipen (pay as you go), 

d)  institut där det uppdragsgivande företagets anställda inte har någon laglig rätt till förmåner och där det 
uppdragsgivande företaget när som helst kan lösa in tillgångarna och inte nödvändigtvis fullgöra sina skyldigheter att 
utbetala pensionsförmåner, 

e)  företag som gör bokföringsmässiga avsättningar för att kunna betala ut pensionsförmåner till sina anställda. 

Artikel 3 

Tillämpning på tjänstepensionsinstitut som förvaltar sociala tr ygghetssystem 

Tjänstepensionsinstitut som också förvaltar obligatoriska anställningsrelaterade pensionsplaner som betraktas som 
sociala trygghetssystem som omfattas av förordningarna (EG) nr 883/2004 och (EG) nr 987/2009 ska omfattas av detta 
direktiv när det gäller den del av deras verksamheter som avser tillhandahållande av icke-obligatoriska tjänstepensioner. 
I sådana fall ska skulder och motsvarande tillgångar hållas fullständigt åtskilda och de ska inte kunna överlåtas till de 
obligatoriska pensionsplaner som betraktas som sociala trygghetssystem eller omvänt. 
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(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 883/2004 av den 29 april 2004 om samordning av de sociala trygghetssystemen 
(EUT L 166, 30.4.2004, s. 1). 

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 987/2009 av den 16 september 2009 om tillämpningsbestämmelser till förordning 
(EG) nr 883/2004 om samordning av de sociala trygghetssystemen (EUT L 284, 30.10.2009, s. 1). 

(3) Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/65/EG av den 13 juli 2009 om samordning av lagar och andra författningar som avser 
företag för kollektiva investeringar i överlåtbara värdepapper (fondföretag) (EUT L 302, 17.11.2009, s. 32). 

(4) Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/61/EU av den 8 juni 2011 om förvaltare av alternativa investeringsfonder samt om 
ändring av direktiv 2003/41/EG och 2009/65/EG och förordningarna (EG) nr 1060/2009 och (EU) nr 1095/2010 (EUT L 174, 
1.7.2011, s. 1). 

(5) Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att utöva verksamhet i kreditinstitut och om 
tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, om ändring av direktiv 2002/87/EG och om upphävande av direktiv 2006/48/EG och 
2006/49/EG (EUT L 176, 27.6.2013, s. 338). 

(6) Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/65/EU av den 15 maj 2014 om marknader för finansiella instrument och om ändring av 
direktiv 2002/92/EG och av direktiv 2011/61/EU (EUT L 173, 12.6.2014, s. 349). 
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Artikel 4 

Frivillig tillämpning på institu t som omfattas av direktiv 2009/138/EG 

Hemmedlemsstater får välja att tillämpa bestämmelserna i artiklarna 9–14, 19–22, 23.1, 23.2 och 24–58 i detta direktiv 
på tjänstepensionsverksamheten hos livförsäkringsföretag i enlighet med artikel 2.3 a i–iii och artikel 2.3 b ii–iv 
i direktiv 2009/138/EG. I sådana fall ska alla tillgångar och skulder som hänför sig till tjänstepensionsverksamheten 
hållas fullständigt åtskilda från, förvaltas och hanteras skilt från livförsäkringsföretagens övriga verksamheter, utan någon 
möjlighet till överlåtelse. 

I fall som avses i första stycket i den här artikeln, och endast när det gäller deras tjänstepensionsverksamhet, ska 
livförsäkringsföretag inte omfattas av artiklarna 76–86, 132, 134.2, 173, 185.5, 185.7, 185.8 och 209 i direktiv 
2009/138/EG. 

Hemmedlemsstaten ska säkerställa att antingen de behöriga myndigheterna eller de myndigheter som ansvarar för 
tillsynen av livförsäkringsföretag som omfattas av direktiv 2009/138/EG, som en del av sin tillsynsverksamhet 
kontrollerar att den verksamhet som rör tjänstepensioner hålls strikt åtskild från övrig verksamhet. 

Artikel 5 

Små tjänstepensionsinstitut och pensionsplaner som följer av lag 

Med undantag för vad som föreskrivs i artiklarna 32–35 får medlemsstaterna välja att helt eller delvis underlåta att 
tillämpa detta direktiv på tjänstepensionsinstitut som är registrerade eller auktoriserade inom deras territorium och som 
förvaltar pensionsplaner som sammanlagt har färre än 100 medlemmar. Om inte annat föreskrivs i artikel 2.2 ska 
sådana tjänstepensionsinstitut dock ha rätt att tillämpa direktivet på frivillig grund. Artikel 11 får tillämpas endast om 
alla övriga bestämmelser i detta direktiv är tillämpliga. Medlemsstaterna ska tillämpa artiklarna 19.1, 21.1 och 21.2 på 
alla tjänstepensionsinstitut som är registrerade eller auktoriserade inom deras territorium och som förvaltar 
pensionsplaner som sammanlagt har fler än 15 medlemmar. 

Medlemsstaterna får välja att tillämpa någon av artiklarna 1–8, artikel 19 och artiklarna 32–35 på institut som 
tillhandahåller tjänstepensioner enligt lag, enligt nationell rätt, och vilka pensioner garanteras av en offentlig myndighet. 

Artikel 6 

Definitioner 

I detta direktiv avses med  

1. tjänstepensionsinstitut: ett institut som, oavsett sin rättsliga form, förvaltar fonderade medel och som är etablerat 
oberoende av uppdragsgivande företag eller branschorganisation utifrån syftet att tillhandahålla pensionsförmåner 
i samband med yrkesutövning på grundval av en överenskommelse eller ett avtal som slutits 

a)  enskilt eller kollektivt mellan arbetsgivare och arbetstagare eller deras respektive företrädare, eller 

b)  med egenföretagare, enskilt eller kollektivt, i enlighet med rätten i hem- och värdmedlemsstaten, 

och som bedriver verksamheter som direkt föranleds av dessa,  

2. pensionsplan: ett avtal, en överenskommelse, en stiftandeurkund (trust deed) eller bestämmelser vari anges vilka 
pensionsförmåner som ska lämnas och på vilka villkor,  

3. uppdragsgivande företag: varje företag eller annat organ, oavsett om det omfattar eller består av en eller flera juridiska 
eller fysiska personer, vilket handlar i egenskap av arbetsgivare eller egenföretagare eller en kombination av dessa, 
och som erbjuder en pensionsplan eller gör inbetalningar till ett tjänstepensionsinstitut, 
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4. pensionsförmåner: förmåner som betalas ut med anledning av uppnådd pensionsålder eller förväntat uppnående av 
pensionsålder eller, om de kompletterar dessa förmåner och tillhandahålls sekundärt, i form av utbetalningar vid 
dödsfall, invaliditet eller upphörande av anställning eller i form av bidrag eller tjänster som tillhandahålls vid 
sjukdom, medellöshet eller dödsfall. För att den ekonomiska tryggheten under pensionstiden ska stärkas får 
pensionsförmånerna betalas ut som en livslång utbetalning, under en viss tid, i form av ett engångsbelopp eller 
genom en kombination av dessa alternativ,  

5. medlem: en person som inte är förmånstagare eller presumtiv medlem och vars tidigare eller nuvarande 
yrkesverksamhet ger, eller kommer att ge honom eller henne, rätt till pensionsförmåner enligt bestämmelserna i en 
pensionsplan,  

6. förmånstagare: en person som uppbär pensionsförmåner,  

7. presumtiv medlem: en person som har rätt att ansluta sig till en pensionsplan,  

8. behörig myndighet: en nationell myndighet som har utsetts för att utföra de uppgifter som anges i detta direktiv,  

9. biometriska risker: risker kopplade till dödsfall, invaliditet och lång levnad,  

10. hemmedlemsstat: den medlemsstat där tjänstepensionsinstitutet har registrerats eller auktoriserats och där det har sin 
huvudsakliga förvaltningsort i enlighet med artikel 9,  

11. värdmedlemsstat: den medlemsstat vars social- och arbetsmarknadslagstiftning som är relevant på området för 
tjänstepensionsplaner är tillämplig på förhållandet mellan det uppdragsgivande företaget och medlemmarna eller 
förmånstagarna,  

12. överlåtande tjänstepensionsinstitut: ett tjänstepensionsinstitut som överlåter alla eller delar av en pensionsplans skulder, 
tekniska avsättningar och andra skyldigheter och rättigheter, samt motsvarande tillgångar eller likvärdiga likvida 
tillgångar till ett tjänstepensionsinstitut som är registrerat eller auktoriserat i en annan medlemsstat,  

13. mottagande tjänstepensionsinstitut: ett tjänstepensionsinstitut som tar emot alla eller delar av en pensionsplans skulder, 
tekniska avsättningar och andra skyldigheter och rättigheter, samt motsvarande tillgångar eller likvärdiga likvida 
tillgångar från ett tjänstepensionsinstitut som är registrerat eller auktoriserat i en annan medlemsstat,  

14. reglerad marknad: en reglerad marknad enligt definitionen i artikel 4.1.21 i direktiv 2014/65/EU,  

15. multilateral handelsplattform eller MTF-plattform: en multilateral handelsplattform enligt definitionen i artikel 4.1.22 
i direktiv 2014/65/EU,  

16. organiserad handelsplattform eller OTF-plattform: en organiserad handelsplattform enligt definitionen i artikel 4.1.23 
i direktiv 2014/65/EU,  

17. varaktigt medium: ett instrument som gör det möjligt för en medlem eller förmånstagare att lagra information som 
riktas till den medlemmen eller förmånstagaren personligen, på ett sätt som möjliggör framtida åtkomst och under 
en tid som är lämplig med hänsyn till vad som är avsikten med informationen och som tillåter oförändrad 
återgivning av den lagrade informationen,  

18. nyckelfunktion: inom ett företagsstyrningssystem, en intern kapacitet att utföra praktiska uppgifter som omfattar 
riskhanteringsfunktionen, internrevisionsfunktionen och aktuariefunktionen,  

19. gränsöverskridande verksamhet: förvaltning av en pensionsplan där förhållandet mellan det uppdragsgivande företaget 
och berörda medlemmar och förmånstagare styrs av social- och arbetsmarknadslagstiftning som är relevant på 
området för tjänstepensionsplaner i en annan medlemsstat än hemmedlemsstaten. 

Artikel 7 

Ett tjänstepensionsinstituts verksamhet 

Medlemsstaterna ska kräva att tjänstepensionsinstitut som är registrerade eller auktoriserade inom deras territorium 
begränsar sin verksamhet till sådan verksamhet som avser pensionsförmåner inbegripet verksamheter som föranleds av 
dessa. 
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Om ett livförsäkringsföretag, i enlighet med artikel 4, driver sin tjänstepensionsverksamhet genom att hålla tillgångarna 
och skulderna fullständigt åtskilda, ska de fullständigt åtskilda tillgångarna och skulderna hanteras endast inom ramen 
för sådan verksamhet som avser pensionsförmåner och därav direkt föranledd verksamhet. 

Som allmän princip ska tjänstepensionsinstitut i sin verksamhet, där så är relevant, beakta målet att skapa en rättvis 
fördelning av risker och förmåner mellan generationerna. 

Artikel 8 

Juridisk åtskillnad mellan uppdragsgivande företag och tjänstepensionsinstitut 

Medlemsstaterna ska säkerställa att uppdragsgivande företag är juridiskt åtskilda från ett tjänstepensionsinstitut som är 
registrerat eller auktoriserat inom deras territorium, så att tjänstepensionsinstitutets tillgångar skyddas i medlemmarnas 
och förmånstagarnas intresse om det uppdragsgivande företaget går i konkurs. 

Artikel 9 

Registrer ing eller auktorisering 

1. Medlemsstaterna ska med avseende på alla tjänstepensionsinstitut som har sin huvudsakliga förvaltningsort inom 
deras territorium, säkerställa att tjänstepensionsinstitutet registreras i ett nationellt register av den behöriga myndigheten 
eller är auktoriserat av denna. 

Med huvudsaklig förvaltningsort avses den plats där tjänstepensionsinstitutet fattar sina viktigaste strategiska beslut. 

2. Vid sådan gränsöverskridande verksamhet som bedrivs i enlighet med artikel 11 ska även de medlemsstater där 
tjänstepensionsinstitutet är verksamt framgå av registret. 

3. Informationen från registret ska meddelas Eiopa, som ska offentliggöra den på sin webbplats. 

Artikel 10 

Operativa krav 

1. Medlemsstaterna ska för varje tjänstepensionsinstitut som är registrerat eller auktoriserat inom deras territorium 
säkerställa att 

a)  tjänstepensionsinstitutet har genomfört korrekt upprättade regler för förvaltningen av pensionsplaner, 

b)  det uppdragsgivande företaget, om det garanterar pensionsförmånerna, är skyldigt att regelbundet finansiera detta 
åtagande. 

2. I enlighet med subsidiaritetsprincipen och med vederbörligt beaktande av storleken på pensionsförmånerna från 
socialförsäkringssystemen får medlemsstaterna föreskriva att kompletterande förmåner såsom täckning av risker 
kopplade till lång levnad och invaliditet, efterlevandeskydd samt en garanti för återbetalning av inbetalade belopp erbjuds 
till medlemmarna om arbetsgivarna och arbetstagarna, eller deras respektive företrädare, kommer överens om detta. 

Artikel 11 

Gränsöverskridande verksamhet och förfaranden 

1. Utan att det påverkar tillämpningen av nationell social- och arbetsmarknadslagstiftning avseende pensions�ä
systemens uppbyggnad, inbegripet obligatoriskt medlemskap och utfallen av kollektivavtal, ska medlemsstaterna tillåta 
tjänstepensionsinstitut som är registrerade eller auktoriserade inom deras territorium att bedriva gränsöverskridande 
verksamhet. Medlemsstaterna ska också tillåta företag som är belägna inom deras territorier att stödja tjänstepensions�ä
institut som erbjuder sig att bedriva eller faktiskt bedriver gränsöverskridande verksamhet. 
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2. Ett tjänstepensionsinstitut som erbjuder sig att bedriva gränsöverskridande verksamhet och att åta sig uppdrag för 
ett uppdragsgivande företag måste godkännas i förväg av den relevanta behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten. 

3. Ett tjänstepensionsinstitut ska till den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten anmäla att det avser att bedriva 
gränsöverskridande verksamhet. Medlemsstaterna ska kräva att tjänstepensionsinstitut lämnar följande uppgifter när de 
gör denna anmälan: 

a)  Namnet på den eller de värdmedlemsstater, vilka i förekommande fall ska anges av det uppdragsgivande företaget. 

b)  Det uppdragsgivande företagets namn och huvudsakliga förvaltningsort. 

c)  De viktigaste särdragen i den pensionsplan som ska förvaltas för det uppdragsgivande företagets räkning. 

4. När den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten mottar en anmälan enligt punkt 3 ska denna – under 
förutsättning att den inte har utfärdat ett motiverat beslut om att tjänstepensionsinstitutets administrativa uppbyggnad, 
dess finansiella ställning eller dess lednings anseende eller yrkeskvalifikationer eller erfarenhet på området inte är 
förenliga med den föreslagna gränsöverskridande verksamheten – inom tre månader från mottagandet av alla de 
uppgifter som anges i punkt 3 vidarebefordra dessa till den behöriga myndigheten i värdmedlemsstaten och informera 
tjänstepensionsinstitutet om detta. 

Det motiverade beslut som avses i första stycket ska utfärdas inom tre månader från mottagandet av alla de uppgifter 
som anges i punkt 3. 

5. Om den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten inte översänder de uppgifter som anges i punkt 3 till 
värdmedlemsstatens behöriga myndighet ska den informera det berörda tjänstepensionsinstitutet om skälen för detta 
inom tre månader från det att den har mottagit uppgifterna. Underlåtenhet att översända uppgifter ska kunna överklagas 
till domstol i hemmedlemsstaten. 

6. Tjänstepensionsinstitut som bedriver gränsöverskridande verksamhet ska omfattas av de informationskrav som 
anges i avdelning IV och som värdmedlemsstaten uppställer med avseende på de presumtiva medlemmar, medlemmar 
och förmånstagare som berörs av den gränsöverskridande verksamheten. 

7. Innan tjänstepensionsinstitutet börjar bedriva gränsöverskridande verksamhet, ska den behöriga myndigheten 
i värdmedlemsstaten inom sex veckor efter mottagandet av de uppgifter som avses i punkt 3 informera den behöriga 
myndigheten i hemmedlemsstaten om de krav i social- och arbetsmarknadslagstiftning som är relevanta på området för 
tjänstepensionsplaner och som ska uppfyllas när pensionsplanen förvaltas på uppdrag av ett företag i värdmedlemsstaten 
och om värdmedlemsstatens informationskrav enligt avdelning IV som ska tillämpas på den gränsöverskridande 
verksamheten. Den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten ska lämna denna information till tjänstepensionsin�ä
stitutet. 

8. Tjänstepensionsinstitutet får börja bedriva gränsöverskridande verksamhet i enlighet med de krav 
i värdmedlemsstatens social- och arbetsmarknadslagstiftning som är relevanta på området för tjänstepensionsplaner och 
med värdmedlemsstatens informationskrav enligt punkt 7 så snart som det har mottagit den information som avses 
i punkt 7 eller, om ingen information från den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten inkommer, efter utgången av 
den tidsfrist som anges i punkt 7. 

9. Den behöriga myndigheten i värdmedlemsstaten ska informera den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten om 
alla väsentliga ändringar av de krav i värdmedlemsstatens social- och arbetsmarknadslagstiftning som är relevanta på 
området för tjänstepensionsplaner som kan påverka pensionsplanens särdrag i den mån det gäller den gränsöver�ä
skridande verksamheten samt om alla väsentliga ändringar i värdmedlemsstatens informationskrav enligt punkt 7. Den 
behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten ska lämna denna information till tjänstepensionsinstitutet. 

10. Tjänstepensionsinstitutet ska vara föremål för löpande tillsyn av den behöriga myndigheten i värdmedlemsstaten 
i fråga om verksamhetens förenlighet med de krav i social- och arbetsmarknadslagstiftningen i värdlandet som är 
relevanta på området för tjänstepensionsplaner och med värdmedlemsstatens informationskrav enligt punkt 7. Om 
oriktigheter upptäcks vid denna tillsyn ska den behöriga myndigheten i värdmedlemsstaten omedelbart underrätta den 
behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten. Den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten ska i samordning med den 
behöriga myndigheten i värdmedlemsstaten vidta de åtgärder som krävs för att säkerställa att tjänstepensionsinstitutet 
upphör med de upptäckta överträdelserna. 

11. Om tjänstepensionsinstitutet, trots de åtgärder som vidtagits av den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten 
eller på grund av att lämpliga åtgärder saknas i hemmedlemsstaten, fortsätter att överträda de tillämpliga 
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bestämmelserna i de krav i värdmedlemsstatens social- och arbetsmarknadslagstiftning som är relevanta på området för 
tjänstepensionsplaner eller värdmedlemsstatens informationskrav enligt punkt 7, får den behöriga myndigheten 
i värdmedlemsstaten, efter att ha informerat den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten, vidta lämpliga åtgärder för 
att förhindra eller beivra ytterligare oriktigheter och, i den mån det är strikt nödvändigt, hindra tjänstepensionsinstitutet 
från att bedriva verksamhet i värdmedlemsstaten för det uppdragsgivande företagets räkning. 

Artikel 12 

Gränsöverskridande överlåtelser 

1. Medlemsstaterna ska godkänna att tjänstepensionsinstitut som är registrerade eller auktoriserade inom deras 
territorium överlåter alla eller en del av en pensionsplans skulder, tekniska avsättningar och andra skyldigheter och 
rättigheter, samt motsvarande tillgångar eller likvärdiga likvida tillgångar till ett mottagande tjänstepensionsinstitut. 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att kostnaderna för överlåtelsen inte belastar de kvarvarande medlemmarna och 
förmånstagarna i det överlåtande tjänstepensionsinstitutet eller de befintliga medlemmarna och förmånstagarna i det 
mottagande tjänstepensionsinstitutet. 

3. Överlåtelsen måste förhandsgodkännas 

a)  av en majoritet av berörda medlemmar och en majoritet av berörda förmånstagare eller, i förekommande fall, av en 
majoritet av deras företrädare. Vad som utgör en majoritet ska definieras i enlighet med nationell rätt. Informationen 
om villkoren för överlåtelsen ska göras tillgänglig för berörda medlemmar och förmånstagare och, i förekommande 
fall, för deras företrädare, av det överlåtande tjänstepensionsinstitutet i god tid innan den ansökan som avses i punkt 
4 lämnas in, och 

b)  i förekommande fall, av det uppdragsgivande företaget. 

4. Överlåtelsen av alla eller en del av en pensionsplans skulder, tekniska avsättningar och andra skyldigheter och 
rättigheter, samt motsvarande tillgångar eller likvärdiga likvida tillgångar mellan överlåtande och mottagande tjänstepen�ä
sionsinstitut ska kräva godkännande från den behöriga myndigheten i det mottagande tjänstepensionsinstitutets 
hemmedlemsstat, efter förhandsgodkännandet av den behöriga myndigheten i det överlåtande tjänstepensionsinstitutets 
hemmedlemsstat. Ansökan om godkännande av överlåtelsen ska lämnas in av det mottagande tjänstepensionsinstitutet. 
Den behöriga myndigheten i det mottagande tjänstepensionsinstitutets hemmedlemsstat ska bevilja eller avslå ansökan 
om godkännande och meddela sitt beslut till det mottagande tjänstepensionsinstitutet inom tre månader från det att 
ansökan mottagits. 

5. Ansökan om det godkännande av överlåtelsen som avses i punkt 4 ska innehålla följande upplysningar: 

a)  Det skriftliga avtalet mellan det överlåtande och det mottagande tjänstepensionsinstitutet, i vilket ska anges 
överlåtelsens villkor. 

b)  En beskrivning av pensionsplanens viktigaste särdrag. 

c)  En beskrivning av de skulder eller tekniska avsättningar som ska överlåtas och andra skyldigheter och rättigheter, 
samt motsvarande tillgångar eller likvärdiga likvida tillgångar. 

d)  Det överlåtande och det mottagande pensionsinstitutets namn och huvudsakliga förvaltningsort, samt den 
medlemsstat i vilken vart och ett av tjänstepensionsinstituten är registrerat eller auktoriserat. 

e)  Det uppdragsgivande företagets huvudsakliga förvaltningsort och namn. 

f)  Belägg för förhandsgodkännandet i enlighet med punkt 3. 

g)  I förekommande fall, namnet på de medlemsstater vars social- och arbetsmarknadslagstiftning som är relevant på 
området för tjänstepensionsplaner är tillämplig på den berörda pensionsplanen. 

6. Den behöriga myndigheten i det mottagande tjänstepensionsinstitutets hemmedlemsstat ska utan dröjsmål efter 
mottagandet vidarebefordra ansökan enligt punkt 4 till den behöriga myndigheten för det överlåtande tjänstepensionsin�ä
stitutet. 

7. Den behöriga myndigheten i det mottagande tjänstepensionsinstitutets hemmedlemsstat ska endast bedöma om 

a)  all information enligt punkt 5 har lämnats av det mottagande tjänstepensionsinstitutet, 
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b)  det mottagande tjänstepensionsinstitutets administrativa uppbyggnad, dess finansiella ställning och dess lednings 
anseende eller yrkeskvalifikationer eller erfarenhet på området är förenliga med den föreslagna överlåtelsen, 

c)  de långsiktiga intressena hos det mottagande tjänstepensionsinstitutets medlemmar och förmånstagare och den 
överlåtna delen av pensionsplanen är tillräckligt skyddade under och efter överlåtelsen, 

d)  det mottagande tjänstepensionsinstitutets tekniska avsättningar är fullt skuldtäckta vid tidpunkten för överlåtelsen, när 
överlåtelsen utmynnar i gränsöverskridande verksamhet, och 

e)  tillgångarna som ska överlåtas är tillräckliga och lämpliga för att täcka de skulder, tekniska avsättningar och andra 
skyldigheter och rättigheter som ska överlåtas, i enlighet med tillämpliga regler i det mottagande tjänstepensionsin�ä
stitutets hemmedlemsstat. 

8. Den behöriga myndigheten i det överlåtande tjänstepensionsinstitutets hemmedlemsstat ska endast bedöma 

a)  vid en partiell överlåtelse av till pensionsplanen hänförliga skulder, tekniska avsättningar och andra skyldigheter och 
rättigheter samt motsvarande tillgångar eller likvärdiga likvida tillgångar, om medlemmarnas och förmånstagarnas 
långsiktiga intressen i den kvarvarande delen av pensionsplanen är tillräckligt skyddade, 

b)  om medlemmarnas och förmånstagarnas individuella rättigheter försämras på grund av överlåtelsen, 

c)  om de tillgångar som hör till pensionsplanen och som ska överlåtas är tillräckliga och lämpliga för att täcka de 
skulder, tekniska avsättningar och andra skyldigheter och rättigheter som ska överlåtas, i enlighet med tillämpliga 
regler i det överlåtande tjänstepensionsinstitutets hemmedlemsstat. 

9. Den behöriga myndigheten i det överlåtande tjänstepensionsinstitutets hemmedlemsstat ska översända resultaten av 
bedömningen enligt punkt 8 inom åtta veckor från det att ansökan enligt punkt 6 erhållits så att den behöriga 
myndigheten i det mottagande tjänstepensionsinstitutets hemmedlemsstat kan fatta ett beslut i enlighet med punkt 4. 

10. Om ansökan om godkännande avslås ska den behöriga myndigheten i det mottagande tjänstepensionsinstitutets 
hemmedlemsstat ange skälen till ett sådant avslag inom den tremånadersperiod som anges i punkt 4. Det avslaget, eller 
underlåtenhet att handla från den behöriga myndigheten i det mottagande tjänstepensionsinstitutets hemmedlemsstat, 
ska kunna överklagas till domstol i det mottagande tjänstepensionsinstitutets hemmedlemsstat. 

11. Den behöriga myndigheten i det mottagande tjänstepensionsinstitutets hemmedlemsstat ska informera den 
behöriga myndigheten i det överlåtande tjänstepensionsinstitutets hemmedlemsstat om beslutet enligt punkt 4 inom två 
veckor efter att ha fattat det beslutet. 

När överlåtelsen utmynnar i gränsöverskridande verksamhet ska den behöriga myndigheten i det överlåtande tjänstepen�ä
sionsinstitutets hemmedlemsstat också informera den behöriga myndigheten i det mottagande tjänstepensionsinstitutets 
hemmedlemsstat om de krav i social- och arbetsmarknadslagstiftning som är relevanta på området för tjänstepen�ä
sionsplaner och i enlighet med vilka pensionsplanen måste förvaltas samt om de informationskrav i värdmedlemsstaten 
enligt avdelning IV som ska tillämpas på den gränsöverskridande verksamheten. Detta ska meddelas inom ytterligare fyra 
veckor. 

Den behöriga myndigheten i det mottagande tjänstepensionsinstitutets hemmedlemsstat ska översända denna 
information till det mottagande tjänstepensionsinstitutet inom en vecka efter mottagandet. 

12. Efter att ha mottagit ett beslut om godkännande enligt punkt 4 eller, om ingen information om beslutet mottagits 
från den behöriga myndigheten i det mottagande tjänstepensionsinstitutets hemmedlemsstat, vid utgången av den period 
som anges i punkt 11 tredje stycket, får det mottagande tjänstepensionsinstitutet börja förvalta pensionsplanen. 

13. Om det råder oenighet om förfarandet eller innehållet i en åtgärd eller utebliven åtgärd från den behöriga 
myndigheten i det överlåtande eller det mottagande tjänstepensionsinstitutets hemmedlemsstat, inbegripet ett beslut att 
godkänna eller avslå ansökan om en gränsöverskridande överlåtelse, får Eiopa genomföra icke-bindande medling 
i enlighet med artikel 31 andra stycket c i förordning (EU) nr 1094/2010 på begäran av någon av de behöriga 
myndigheterna eller på eget initiativ. 

14. Om det mottagande tjänstepensionsinstitutet bedriver gränsöverskridande verksamhet ska artikel 11.9, 11.10 och 
11.11 tillämpas. 
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AVDELNING II 

KVANTITATIVA KRAV 

Artikel 13 

Tekniska avsättningar 

1. Hemmedlemsstaten ska säkerställa att tjänstepensionsinstitut som förvaltar tjänstepensionsplaner för samtliga 
pensionsplaner alltid innehar tillräckliga tekniska avsättningar motsvarande deras finansiella åtaganden till följd av 
gällande pensionsavtal. 

2. Hemmedlemsstaten ska säkerställa att tjänstepensionsinstitut som förvaltar tjänstepensionsplaner, där tjänstepen�ä
sionsinstitutets åtagande täcker biometriska risker eller garanterar antingen en viss avkastning eller en viss förmånsnivå, 
gör tekniska avsättningar som är tillräckliga i förhållande till samtliga åtaganden enligt dessa planer. 

3. Dessa tekniska avsättningar ska beräknas varje år. Hemmedlemsstaten får dock tillåta att beräkningarna utförs vart 
tredje år, om tjänstepensionsinstitutet till medlemmarna eller de behöriga myndigheterna överlämnar ett intyg eller en 
rapport om justeringar avseende de mellanliggande åren. Intyget eller rapporten ska ge en klar bild av den justerade 
utvecklingen av de tekniska avsättningarna och av förändringarna av de risker som täcks. 

4. Beräkningen av de tekniska avsättningarna ska utföras och bestyrkas av en aktuarie eller någon annan expert på 
det området, till exempel en revisor, när så är tillåtet enligt nationell rätt, på grundval av aktuariella metoder som 
erkänns av de behöriga myndigheterna i hemmedlemsstaten och enligt följande principer: 

a)  Minimibeloppet för de tekniska avsättningarna ska beräknas genom en tillräckligt aktsam aktuariell värdering, i vilken 
hänsyn tas till alla åtaganden avseende förmåner och inbetalningar, i enlighet med tjänstepensionsinstitutets pensions�ä
arrangemang. Det ska vara tillräckligt både för den fortsatta utbetalningen av de pensioner och andra förmåner som 
redan är under betalning till förmånstagare och för att återspegla de åtaganden som följer av medlemmarnas 
intjänade pensionsrättigheter. De ekonomiska och aktuariella antaganden som valts för värderingen av åtagandena 
måste också väljas på ett aktsamt sätt, vid behov med beaktande av en tillräcklig säkerhetsmarginal. 

b)  Maximiräntesatserna ska väljas på ett aktsamt sätt och fastställas i enlighet med alla relevanta regler 
i hemmedlemsstaten. Dessa aktsamt valda räntesatser ska fastställas med beaktande av 

i)  avkastningen på de motsvarande tillgångar som tjänstepensionsinstitutet har och den förväntade avkastningen på 
framtida investeringar, 

ii)  den aktuella marknadsavkastningen på obligationer av hög kvalitet, statsobligationer, obligationer från Europeiska 
stabilitetsmekanismen, Europeiska investeringsbanken (EIB) eller Europeiska finansiella stabiliseringsfaciliteten, 
eller 

iii)  en kombination av leden i och ii. 

c)  De biometriska tabeller som används för att beräkna de tekniska avsättningarna ska grunda sig på aktsamma 
antaganden med beaktande av de viktigaste särdragen hos medlemsgruppen och pensionsplanerna, i synnerhet 
förväntade förändringar i de relevanta riskerna. 

d)  Metoden och underlaget för beräkningen av de tekniska avsättningarna ska i regel förbli desamma från ett 
räkenskapsår till ett annat. Ändringar kan dock vara motiverade till följd av förändringar i de rättsliga, demografiska 
eller ekonomiska förutsättningar som ligger till grund för antagandena. 

5. Hemmedlemsstaten får, för att säkerställa att medlemmarnas och förmånstagarnas intressen skyddas på ett fullgott 
sätt, fastställa ytterligare, mer detaljerade krav för beräkningen av de tekniska avsättningarna. 

Artikel 14 

Skuldtäckning av tekniska avsättningar 

1. Hemmedlemsstaten ska kräva att varje tjänstepensionsinstitut alltid ska inneha tillräckliga och lämpliga tillgångar 
som täcker de tekniska avsättningarna för alla pensionsplaner som det förvaltar. 
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